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ಕೊಂಕಣ ಕರಾವಳೆಚಾ ಆಮ್ಯಾ ಪೂರ್ವಜಾಂಚಿ 

ವೈದ್ಯಕೀ ಸ ೦ ಸ್ಕೃತಿ 


ಕೊಂಕಣ ಕರಾವಳೆಂತ್ಸಾ ಫುಲಾಂ - ಝಡಾಂ - ಫಳಾಂಚೆರ್ ಹಾಚಾ ಲಕ್ಷಣಾಂಕ್ ಮನೋದೈಹಿಕ್ ಪಿಡೆಂಚಾ ರ್ಗಾಂತ್ 
ಹೊಂದೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮಾ ಪುರ್ವಜಾಂಚಿ ವೈದ್ಯಕೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕುಟ್ಟಿಲ್ಲೆಂ . 
ಸಬಾರ್ ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಆಲೋನ್ ಲ್ಯಾ . 

ತರೀ 
ವಕ್ತಾಂಚೊ ಗೂಣ್ ಜಾಣಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಸಬಾರಾಂನಿ ತೊಂಡಾ 
ಉತ್ರಾನ್ ಹ್ಯಾ ವಕ್ತಾಂಚಿ ಮಾಹೆತ್ ಜಿವಿ ದವರುಂಕ್ ಸಾಧನ್ ಲಕ್ಷಣಾಂ : 

ಪಾಮ್ ವೊಳ್ಳೆ , ಮುಯೆಂಜ್ಜೆ ; 
ಕೆಲಾಂ . ಹಾಂತುಂ ವೆವೆಗ್ಯಾ ಜಣಾಂಚಿ ಮಾಹೆತ್ ಕಾನ್ - ದೊಳೆ - ತಕ್ಷೆಂತ್ ಉಜೊ ; ಶಿಕ್ಷಾಂತ್ ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್ 
ಜಾಣ್ವಾಯ್ ವೆವೆ ಜಾವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾನ್ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯರ್ ತಶೆಂ ಚೀತ್ ದೀಂವ್ಕ್ 

ಚೀತ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜ್ಯಾನಾಂ ಜಾಂವೇಂ ; ನೀದ್ ಪಡಾನಾಸ್ಟೆಂ ; 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ್ ರಿತಿನ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ್ ( STANDARDIS- ಜಿವಾಂತ್ ಮರ್ಕ್ ಜಾವ್ ನಿರುತ್ಸಾಹ್ ಯಾ ಸುಡ್ಡು ಡ್ಯಾ ನಾ 
ATION ) ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ . 

ಜಾಂಪ್ಟೆಂ ; ಇತ್ಯಾದಿ . 


ವೆಸ್ಟರ್ನ್ ಘಾಟ್ಸ್ ರಿಸರ್ಚ್ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಓಫ್ ಇಂಡಿಯನ್ 
ಸಿಸ್ಟಂ ಓಫ್ ಮೆಡಿಸನ್ ಹಾಣಿಂ ಹ್ಯಾ ಮಹಾನ್ ಸಾಹಸಿ 
ಕಾಮಾಕ್ ಕವರ್ ಬಾಂದುನ್ ಆಲ್ಗೊನ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ಪುರ್ವ 
ಜಾಂಚಾ ವೈದ್ಯಕೀ ಸಂಸ್ಕೃತೆಕ್ ಊರ್ಜಿತ್ ಕರಾವಿಶಿಂ ಹುಮೆದ್ 
ಕೆಲಿ . ಹಾಂಚಾ ಸಾಧನಾಚೊ ಫಳ್ ಜಾವ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಾನ 
ಮಾನ್ಯತಾ ದಿಲ್ಲಿಂ ತೀನ್ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ವಕ್ಸಾಂ ವಿಕ್ರಾಪಾಕ್ 
ಪಡ್ವಾಂತ್ . 


ದಾಕ್ಷಾಚೊ ಕಸ್ಯಾ ಮುಡೊನ್ ವೆವೆಗ್ಯಾನಿ ವೆವೆಗ್ಯಾ ರಿತಿನ್ 
ತಯಾರ್ ಕರ್ಚಾ ಕಸಾಯಾ ವರ್ವಿ ೦ ಥೋಡ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾರ್ 
ಬೊರೆಂಪಣ್ ಲಾಭ್ಯಾಲೆಂ , ಸಬಾರ್ ಜಣಾಂ ಥಾವ್ ಹಿ ಮಾಹೆತ್ 
ಜೊಡುನ್ , ವೈದ್ಯಕೀ ಪುಸ್ತಕಾಂಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್ ಹ್ಯಾ ವಿಶಿಂ ಕರ್ನ್ , 
ಮಾಹೆತ್‌ದಾರ್‌ ದಾಕ್ತರಾಂಚಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ್ ಆನಿ ಅನ್ನೊಗ್ 
ಕುಡುನ್ ಫೋರೆನ್ಸಿಕಾ ' ಚೆಂ ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣ ಜಾಲೆಂ . ೧೯೮೨ 
ಜೂನಾಂತ್ ಕೊಡ್ಯಾಳ್ ಆನಿ ಬೊಂಬೈಂತ್ ವಿಕ್ರಾಪಾಕ್ ಗಾಲ್ಲಾ 
“ ಫೋರೆನ್ಸಿಕಾ ' ಚೊ ೧೯೮೬ ಸಪ್ಟೆಂಬರ್ ಮುಣಾಸರ್ ೪೦,೦೦೦ 
ವೈರ್ ಬೊತ್ತೊ ವಿಕೂನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ ಆನಿ ಸಬಾರ್ ಲೋಕಾಕ್ 
ವಿಶೇಷ್ ಮಾಪಾನ್ ಬೊರೆಂಪಣ್ ಜಾಲಾಂ . 


( 1 ) ಫೊರೆನ್ಸಿ ಕಾ : ಸಬಾರ್ ಕಾರಣಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಮನ್ಯಾಚಾ 
ರಗ್ತಾಂತ್ ಪಿಂತಾಚೊ ಅಂಶ್ ಚಡ್ ಜಾಮ್ಸ್ ಭಲ್ಯಾಕಿ ಬಿಗೊಂಕ್ ( 2 ) ಸಿಂಥ್ : ಸರ್ವ್ ಥರಾಂಚಾ ಘಾಯಾಂಕ್ , ಸಟ್ಟಳೆಂ ವ 
ಆವಾಸ್ ಜಾತಾ . 

ಪುರ್ವಜಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಪಿಂತಾಚಾ ಚಡ್ಲಾ ಉಜೊ ಲಾಗ್ವಾರ್ , ಉಗುರು ಸುತ್ತುತ್ , ಸೈಬೀಸ್ ತಸಲ್ಯಾಂ 
ಪ್ರಮಾಣಾಚೆರ್ ಹೊಂದೊನ್ , ಪಿಡೆಚಾ ಲಕ್ಷಣಾಚಾ ಆಧಾರಾನ್ ಖರ್ಜಿಂಕ್ ಆನಿ ಥೊಡ್ಯಾ ಥರಾಂಚಾ ಎಕ್ಸಿಮಾಂಕ ದೂಕ್ , 
ಪಿಂತಾಂಚೆ ಉಪದ್ , ಖಲಾಯ್ , ಕಾಯಿ , ಹಣ್ಣು ವೊ ರೋಗ್ ಫಡಾಫಡ್ , ಹುಲೊಪ್ , ಮೊರೊಜ್ ಆಜಾಂಪಿಂ ಮುಳ್ಳೆ ಪರಿಂ 
ಮುಣೋನ್ ವಿಭಾಗ್ ಕೆಲ್ಲೆ . ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಕೀ ಶಾಸ್ತ್ರಾಚಾ ನಿವಾರ್ ವೆಗಿಂಚ್ ಸಂಪೂರ್ಣ್ ಬೊರೆಪಣ್ ದೀವ್ ದಾರಾಂ 
ಶಿಕಟ್ಟೆ ಪ್ರಕಾರ್ ಜೆರಾಲ್ ಥರಾನ್ ಹಾಕಾ ' ಹೈಪರ್ ಥಾವ್ ' ಮೆಜಿಕ್ ಓಯಿಲ್ ' ಮುಣೋನ್ ಹೊಗ್ರಿಕೆಕ್ ಪಾತ್ 
ಬಿಲಿರುಬಿನೇಮಿಯ ಮು ಣಾ ಆ 

ತರೀ 

ಚಡಾವತ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತೇಲ್ . 


ಸಂಪಾದಕೀಮ್ 


संपादकीयः 


कोंकणी कुतियांक पुरस्कार 


ಕೊಂಕಣಿ ಕೃತಿಯಾಂಕ್ 

ಪುರಸ್ಕಾರ್ 
೧೯೧೨ ಇಸ್ಟೆಂತ್ ದೆವಾಧೀನ್ ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆನ್ಸರ್ १ ९ १२ अिस्वंत देवाधीन श्री लुविस मस्करेञा आनी श्री 
ಆನಿ ಶ್ರೀ ಯು . ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಹಾಂಣಿಂ ಮಂಗ್ಯುರಾಂತ್ ಧಯಾದಿಕ್ 1. F೦೮ [ CT TOff HTT ra TTr @ HE IS T = 
ಮೆಟ್ ಕಾಡುನ್ ' ಕೊಂಕ್ಷಿ ದಿರ್ವಂ ' ಪತ್ರಾಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್ ಘಾಲಿ , fz ತೆ ' qafi afAIG T ಣೆಗೆ | XT IT HTT 
ತ್ಯಾ ಕಾಲಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ ಕೊಣಾಕೀ ನಾಕಾ ಆಸ್ಪಿ ಆನಿ ತೀ 

भास कोणकयी नाका आसली आनी ती अलंवच्याक 
ಉಲಂವ್ಹಾಕ್ ಲಜ್ಜಾಲೆ , ತರ್‌ಯಿ , ಹೆಂ ಪತ್ರ , ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ 
ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ , ಮಂಗುರೀ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಸಮಾಜೆಂತ್ ಪಂಚೀಸಾಂ ಇತ TIN | Tar , # 17 FIRST fdf37 F [ ಕನ , 
ವಯ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಬಾಳ್ವಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿಚ್ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆಚಿ ಸಂಗತ್ , ' fadra #HTara Taarai ತ R ಇತರೆ 

बाळवले म्हळळीच धादोस्कायेची संगत । 


धाराळ 


जाता । 


ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚಿ ದಿಬ್ಬ ಶಣಯ್ ಗೊಂ‌ಬಾಬಾನ್ गोंयांत कोंकणीची दिवटी शणय गोंयबाबान जळवन 
ಜಳವ್ ದವರುಂಕ್ ಮಿನತ್ ಘಡ್ಲಿ ಆನಿ ಅಪಾರ್ ಸಾಹಿತ್ಯ दवरूंक म्हिनत घेतली आनी अपार साहित्य रचुन दवरलें । 
ರಚುನ್ ದವರೆಂ . ಹೈ ಮಿನತೆಚೊ ಫಳ್ ಜಾವ್ ವಾ ಹ್ಯಾ ಇ for1 = ಕತೆ 377 ತ T T HTTTTTT df 
ಮಾನೆಸ್ತಾಚಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಘವ್ ಪಾಚ್ಛಾ ೩೦-೩೫ ವರ್ಸಾಂ ಹೆವಿನ್ ಪ aa T ಶ T 30-36 ತ ff affTT 7T1aid 
ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆಂ ಧಾರಾಳ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ಪನ್ ಜಾತಾ . 

साहित्य उत्पन्न 
ತೊಚ್ ಭಾಷೆನ್ , ಮಂಗುರಾಂತ್ ಆನಿ ಕೇರಳಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿಚೆ 
ಲೇಖಕ್ ಎಡೆ ಹುಮೆದಿನ್ ವಾವುರಾತ್ . ಹಾಚೊ ಫಳ HTTY #gra Har < dia af fra Hd 
ಜಾವ್ಕ್ ಜಾಯ್ತಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ , ಸಾಮಾಜಿಕ್ , ಇತಿಹಾಸಿಕ್ ಆನಿ ಸ್ಥಳ ಕ Hara avarad | हाचो फळ जावन 
ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಯಾಂಚಿಂ ತಶೆಂಚ್ ನಾಟಕಾಂಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ 

जायतीं धार्मीक , सामाजीक , इतिहासीक आनी पत्तेधारी 
ಜಾನಪದ್ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿಂ ಆನಿ ಕವಿತಾಂಚಿಂಯಿ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಉಚ್ಛಾ ಈ IGafaria FTE fat gar , GTTC HT 
ಡಾಕ್ ಆಯ್ಕಾಂತ್ , ಮಂಗ್ಯುರಾಂತ್ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ ಹೆಂ 

त्याची आनी कवितांचियी पुस्तकां अज्वाडाक आयलयांत । 
ಲಿಖಾಣ್ ಜಾತಾ ತರ್ , ಗೊಂಯಾಂತ್ ದೇವನಾಗರಿ ಆನಿ ರೋಮಿ 
ಲಿಪಿಯಾಂನಿ , ತಶೆಂಚ್ ಕೇರಳಾಂತ್ ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ Fra TaST farqa 7 fdaTVT JOT AT Thaid 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ವಾವ್ ಮುಕಾರುನ್ ವೆತಾ . 

देवनागरी आनी रोमी लिपियांनी तशेंच केरळांत मल 

याळी लिपियेंत कोंकणी साहित्याचो वावर मूकारून वेता । 
ಡೆಲ್ಲಿಂತ್ ವಾವುನ್ ಆಸಾತ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿನ್ 

डेल्लीत वावरून आसच्या केन्द्र साहित्य अकाडेमीन 
ಕೊಂಕ್ಲಿಚಿ ಅಧಿಕೃತ್ ಲಿಪಿ ದೇವನಾಗರಿ ಮ್ಹಣ್ ಮಾನೊನ್ ಘತ್ 3Tead far arTvIST HTg ? ಶ d ಣೆಗೆ 
ಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಾಂ , ಕೊಂಕ್ಲಿಚೊ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆನ್ ಬರವ್ ಉಚ್ಚಾ ತ Trai , TTV ತೆ ಇತ HITT < r fafa @ar avaST 
ಡಾಯ್ಲ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂಕ್ ಮಾತ್ ಮಾನ್ಯತಾ ಆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದಿತಾ . यलल्या पुस्तकांक मात्र मानयता आनी प्रशस्ती दिता । 
ತ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕಾನಡಿ ಆನಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಉಜ್ವಾಡಾ ಈ T TATV #TAST TR HTTIf fair 

ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಜೆ . ಬಿ . ಮೊರಾಯಸಾಚ್ಯಾ ಭಿತಲ್ಲೆಂ ತುಫಾನ್ ” ತ್ತ TTITTT , 3 , 37 , FIRT ಶ TFT ( feat 
ನಾಂವಾಚ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಾಂ - ಝಿಲ್ಯಾಕ್ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾ 77 ' fraT ಕಾ T FTaxi - T4F ಆ Tf HTTE 
ಡಮಿನ್ ಮಾನ್ಯತಾ ದೀವ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಾಬಯ್ಲಿ . ಹಿ ಸಂಗತ್ # 7 ATT Trar great T ಣಿ | ही संगत 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂಕ್ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆಚಿ . ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆನ್ q ಣ dia ಆ TTITHI | TITS for 
ಮಂಗುರಾಂತ್ ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಉಂಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾಚಿಂ ಕೊಂಕ್ಲಿ #gfa @ FIf { T HITf fift fast 


1 


2 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


ಜಾವೈ 


| 


ಪುಸ್ತಕಾಂ ಸಬಾರ್ ಆಸಾತ್ . ಹಿಂ ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆನ್ ಆಸ್ಥೆಲೆ FaTZ 3TRIA | # #TF ತೆ fwqT7 HTar ಣೆ ತ t # 
ವರ್ವಿ ೦ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಚೆ ನದ್ರೆಕ್ ಪಡೊಂಕ್ HTTTT ೫FT Fr 77 ಆನ್ಲೈನ್ fix a f T 
ನಾಂತ್ ವಾ ಲಿಪಿಚ್ಯಾ ಪಶ್ಚಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ತಿಂ ಲಿಪ್ಯಾಂತ್ 
ತರ್‌ಯಿ ಪಯ್ಕಿಂ FT 

प्रश्नाक लागून ती लिपल्यांत जावयेत । तरयी हांचे पयकी 
ಜಾಲ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪುಣಿ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶ THTH TT ಣೆ * T & T qVI STF F [ VT 

ಆತಾಂ ತರ್‌ಯಿ ಕ t ಲ್r qqra Tara Ta [ TT आतां 
ಬರಾ ೦೪ ಭಗ್ಲ್ಯಾಂತ್ ನವಾಲ ನಾ . 
ವೇಳ್ ಉತ್ತೊಂಕ್ ನಾ . ಹಾಂಪ್ಲಿಂ ಬಲ್ಯಾನ್ ಬರಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಶ " ತ t AT हांतली बयान बरी 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯಂತರ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾ TFT HTTfza fafqa77 ಇ TT FIf ಶ 
ಡಮಿಚೆ ನದ್ರೆಕ್ ಹಾಡುಂಕ್ ಸಾಧ್ಯ ಆಸಾ , ಮೇಯರ್ ಆಸ್ತಾಂ , + fra TaF Ig Fr ಳು TET | न्हय 
ಗೊಂಯ್ಯಾ ಆನಿ ಕೇರಳಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲೊ ಲೋಕಾಕ್ 

आस्तां , गोंयच्या आनी केरळाच्या कोंकणी अलोवपी 
ಹ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಉಪಯೋಗ್ ಮೆಳಾತ್ . 

लोकाक ह्या साहित्याचो अपयोग मेळात । 


| 


ಹಿ ಸಂಗತ್ ಅಶಿ ಆಸ್ಕಾಂ , ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾಂತ್ಸಾ ही संगत अशी आसतां दक्षिण कन्नड जिल्यांतल्या 
ಮಣಿಪಾಲಾಂತ್ ಸ್ಥಾಪನ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಶ್ರೀ ಟಿ . ಎಮ್ , ಎ . ಪೈ FrorTTara TTF FIR aft , th , TH , T , , ಈಗ 
ಕೊಂಕಣಿ ಅಧ್ಯಯನ್ ಆನಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಂಸ್ಕೊ ಕೊಂಕ್ಲಿಚ್ಯಾ ೫೯೮೮A 3rd later FT F ತ ff ಕರ T # TTTT @ Tetra 
ಫುಡಾರಾ ಖಾತಿರ್ ಭರಾನ್ ವಾವುರಾ . ಹಿ ಸಂಗತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 

भरान वावुरता । ही संगत कोंकणी वाचप्यांक तशें बरव 
ವಾಚ್ಛಾಂಕ್ ತಶೆಂ ಬರವ್ವಾಂಕ್ ಅಭಿಮಾನಾಚಿ , ಪಾಟ್ನಾ 

प्यांक अभिमानची । पाटल्या दिसांनी कन्नड लिपियन प्रगट 
ದಿಸಾಂನಿ ಕನ ಡ ಲಿಪಿಯೆನ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಶ್ರೀ ಎ . ಟಿ . 
ಲೋಬೊಚೈ " ತುಂ ಬೊರೊ ಚಾ " ಕಾದಂಬರಿಯೆಕ್ ಹ್ಯಾ ಸಂಸ್ಕಾ ತರಹ afr2 = a + ೪ = T TT37 ATHTTT FRT ಗೆಗೆ 

ಆ T 2 , 3 , 2 , ತ rat - { 317T FT ” 
ಥಾವ್ ಮಾನ್ಯತಾ ಆನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಾಬಿ . ಪಾಟ್ನಾ ತೀನ್ 
ವರ್ಸಾಂನಿ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲ್ಯಾ ಕೃತಿಯಾಂ ಪೈಕಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ್ [ d ಣಿಗೆ | पाटल्या तीन वर्त्यांनी अज्वाडायलल्या 
ಕೊಂಕಣಿ ಕೃತಿ ಮೃಣ್ ಮಾನ್ಸೂನ್ ಘವ್ ಧಾ ಹಜಾರ್ ಈ far at Frcara ಹಾ Taff @fa F೯೮T FR7 ಇತ 
ರುಪ್ಯಾಂಚೊ ಐವಜ್ ( ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿನ್ ದಿಂವೈ ಆ T FR THT F ತ್ ( 5 Frfe 31 
ತಿತ್ತೊಚ್ ) ಬಹುಮಾನ್ ಬರವ್ವಾಕ್ ದಿಲಾ . ಹೈ ಸಂದರ್ಭಿ fras fans ) ತ HT7 = aTZTF famT | ಫ 
೧೯೮೬ ಅಗೊಸ್ಟ್ ೩೧ ವೆರ್ ಮಣಿಪಾಲಾಂತ್ಸಾ ವ್ಯಾಲಿ ವ್ಯೂ 34 3TTER - HT FTTTTTTTTT If ಇಲ್ಲ 
ಹೊಟೆಲಾಂತ್ಸಾ ಸಭಾಸಾಲಾಂತ್ ಜಮ್ಮುಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾನೆ , 

होटेलांतल्या सभा सालांत जमलल्या कोंकणी मानेस्तां , 
ಸ್ಕಾಂ , ಮಾನೆಸ್ತಿಣ್ಯಾಂ ಆನಿ ಪತ್ಕರ್ತಾ ಸಮೊರ್ ಸುಪ್ರೀಮ್ Fraffroar 3rdr qafi THIT Kar = ಹ sfast fead 
ಕೊಡ್ತಿಚೊ ನಿವೃತ್ತ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ್ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯರಾನ್ 
ಶ್ರೀ ಎ . ಟಿ . ಲೋಬೋಕ್ ಸ್ಟಾಲ್ ಪಾಂಗ್ರುನ್ , ಝಲೊ ಘಾಲ್ , 4 

न्यायाधीश श्री . कृष्ण अय्यरान श्री . अ.टी. लोबोक श्हाल 
ಕಾನಡಿ ಲಿಪಿಯೆನ್ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ತಲ್ಲಾ ಕೊಂಕ್ಷ್ಮಿ 

पांगरून झेलो घाल्न , थैली दिली । कानडी लिपियेन 
ಕೃತಿಯಾಂಕ್ ಮಾನ್ಯತಾ ದಿಂವೈ ಖಾತಿರ್ ಹೆಂ ಯೋಜನ್ ಹಾತಿಂ ತೊ GaTTTTT #f ಹರ್ faif HTTT faaa 
ಫೆತ್‌ಲ್ಲಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಸಿ ಲೊಕಾನ್ ಮಣಿಪಾಲಾಂತ್ಸಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ HTdra ೯ ಶ ar grdt TaxTF ಹ f ft ತ TTA 
ಸಂಸ್ಟಾಕ್ ಅಭಿನಂದನ್ ಪಾಟಂವ್ ಆನಿ ಮುಜ್ಞಾ ವಾವ್ರಾಂತ್ ಆ forqTTT #Toll T 3rfwa q ಶ adi 
ಸರ್ವ್ ಸಹಕಾರ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಫಾವೊ . 

आनी मुकल्या वावरांत सर्व सहकार दीवक फावो । 


ಥೈಲಿ ದಿಲಿ , 


O 


0 


0 


0 


ಕೊಂಕಣಿಚೆ ವಾಟೆರ್ ಆಡ್ಕಳಿ ; 

कोंकणीच्ये वाटेर आडकळी 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ ಸಂಸ್ಕೃತಾಚಿ ಮಾಡಿ ಧುವ್ ತರ್‌ಯಿ ತಿಕಾ कोंकणी भास संस्कृताची माल्गडी धुव तरयी तिका 
ಆಜ್ ಪಾಸೂನ್ ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ರಾಜ್ ಕಾರ್ಭಾರಾಂತ್ ಮರ್ಯಾ आज पासून खंयचाय राज कार्भारांत मर्यादिचे स्थान 
ದಿಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ನಾ . ಕೊಂಕ್ಷಿಚಾಕ್ ಸುಮಾರ್ Hda TT | iaft = T HTR 3T 8TT 
ಎಕಾ ಶಿಕ್ಷಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಜನ್ಮ ಫೇತ್‌ಲೈ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಕ್ ರಾಜ್ 3gia For Ede FRT ರ್ಶೆ HTT ಣೆ TS ಹೈಪ TRI 
ಕಾರಾಂ ಥಾವ್ ಆಸೊ ಆನಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾವ್ ಮೆಳೊನ್ ತಿ थावन आसरो आनी प्रोतसाव मेळोन ती फुल्ली , तिचे 
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ಫುಲ್ಲಿ , ತಿಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ವಾಡ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೀ ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಶ್ಚ 7 35 37 ft ( T HTa Ta TaT ; 
ಪಾಪ್ಪಾ ತರ್‌ಯಿ ಮರಾಠಾಂಕ್ ಸಮಧಾನ ನಾ . ಗೋಲ್ಲ 

तरयी मराठयांक समधान ना । गोंयांत मराठीक कोंकणी 
ಯಾಂತ್ ಮರಾಠಿಕ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆ ಬರಾಬರ್ ರಾಜ್ಯಭಾಷೆಚೆಂ ಇ T9 Tax RIFT FATH T7 Cra 317 FRT 
ಸಮಾನ್ ಸ್ಥಾನ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಮ್ ಮೃಣ್ ತಾಂಚೆಂ ಸ್ವಾರ್ಥಿ 
ಸಾಧನ , ಗೊಂಯಾಂತ್ ಹಿಂದು , ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ , ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಆನಿ ಹೆರ್ Farf HTTA | Tara fir , fara , gf H 
ಜಾತಿಂಚೊ ಲೋಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಯ್ತಾ . ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್ ತ rat ( T TTaat ಹ ಈ f = " ff { | TTgT 
ಥೋಡೊ ಹಿಂದು ಲೋಕ್ ಮರಾಠಿಚೊ ವಾಪರ್‌ ಕರಾ ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಆ trafs7 frg ACTf ary far Frad | 
ಥೋಡೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಂತ್ಪಾನ್ ಬರಯ್ತಾತ್ . ಪುಣ್ ಸಗೊ ಲೋಕ್ 

थोडे इंग्लीषितंल्यान बरयतात । पुण सगळो लोक 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಜಾಣಾಂತ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಯ್ತಾತ್ . 

कोंकणी जाणांत आनी कोंकणी अलयतात । 


ಹಾಕಾ 


ಅಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ , ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಕಲ್ವೆ ಖಾತಿರ್ ಗೊಂಯ್ಕೆ : अशें आसतां , कोंकणीक राज्य भास करचे खातीर 
ವಿಧಾನ್‌ಸಭೆಂತ್ ಏಕ್ ಮಸೂದೆ ಮಂಡನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ . 

गोंयचे विधान सभेत अक मसूद मंडन केल्लें । हाका लागून 
ಲಾನ್ ಮರಾಠಿಚ್ಯಾ ಹಿತಾಖಾತಿರ್ ವಾವುಲ್ಯಾಂನಿ ರುಗ್ಗೆ Trf ಶ T fiTT #dra Tariff T ಕೆ ಕಳೆ ತ TAT 
ಕೆಲೆಂ ಆನಿ ನಿಮಾಣ್ಯ ಘಡಿಯೆ ಕೊಂಗ್ರೆಸ್ ( ಐ ) ಪಾಡ್ತಿಚೆ ಆಟ 
ಜಣ್ ಆಮ್‌ದಾರ್ ಉಳ್ಳೆ ಜಾಲೆ ಆನಿ ಅಶೆಂ ಕೊಂಕ್ ಮೆಳೊ far೦ ಶ ೯f ಶ TA ( 1 ) TTsfda ST ಶ THEIR 
ಮಾನ್ ಪಾಟಿಂ ಪಡೊ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೋಕಾಕ್‌ ಹ್ಯಾ ವರ್ವಿ ದುಸ್ಸಾಂ ತಶ ತನ ತ Tir FT HT = " fra HT #TH TTfqT | 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೀಜ್ , ಮರಾಠಿವಾದಿಂಚೆಂ ಹಟ ಆನಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಾದ far FraTa Taat { F ಡನೆ | ART ರ್ಶೆ 
ತತ್ಕಾಲಾಕ್ ಜಿಲ್ಲಾ ಜಾಯ , ತರಿಪುಣ್ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ affa ತೆ ಈ 3rd [ ೮ara TTTTTq fF ಹಣ T ST ಶ a | 
ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಜಾತಲಿಚ್ , ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆ ಉದರ್ಗತೆಕ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಷ್ಮಿ 
ಲೊಕಾಚ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೆ ಅಭಿವೃದ್ಧೆಕ ಹೆಂ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ , ದೆಕುನ್ 7 < rgVT Tara FTF [ F HTH TIdra | ತ ia 
ಸಮಸ್ಟ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲೊಕಾನ್ ಎಕ್ವಟೊನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ , ಗೊಂಯಾಂಚಿ 

णीच्य अदरगतेक आनी कोंकणी लोकाचे संस्कृतेचे 
ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಜಾಂವೈ ಖಾತಿರ್ ವಾವುರಾಚೆಂ ಅವಶ್ಯ . अभिवृद्धक हे गरज आसा । देकुन समस्त कोंकणी लोकान 

अक्वटोन कोंकणी गोंयची राज्य भास जांवचे खातीर 
वावुरपाचें अवश्य । 


0 . 


0 


ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಕೊಂಕಿಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ; 


कर्नाटकांत कोंकणीचें स्थान : 


ಗೊಂಯಾಂತ್ ಧಾ ಲಾಖ್ ಲೋಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಯ್ಯಾ ಆನಿ गोंयांत धा लाख लोक कोंकणी अलयता आनी हांगा 
ಹಾಂಗಾ ೧೨ ವೊ ವರ್ಗ್ ಪಾಸೂನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚ್ಯಾ ಮಾದ್ಯಮಾ TIRTaT ತ T TIKA #ffff ಕಶ T #THAT Erf allari 
ದ್ವಾರಿಂ ಶಾಳಾಂನಿ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕ್ಷಣ ಮೆಳ್ತಾ . ಬೊಂಬಂ 
ಬಿ.ಎ. ಸನದ್ ಜೊಡ್ಡಾಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಏಕ್ ವಿಷಯ್ ಮ್ಹಣ್ ತ TT ಕ ಹ ja೮ir faqa #gOT anaq fa5aagITH 

भुरग्यांक शिक्षण मेळता । 

ತಶ a B.A. HAT 
ಬೊಂಬಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾನ್ ಮಾನ್ಸೂನ್ ಫೌತ್ಸಾಂ , 
ಕೊಚ್ಚಿಂತ್ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಶಿಕಯ್ತಾತ್ , ಪುಣ್ ೨೦ #Tg ? ಶಾಕ್ | ಹ read < TIT ? ಕ ia YT 
ಲಾಖ್ ಲೋಕ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉಲಂವ್ಕ್ ಆಸ್ಲಲ್ಲಾ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ farfara | [ ರ್ ತ ra Ta Ta far as 
ಆಜ್ ಪಾಸೂನ್ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಸ್ಥಾನ್ ಮೆಳ್ಳೆಲೆಂ ನಾ . आसलल्या कर्नाटकांत आज पासून शाळांनी कोंकणीक 
ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಮಾನ್ಯತಾಯಿ ಸರ್ಕಾರಾನ್ ದಿಲ್ಲೆಲಿ ನಾ . 

स्थान मेळळेलें ना । कोंकणीक अल्पसंख्यात मान्यतायी 
ಭಾರತೀ ಘಟನೆಚ್ಯಾ ೩೦ ವ್ಯ ಸೂತ್ರಾ ಪ್ರಮಾಣೆ ಭಾಷಾ ಅಲ್ಪ ಸಹಕ ಪ r TT 1 भारती घटनेच्या ३० - व्या 
ಸಂಖ್ಯಾತಾಂಕ್ ಮೆಳ್ಳೆ ತಸಲಿಂ ಸರ್ವ್ ಹಕ್ಕಾಂ ಆನಿ ಸವ್ತಾಯೊ 
ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಮೆಳೊಂಕ್‌ಚ್ ಜಾಯ್ . 

सूत्रा प्रकार भाषा अल्पसंख्यातांक मेळचे तसली 
सर्व हक्कां आनी सवलतायो कोंकणीक मेळोंकच 


ತ T | 
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ಕೊಂಕ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾಕಾಂಚಿ ಭಾಸ್ ಮ್ಹಣ್ ಮಾನ್ಸೂನ್ कोंकणी अल्पसंख्याकांची भास म्हण मानून घेवपाक 
ಘಮ್ಹಾಕ್ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಾಕ್ ಮನಿ ಗೆಲ್ಯಾತ್ . ಹ್ಯಾ ಹ ffer fT FRagi TTMa | Fragi 
ಮನವ್ಯಾಂಕ್ ಪಾಳೊ ದಿವ್ಹಾಕ್ ಸರ್ಕಾರಾಕ್ ಆಮಿ ವತ್ತಾಯ್ ಆಪು faaTTF FRIF Sri TTTT ara | 
ಕಾಂವ್ . ಕೊಂಕ್ತಿ ಭಾಸ್ ಶಾಳಾಂನಿ ಶಿಕಂವ್ಹಾಕ್ ಪ್ರಯತ್ನಾಂ ಸ for Fra TTait faria < IF TH ಗೆ ಇತ ira 
ಚಲೊನ್ಂಚ್ ಆಸಾತ್ . ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕಂವೈ ಖಾತಿರ್ ವಿವಿಧ 

आसात । कोंकणी शिकंवचे खातीर वेगवेगळया वर्गाची 
ವರ್ಗಾಂಚಿಂ ಪಾಠಪುಸ್ತಕಾಂ ತಯಾರ್ ಕಚ್ಚಿ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . ಹಿಂ 
ಪುಸ್ತಕಾಂ ತಯಾರ್ ಜಾಲಿಂ ತರ್ , ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕಪ್ಪಾಕ್ TT ಶ 9 + T 7TTR ಹಳ T TTRY TET 1 * [ FT T TIR 
ಸರ್ಕಾರಾಚಿ ಪರ್ವಣಿ ಮಾಗೈತ್ . ಅಶೆಂ ಕೆಲ್ಯಾರ್ , ಸರ್ಕಾರಾನ್ [ ೫। , TIT ಪ ೮ farmaTT ಆಹ f < TT 
ಪರ್ವಣ್ಣಿ ದಿಂಚ್ ಪಡ್ಲಿ , ಅಸಲ್ಯ ವಾತೆನ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲೊ ಆ qft HTTrea | ತ್ಸೆಗೆ ಹತ TY ಆಹ fxTF Tantra 
ಲೊಕಾಚಿಂ ಪ್ರಯತ್ಕಾಲ ಮುಂದರುನ್ ವಚೊಂದಿತ್ ಮ್ಹಣ್ ಆತ | असल्ये वाटेन कोंकणी अलोवपी 

लोकाची प्रयतनां मुकारून वचोंदीत म्हण आमचे 


అమ్మ 


ಆಶಯ . 


Tax | 


-ಆಲ್ಪನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ . 


-आलबन कास्तेलीन 


AMAR KONKANI 


Annual Subscription 


- Rs . 10 / 


ವರ್ಸಾಚಿ ವರ್ಗಣಿ ರು . 10 / 


Subscription may be sent to : 


THE DIRECTOR , 
INSTITUTE OF KONKANI , 
ST . ALOYSIUS COLLEGE , 
MANGALORE - 575 003 . 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ 


5 


ವ್ಯಾಕರಣ್ ಕಿತೆಂ ? 


व्याकरण कितं ? 


ವ್ಯಾಕರಣಾಕ್ ಭಾರತಾಂತು ಏಕ್ ಸುದೀರ್ಘ ಪರಂಪರಾ ಆಸಾ , व्याकरणाक भारतांत अक सुदीर्घ परंपरा आसा । 
LEDGET 233 000 चाळीस शतमान पिरथम वेदकालाकय व्याकरण चिंतन 
ಚಿಂತನ್ ಭಾರತಾಂತು ಆಲ್ಲೆಂ . 

ಮುಂಡಕೋಪನಿಷದಾಂತು 
dog katon DDDDO23 S72 , 3,829 Pornerje- भारतांतुआश्शिल्ले । मुण्डकोपनिषदांतु विद्या दोन प्रकारांची 
Sa Salon . Dono Saja 20 ° 30 2285 आसा म्हणु सांगल्या - परा आनी अपरा । मागीर अपरा विद्या 
DDCOFr ° ter.0.2500 ( 03 , c3e , , म्हळ्यार कितें म्हणु वर्णन केल्यां । च्यार वेद ( ऋक् 
Uper ) SRevor ( 92 , , 35 , २30 % , यजुस् , साम , अथर्व ) आनी स वेदांग ( शिक्षा , कल्प , 
Esco , 3.3I ) -200 २७.० 203522 3 3 व्याकरण , निरुक्त , छन्द , ज्योतिष ) ही इतली विषयां 
SDD SO , DOD D. 2012035 23009 एक्कडे जावन अपरा विद्या म्हणु नांव । ह्या स वेदांगांतु 
ವಿಷಯಾಂ ಭಾಷೆಚಿಂ ಆಸಾತ್ - ಶಿಕ್ಷಾ , ವ್ಯಾಕರಣ , ನಿರುಕ್ಸ್ ಆನಿ 

च्यार विषयां भाषेची आसात - शिक्षा , व्याकरण , 
soci . Send , ( Science 
of Pronounciation ) . Barponsio Sport300 निरुक्त , आनी छन्द । शिक्षा मळ्यार अच्चारण शास्त्र 
30 D - 2303 2002 20. ( Science of Pronounciation ) . शब्दांचों अर्थ कित 
830 dalosive_Semantics - sp ° F 3D आनी ते कशी घढता ह्या चिंतनाक निरुक्त म्हणु 
ಮೃಣಾತ್ , ಛಂದ್ ಮಳ್ಯಾರ್ ಕವಿತೆಚೆ ವೃತಾಚೆ ಪಾಸೂನ್ नांव । आतां ह्या विषयाक Semantics- अर्थ विचार 
Sto . ०330 pivan aveer respe2 म्हण्टात । छन्द म्हळ्यार कवितेचे वृत्ताचे पासून आसचें 
oil . 20 JOFSODate | 
ಆನಿ ದುಸ್ರಂ ಹೆಂ ಕಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಶಾಸ್ಟ್ ಅರ್ಥ್ ಚಿಂತನ್ ಆನಿ 

शास्त्र । हांतु थकून दोन गजाली समजूयेत । एक 
उ , & 00 antosin IIFSDe pon 0.०७ , हे कि व्याकरण भव पूर्वील्लो विषय । आनी 
o DSTIOF Posdesho toesops S दुसरें हैं कि अच्चारण शास्त्र अर्थ चिंतन 
ವ್ಯಾಕರಣಾ ಭಿತರ್ ಯೆನಾತ್‌ , उ 000 to आनी वृत्तशास्त्र ही विषयां व्याकरणाचे भाग न्हय , 
ಸಗಟ್ ಚಿಂತನ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ನ್ಹಯ್ , ಭಾರತೀಯ್ ಪಾರಂ ह्या विषयांक भाशेलागि संबन्ध आसा ; पुण ती 
ಪರ್ಯಾಂತು ವ್ಯಾಕರಣಾಕ್ ಏಕ್ ವಿಶಿಸ್ಟ್ ಅರ್ಥ್ ಆಸಾ , 

व्याकरणा भीतर योनात । तावेळ भाशे विशीं आसचें 
सगट चिंतन व्याकरण न्हय । भारतीय पारम्पर्यांतु 
व्याकरणाक एक विशिष्ट अर्थ आसा । 


ವ್ಯಾಕರಣ್ - ಹ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಕಸಲೊ ಪಳೆವ್ಯಾಂ . व्याकरण - ह्या शब्दाचो अर्थ कसलो पळौयां । ' वि : 
' S ' , ' S ' Gosdpirn F ' 3'303 3 333,03 ° ' आ ' हे अपसर्ग सैत ' कर ' घातुक ' न ' प्रत्यय लागून 
ಲಾಗೊನ್ ' ವ್ಯಾಕರಣೆ ' ಜಾತಾ . 

' व्याकरण ' जाता । 


++ / Bo + 


ವ್ಯಾಕರಣ . 


वि + आ + V कर + न = व्याकरण , 


का piecg Analysis 

हाका भाष'चे विश्लेषण वा Analysis म्हण विशेष 
03 OF Gosip ISie3 Davar B उ अर्थ आयला । जशी फुलाचे पासून शिकचाक आमी फुल 
ಆಮಿ ಫುಲ್ dissect ಕರತಾತ್ , ತಶಿಚ್ ಭಾಷೆಚೆ ಶಬ್ ಅನಿ 

dissect करतात , तशीच भाषेचे शब्द आनी वाक्य 
ವಾಕ್ಸ್ dissect ಕರುನ್ ಶಿಕಪಾಕ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಮೃಣು ನಾಂವ್ . 

dissect करून शिकपाक व्याकरण म्हणु नांव । 
ಜ್ಞಾ ವಿಷಯಾಕ್ ಭಾರತಾಂತು ವ್ಯಾಕರಣ್ ಮೃಣಾತ್ ತಾಕಾ 
ಯೋರಪಾಂತು Grammar ಅಶೆಂ 10. Gram 

ज्या विषयाक भारतांतु व्याकरण म्हणतात ताका योर 
2400 20 , 2ode 0 Sr. 2063023 पांतु Grammar अशें नांव । Gram म्हळयार बरप , 
RedTI SESee Grammar 233. बरपावळि म्हणु अर्थ । बरपावळीचे नियमांक अस्तंतेचे 
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ಶಾವಳ Analysis of Language 2 SpoF लोक Grammar म्हणतात । तावेळ Analysis of 

O , Rules of Writing 2000 Language म्हण अर्थ आसचे व्याकरण Rules of 
Sw : Grammar Ram Dories ° esxese Wiiting म्हण अर्थ आसच्या Grammar हांतुसून 
ಮಳೆಲೆಂ ಸ್ಪಷ್ ಜಾತಾವ . 

भौ विंगड आसतले म्हळेलें स्पष्ट जाता मू । 


ಅತಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾನ್‌ಚ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಆನಿ ಗ್ರಾಮರ್ ವಿಂಗಡ್ अशी शब्दार्थानच व्याकरण आनी ग्रामर विगड - विंगड 
dones S. २०33 ° , 20035523 05 , 2,90356 आसात । मात्र न्हय विषयाचे व्याप्तीनय ही दोनय भिन्न 
& code = 33 ° ° C , STD3.000030 DP भिन्न आसात । व्याकरणांतु अच्चारण शास्त्र , छन्द शास्त्र 
उल्छ , pos ° UST , SO Ep ° F 23030 ° 03002 22.00 आनी अर्थचिंतन येना म्हणु फुडे सांगले न्हवें । योरपांतु 
ಫುಡೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಇವೆ . ಯೋರಪಾಂತು ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಅಲಂಕಾರ್ 

जाल्यार अलंकार शास्त्र वा Rhetoric आनी छन्द वा 
Udº Jo Rhetoric en esou Jo Metre nojo 
Ove3_on_SI . deadliness odispostes_Metre ग्रामराचे भाग आसतात । देखूनूच योरपी 
DESD03_Figures of Speech Ga Metre भाषेचे व्याकरणांतु Figures of Speech आनी 
ಹಿಂ ವಿಷಯಾಂ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾಂ ದೆಖಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ . ಜಾಲ್ಯಾರ್ 

Metre ही विषयां जोडल्यां देख क पडतात । 
उ D0300DDA 3050 GSO900 , 23 जाल्यार भारतांतु छन्दशास्त्र जावो अलंकार शास्त्र 
350 230 ° 0355.2032033 2033 2032 , जावो व्याकरणा भीतर येना । भारतांतु व्याकरणाक 

500000 220 EX . Bep 230 GODD शब्दानुशासन म्हणु नांव आसा । शब्दाचे अनुशासन 
Word discipline ಮೃಣು ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ , ದೋನ್ 

वा Word discipline म्हणु हाचो अर्थं । दोन हजार वर्सी 
DDTDFO SOp3 ° 030050 ° उ पिरथम आशिल्या पतञ्जलीन व्याकरणाक शब्दानुशासन 

325 22 2250.00 02.03.03 330 ? म्हळ्यां । आनी शब्द महळ्यार कितें ? पतञ्जलि सांगता 
ಪತಂಜಲಿ ಸಾಂಗ್ಯಾ- " ಶೋತೆಪಲಬ್ದ , ಬುದ್ದಿ ನಿಗ್ರಹೀಯಃ , 

" श्रोत्रोपलब्धः , बुद्धिनिग्रहियः , प्रयोगेण अभिज्व 
ಪ್ರಯೊಗೇಣ ಅಭಿಜ್ವಲಿತಃ , ಆಕಾಶದೇಶಃ ಶಬ್ದಃ ” – “ ಕಾನಾಂನಿ 

लितः , आकाशदेशः शब्दः ' _ ' कानांनि आमकां मेळचो , 
ಆಮಾಂ ಮೆಳೊ , ಬುದ್ದಿನ್ 

ಗ್ರಹಣ್ ಕರೋ , 
Descarnard , veges eTDCg dess , 30 200000 5500 ? बुद्धीन आमी ग्रहण करचो , प्रयोगान अज्जवल जांवचो 
ಆಕಾಶಾಂತು ರಾಬತಾ ” .- ಅ 8 ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ . 

शब्दु , तो खयिं राबता ? आकाशांतु राबता । 
अशी हाजो अर्थे । 


800 


" 


ಹಾಂತುಲ್ಯಾನ್ ಆಮಾಂ ಸಮಯೆತ್ ಕಿ ಶಬ್ಧ ಮೃಳ್ಳಾರ್ हांतल्यान आमकां समजूयेत कि शब्द म्हळ्यार 
BR000 330000 seDoes.co_S.roken Word . कानांनि आयकूक येवचो Spoken word । देखून 
3500 ° 350053 ess 20DPes , sposde30 5253 ) भारतांत केवल बरौंचे भाषेचे मात्र न्हय , अलौंचे भाषेचेंय 
ಮೇಯರ್ , ಉಲೌಂವೈ ಭಾಷೆಚೆಂ ವಿಶ್ಲೇಷಣ್ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತು 
ಯೆತಾ . ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಶಾಸ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ್ ನ್ಹಯ್ ; ಜಾಲ್ಯಾರಿ 

विश्लेषण व्याकरणांतु येता । 

अच्चारण शास्त्र 
ಉಚ್ಚಾರಣ್ ಕಟ್ಟೆ ಶಬ್ದಾಂಚೆ ಪಾಸೂನ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಚಿಂತನ - ಮನನ व्याकरण न्हय ; जाल्यारीय अच्चारण करचे शब्दाचे 
ವ್ಯಾಕರಣಾಂತು ಆಸಾ . 03/06835 पासून आसचे चिंतन - मनन व्याकरणांतु आसा । 
Written Language o D % 

80300 . योरपांतु ग्रामर केवल Written language हाका 
Spoken Language 

प्रामुख्य दितालें । Spoken language हाजेर चिंतन 
ಆಲ್ಲೆಂ , ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತು ಡೆನಿಯಲ್ ಜೋನ್ಸ್ ನಾಂವಾಚ್ಯಾ 

करना आश्शिल्लें । इंगलैंडांतु डैनियल जोन्स नांवांच्या 
ಭಾಷಾ ಚಿಂತಕಾನ್ ಯೆವಮೆರಾನ್‌ ಯೊರಪಾಂತುಲಿ ಸ್ಥಿತಿ ಹಿಚ್ 

चितकान येवमेरान योरपांतुली स्थिति 

हीच आश्शिल्ली । 
ಯೋರಪಾಂತು ಉಲೌಂಚೆ ಭಾಷೆಕ್ ಆಧಾರ್ ಕರನು ಆಸ್ಟಂ योरपांतु अलौंचे भाषेक आधार करन आसचें 
35 ° 2303 ° 03 83700308330680. 233520 व्याकरण चिंतन विसावे शतमानांत आयलें । जाल्यार 

303 0052023 20sepo ° उ DOCJI के भारतांत अलौंची भास बदल्लयार ताजेरीय व्याकरण 


ಹಾಚೆರ್ 


ಚಿಂತನ 


ಕರ್‌ನಾ 


भाषा 
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ತೀನ್ 


ರಣ್ ಚಿಂತನ್ ಚಾಲೆಂ , ದಖನ್ ಆಮೇಲೆ ದೇಶಾಂತು ಸಂಸ್ಕೃತ | ಕ 

चिंतन चलतालें । देखून आमगेले देशांतु संस्कृत व्याकरणाचे 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ಲಾಗಿಚ್ ಪ್ರಾಕೃತಾಚೆಂ ಆನಿ ಅಪಭ್ರಂಶಾಚೆಂ TTr = TITH Hd 379ITH MUTT at 
ವ್ಯಾಕರಣ್ಯಮ್ ಚರ್ಚಾ ಕರತಾಲೆ . 

ಬಾರಾವ ಶತಮಾನಾಂತು 

करताले । बारावे शतमानांतु गुजरात देशांतु आश्शिल्या 
ಗುಜರಾತ್ ದೇಶಾಂತು ಆಲ್ಯಾ ಹೇಮಚಂದ್ರ ನಾಂವಾಚ್ಯಾ #Har Harsan daTTa ( Grammarian ) Tಿರ T 
ವೈಯಾಕರಣಾನ್ ( Grammarian ) ಆಪಣಾಲೆ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸ 

ले शब्दानुशासनांतुसंस्कृत , प्राकृत आनी अपभ्रंश ह्यातीनय 
ನಾಂತು ಸಂಸ್ಕೃತ , ಪ್ರಾಕೃತ್ ಆನಿ ಅಪಭ್ರಂಶ ಹ್ಯಾ 

प्रकाराचे भाषेचेर मनन केल्यां । ही परंपरा सत्रावे 
ಯ್ ಪ್ರಕಾರಾಚೆ ಭಾಷೆಂಚೆರ್ ಮನನ್ ಕೆಲ್ಯಾಂ , ಹಿ ಪರಂಪರಾ 
ಸಾವೆ ಶತಮಾನಾಂತು ಮೆರೆನ್ ಚಲ್ತಾಲಿ . ಯೊರಪಾಂತು ಸ ITHTHta Fat | Tig fafad far 
ಲಿಖಿತ್ ಲಾತಿನ್ ಭಾಷೆರ್ ಮಾತ್ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಚರ್ಚಾ HIST AT HTOT < ITHAT ಆ f FIR | ಪ T 
80p , el . nadon evveldo23 Jod : 80s polos Vulgar 37a yafeta 07193 Vulgar language FET 
Language ಮೃಣು ಲಾತಿನ್ ವೈಯಾಕರಣ್ ತಿರಸ್ಕಾರ್ ಈ faaaaf far | Trara TTHAT 
ಕಾಲೆ . ಎಕುಣಿಸಾವೆ ಶತಮಾನಾಂತು ಹಿ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲ್ಲಿ . ಪಿರ Pria ft fruff agt 1 frga Triafqftaff 
ಥಯೆ ಜರ್ಮನಿಂತು ಹೆಂ ಪರಿವರ್ತನ ಆಯಲೆಂ . ಜರ್ಮನ ' | 

आयलें । जर्मन चितकानि तांगेले प्रादेशिक भाषे पासूनूय 
ಚಿಂತಕಾಂನಿ ತಾಂಗೆಲೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ ಪಾಸೂನೂ ಚಿಂತನ್ fa77 ಹ 6 3rf ಕಾ | 7 7 [ Tig Tra 
ಕರೊಂಕ್ ಆರಂಭಿಲೆಂ . ಹೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಯೊರಪಾಂತು ನಾ T { { { ia F ತ ರೈತ ಆ frafa | FTHI TA 
ಪಾವಲೆಲ್ಯಾ ಉಪರಾಂತೆ ಜಾಲೆಲೆಂ ಏಕ್ ಪರಿವರ್ತನೆ , ಆಮೇಲೆ ಈ TT ಕೆ ಜನತೆಗೆ ಗ್ರಹ : 20 / + T 1 | FIR | 
ದೇಶಾನ್ ಯೊರಪಾಕ್ ದಿಲೆಲಿ ಏಕ್ ವ್ಹಡ್ ದೇಣಿಗಾ ಹಿ . ಆಸೂಂ . 


ಊಂಚ್ ಪತಂಜಲಿನ್ ಶಬ್ಬಾಚೆಂ ನಿರ್ವಚನ್ ದಿಲ್ಲೆಲೆಂ ಆನಿ ऊंच पतञ्जलीन शब्दाचे निर्वचन दिलेलें आमी देखलें । 
ದೆಸ್ಲಿಂ . ತಾಂತು ಉಲೌಂಚೆ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಆಯಲಾಂ . 3 Q 

तांतु अलौंचे भाषेक प्रामुख्य आयलां । शब्द कानांतुल्या 
ಶಬ್ ಕಾನಾಂತುಲ್ಯಾ ಮೆಳ್ತಾ ಅಶಿ ಮೇಲ್ಯಾಂ . ಹೊ ಕಾನಾರ್ 

मेळता अशी म्हळयां । हो कानार पडचो शब्द आमी 
ಪಡೋ ಶಬ್ ಆಮಿ ಬುದ್ಧಿನ್ ಗ್ರಹಣ ಕರ್‌ಕಾ . ಬುದ್ದಿ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಬೋ‌ , ( Conciousness Intellec ( fra TT #TFT | 7 F ಹ r ary Consci 
ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಹಣ ಕಾ ತರಿ ತೊ ಭಾಷೆಚೊ ಶಬ್ದ ನೈಯ್ . ಹೆಂ 

ousness , Intellect . et au poate at 
ಸ್ಪಷ್ಮ ರುಪಾನ್ ಸುಕ್ ಏಕ್ ಉದಾಹರಣೆ ಪಲೈಯಾತ್ : भाशेचो शब्द न्हय । हे स्पष्ट रूपान समजूक एक 

उदाहरण पळयात : 


ಫೋನಾಚೆಂ ಬೆಲ ಮಾರಾ , ಆಮಿ ಫೋನ್ ಕಾಡೂನ್ ಕಾನಾ फोणाचें बेल मारता , आमी फोण काडून काना लागि 
ಲಾಗಿಂ ಧರಾತ್ , ಉಲೈತಲ್ಯಾ ಕೊಣಾಲೋಕೀ ಶಬ್- ಕಾನಾರ್ धरतात , अलैतल्या कोणालोकी शब्द कानार पडता । 
ಪಡ್ತಾ , ತೊ ಆಮಾಂ ಸದ್ದತಾ ತರಿ ಆಮಿ ಜಾಪ್ ದಿತಾತ್ . ಗೆ RFfar aft YTH ಗೆ TT fada | FAT 
ಸಮೃನಾ ಮ್ಹುಣ್ ಆಸೊ , ತಾವೆಳ್ ಆಮಿ ಮೇಣ್ಯಾತ್ - ಆರೆ ! 
ಕಸಲೆ ಕಿರ್‌ಕಿರ್ ಹೆ ? ಸಬಾಬ್ ಗೊಂದೊಳ್ ' ! ಹಾಂತುಲ್ಯಾನ್ ಸ್ಪಷ್ ? FaTa Tal ಪ ! ಕ IgZT7 ಕಿಕ ಆ lar f ತೆಗೆ 

म्हणु आसो , तावेळ आमी म्हणतात - आरे ! कसले किरकिर 
ಜಾತಾ ಕಿ ಜೊ ಶಬ್ಧ ಆಮಿ ಸಮ್ಮು ತಾತ್ ತೊ ಭಾಷೆ ಶಬ್ದ ; 

शब्द आमी समजतात तो भाषे शब्द ; आनी जो 
ಆನಿ ಜೊ ಸನತ್ , ತೊ ಥೆಟ್ ಗೊಂದೊಳ , Noise . 
ದಖನ್ , ಕಾನಾರ್ ಪಡ್ಲೆಲೆ ಶಬ್ಧ ಮನಾನ್ ಬುದ್ದಿನ್ ಗ್ರಹಣ 

ಈ FFATH , A TE TTIFTI ಹ , Noise | Flar KTHIS 
ಕರಪ್ ಮಳೆಲೆಂ ಶಬ್ದಾಂಚೊ ಏಕ್ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ್ ಆಸಾ . Word T ಕನನ ಸ್ಪ TGT FAIT { T F F ಹಣೆ 
Go Noise Jous auss movo 3 8003,503 , 59 m3 0.5 , US oogiat up HET TUT 3TAT Word 31th Noise 
Word ; ಸಮ್ಪನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ Noise . 

. 

iTT T F STFT FTTTTT Word : 
THAT FIR Noise | 


ಪತಂಜಲಿನ್ ಮೃಳೆಲ್ಯಾಕ್ ಅನುಸರೂನ್ ಭಾಷೆಚೆ ಶಬ್ಲಾಕ್ 

पतञ्जलीन म्हळेल्याक अनुसरून भाशेचे शब्दाक 
ಏಕ್ ತಿಸೊ ರ್ಗುಣ್ ಆಸಾ ಕಿ ತೊ ಪ್ರಯೋಗ್ ಕರಾಂ ಕಾಂ [ freRT T ೮T HTET f 7 aff ( di at 
ಉಜ್ವಲ್ ಜಾತಾ . ಹಾಚೆಂ ಏಕ್ ಉದಾಹರಣೆ ಚೊವಯಾ : उज्ज्वल जाता । हाजें एक उदाहरण चोवयाः 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಂತು Table ಹೊ ಏಕ್ ಸಾಧಾರಣ್ ಶಬ್ , इंग्लीश भाशेतुं Table हो एक साधारण शब्द । हें एक 
ope35 - _vidrive3o- % 252300230-520 . घरचे अपकरणाचें - फरणिचराचें - नांव । 

समाजान तें 
ಸಮಾಜಾನ್ ತೆಂ ಉಪಕರಣ್ ಉಪಯೋಗ್ ಕರಾಂ ಕಾಂ 
80 3 , उ , FocappFos syo.een 320 302 , 3 संदर्भार प्रयोग करतां करतां ह्या Table शब्दाचो 

अपकरण अपयोग करतां करतां आनी त्या त्या 
Table ಶಬ್ದಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಕಶಿ ಉಜ್ವಲ್ ಜಾಲಾ ಮಣ ) 
ಚೋಯಾತ್ . 

अर्थ कशी अज्ज्वल जाला म्हणु चोयात । 


Table = 5835 


Table = मेज 


Keep on the Table = 200000 


Sit at Table = 3DEEDB 22 23 
Wait at Table = 235237SDOG 

ಜಾಯ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ದೀವು ತಾಂಚಿ ಸೆವಾ ಕರಪ್ . 


Keep on the table = मेजार दवर 

Sitat table = खाणाक जेवणाक बेसप 
Wait at table = खाणाक जेवणाक बसल्यांक 

जाय जालेलें दीवनु तांची सेवा 
करप 


Meet at Table = 22880036003552323DF 

ಖಾತಿರ್ ಖಾಣಾ - ಜೆವಣಾ ವೆಳಾರ್ 
ಮೇಳಪ್ . 


ಇಕ್ಕಿ 


Meet at table = कसलेय एक विषय चर्चा करचे 

खातिर खाणा - जेवणा वेळार 
मेळप 


20 


Table Talk = 3600-2303603 

ಎಕ್ಕಡೆ ಜಾತಾನಾ Table talk- खाणा - जेवणाक एक्कडे जाताना 
ಜಾಂವ್ಚೆ ಉಿವಪ್ . 

जांवचे अलोवप 
Go under the Table = 3 / 0_2GED REP Go under the table = सोरो पीवनु पीवनु बोध 
ಬೋದ್ ನಾತ್ತಿಲ್ಲೆಂ ಖಾಲ್ ಪಡಪ್ . 

नात्तिल्लें खाल पडप 
Table a resolution = 08 Dogie ODIO Table a resolution = एक सम्मेळनाचे मुखार एक 
ಏಕ್ ಪ್ರಧಾನ್ ವಿಷಮ್ ಪ್ರಸ್ವಾವಾ ರುಪಾನ್ 

प्रधान विषय प्रस्तावा रूपान 
ದವರಪ್ . 

दवरप 


ಹ್ಯಾ ಉದಾಹರಣಾಂತುಲ್ಯಾನ್ ' ಪ್ರಯೋಣ ಅಭಿಜ್ವಲಿತಃ | 

ह्या अदाहरणांतुल्यान ' प्रयोगेण 

अभिज्वलितः 
522000 30530 ° FOTPSp , 830 SBOSS RSdvpossi . म्हणु पतञ्जलीन सांगल्याचे आशय समजूयेत । अशी 
SyosveenDe3 ( Usage of Words ) 23250Fo356 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆಂ ಏಕ್ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ್ ಆಸಾ , 

शब्द प्रयोगाची ( Usage of words ) चर्चाय व्याकरणाचें 
एक मुख्य विषय आसा । 


ಪತಂಜಲಿನ್ ಸಾಂಗೊ ಶಬ್ಬಾಚೊ ಏಕ್ ಚೌತೊ ಗೂಣ್ ಹೊ पतञ्जलीन सांगचो शब्दाचो एक चौतो गुण हो कि 
ಕಿ ಶಬ್ ಆಕಾಶಾಂತ್ ರಾಬ್ರಾ . ಹೊ ಗೂಣ್ ಕೇವಲ್ ' ಭಾಷೆ 

शब्द आकाशांत राबता । हो गुणु केवल भाषे शब्दाचो 
ಶಬ್ದಾಚೊ ಸ್ಟ‌ , ಶಬ ಕಸಿಮ್ ಜಾವೊ - ಭಾಷೆ ಜಾವೊ , 
ಗೋಂದೊಳ್ ಜಾವೊ , ನಾ ಜನಾವರಾಂಚೊ , ಕಿಡಿಂಚೊ ಸಾದ್ 

न्हय । शब्द कसलोय जावो भाषे जावो , गोन्दोळ जावो , ना 
2300-3000 30000 ER , SO जनावरांचो , कीडींचो साद जावो - तो आकाशांतु तरंगा 
ವ್ಯಾಪ್ ಜಾತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ ಆಜ್ ಭೌತಿಕ್ ಶಾಸ್ಮಾನ್ ಅಂಗೀಕಾರ್ रूपान आसता आनी व्याप्त जाता म्हळेलें आज भौतिक 
ದಿಂವ್ವಂ ಏಕ್ ಆಶಯ್ ಮ . 

शास्त्रान अंगीकार दिवचे एक आशय मू । 


ಅಶಿ ಪತಂಜಲಿನ್ ಸಾಂಗ್ಸ್ ಪ್ರಮಾಣೆ ಭಾಷೆ - ಶಬ್ದಾಚೆ ತೀನ್ 

अशी पतञ्जलीन सांगचे प्रमाणे भाषे - शब्दाचे तीन 
Thvarsh SD 3223. SEEDO23 5000 2803 ° 500 गुण आमी देखीले । ह्या गुणांचे विशीं चिंतन केल्यार एक 
o ricspes , 330. Drp_e3o ° AIDS , गजाल स्पष्ट जाता । शब्दाचेर प्रभाव घालचे च्यार 
ಚ್ಯಾರ್ ಘಟಕ್ ( Factors ) . SADS - 6000 , घटक ( Factors ) आसात - अलौवप , आयकप , 
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लायक 


ಕಾರ್ಯ , 


ಆಯ್ಯಪ್ , ಸಮ್ಮಪ್ , ಪ್ರಯೋಗ್ ಕರು ವ್ಯಾಪಕ್ ಕರಪ , ಹಿಂ समजप , प्रयोग करनु व्यापक करप । हीं च्यारीय 
ಬ್ಯಾರಿ ಕಾರ್ಯಾಂ ಏಕ್ ಸಮಾಚಾಂತೂಚ್ ಚಲೊಂಕ್ 

कार्यां एक समजातूंच चलूक 

आस 
553056 STD3 . RDDeTD 2500356 202 52032050 2039 तात । समाजा शिवाय ही कार्यां चलची नात । देखून 
ನಾತ್ . ದೆಖನ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಬ್ದಾಚೆ ಪಾಸೊನ್ ಚೆಂ ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಕರಾ ತೆಂ ಸಮಾಜಾಂತು ಜಾವೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಸಮಾಚಾರ್ಕ್ व्याकरण शब्दाचे पासून जे अन्वेषण करता तें समाजांतु 
EVaca 23 ° 03.50 535523003 जावूक जाय । समाजाक सोडून भाषेक अस्तित्वच ना । 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಂತು ಭಾಷೆ ಶಬ್ದಾಂಚೆ ಸ್ವರೂಪಾ ಪಾಸೂನ್ ಚಿಂತನ್ 

व्याकरण समाजाचे परिस्थितींतु भाषे शब्दांचे स्वरूपा 
ಕರಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್ ಕರಾ , ಹೆಚ್ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆಂ 

पासून चितन करता आनी ताका व्यवस्थित करता । 

हेच व्याकरणाचे कार्य । 
ಅಶಿ ಸಮಾಜಾಂತು ಚಲ್ಟಾ ಶಬ್ದಾಂ ಪಾಸೊನ್ ಸೊದೊನ್ 
ತಾಂಕಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್ ಕರಾನಾ ವೈಯಾಕರಣ್ ಆಪಲ್ಯಾಲೆ ಇಷ್ಟಾಕ್ 

अशी समाजांतु चलच्या शब्दां पासून सोदून तांकां 
उडू 1 9301100 20355 303 व्यवस्थित करतना वैयाकरण आपल्याले इष्टाक वा 
ವ್ಹಯ್ ? ಹ್ಯಾ ಪ್ರಶಾಕ್ ಆಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾಂಕಾನಿ ಉತ್ತರ್ 

पक्षपाताक अनुसरून कसलीय व्यवस्था करीत व्हय ? 
ದಿಲ್ಯಾಂ ಅಶಿ- “ ಪ್ರಯೋಗಕರಣಾಃ ವೈಯಾಕರಣಾಃ ” ವ್ಯಾಕರಣ 
ರಚಿತಲ್ಯಾಕ್ ಪ್ರಯೋಗ್ಚ್ ಶರಣ್ , ಪ್ರಯೋಗಾಕ್ ಸೊಡುನ 

ह्या प्रश्नाक आमगेले पूर्वांकानी अत्तर दिल्यां अशी 
care 1,035 25530 335 ग 35050 2056 ' प्रयोगकरणाः वैयाकरणाः ' व्याकरण रचितल्याक प्रयो 

गूच शरण । प्रयोगाक सोडून योग्य न्हय जालेली कसलीय 
व्यवस्था ताणि दिल्यारि , ती चलची ना । 


ತಿ ಚಲ್ಟಿನಾ . 


ಆತಾಂ ಪೆರ್‌ಯಾನ್ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಯಾಂತುಲ್ಯಾನ್ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ 
ಸ್ವರೂಪಾಪಾಸೂನ್ ಸಂಕ್ಷೇಪಾನ್ ಅಶಿ ಮೃಣುಯೆತ್ : 


आतां पेरयान सांगल्यांतुल्यान व्याकरणाचे स्वरूपा 
पासून संक्षेपान अशी म्हणुयेतः 


೧. ವ್ಯಾಕರಣ್ ಮಳೆಲೆಂ ಭಾಷೆಚೆಂ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಸಿಕವಣ್ . 


१. व्याकरण म्हळेले भाषेचे विश्लेषणात्मक सिकवण 


೨. ತೆಂ ಫಕತ್ ಬರಪಾವಳಿಚೆ ನಿಯಮ್ ನ್ಹಯ್ . 


२. ते फकत बरप्पावळीचे नियम न्हय । 


೩. ಭಾಷೆಚೆಂ ಅಸ್ಥಿತ್ ಸಮಾಚಾಂತು ದಖನ್ ಸಮಾ 
ಜಾಂಚಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆಂ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಕರ್‌ಕಾ , 


३. भाषेचे अस्तित्व समाजांतु देखून समाजांतूचि 

व्याकरणाचे अन्वेषण करका । 


೪. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಬ್ದಾಂಕ್ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕರಾ . 


४. व्याकरण शब्दांक व्यवस्थित करता । 


೫. ಹ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪನಾಕ್ ಆಧಾರ್ ಪ್ರಯೋಗೌಚ , ಪ್ರಯೋಗ್ ५. ह्या व्यवस्थापनाक आधार प्रयोगूच । प्रयोग 
ಸೋಡುನ್ ವ್ಯಾಕರಣ್ ನಾ . 

सोडून व्याकरण ना । 
ಖಂಯ್ಯ್ ಭಾಷೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಖರೆಂ ಕಿ ಸ್ಟಯ್ , ಸೂಕ್ಷ್ಮ 

खंयचेय भाषेचे व्याकरण खरें कि न्हय , सूक्ष्म कि 
30.36 , 336 , ason ) ४० — ळ न्हय , पूर्ण कि न्हय , समग्र कि न्हय हे सगट निश्चय 
ಸಗಟ್ ನಿಶ್ಚಯ್ ಕರುಂಕ್ ವ್ಯಾಕರಣಾ ವಿಶಿಂ ಆಲ್ಲಿಂ ಹಿಂ 

करूंक व्याकरणा विशीं आश्शिल्ली ही आशयां 
ಆಶಯಾಂ ಉಪಯೊಗ ಪಡತಾತ್ . 

अपयोगा पडतात । 


-0 ... 


-पी . जी . कामत 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


ಮೊರ್ ನಾಚ್ಚಾ ! 


मोर नाचला ! 


ಕೊಗ್ಳಾ - ತಾಳೊ ಆಯೂನ್ 
ಆಂಬ್ಯಾ - ತಾಳ್ಯಾರ್ ಚಂವರ್ ಫುಲ್ಲಾ 
ಕಾವ್ಯಾಥ್ಯಾ - ಮಾಥ್ಯಾರ್ ಕಿರ್ಣಾನಿ 
ಭಾಂಗರಾ - ಹಾರ್ ಗುಂಥಾ 
ಆಜ್ ಕೊಂಕಣಾಂತ್ ಸುವರ್ಣ್ ಫುಲ್ಲಾಂ 
ಸಪ್ಪಾಚಿಂ ಪಾಖಾಂ ಫುಲಯ್ 
ನಾಚ್ಯಾ ಮೊರ್ , ನಾಚ್ಯಾ ಮೊರ್ ! 


कोगळा - ताळो आयकून 
आंब्या - ताळयार चंवर फुल्ला 
कावाथ्या - माथ्यार किणांनी 
भांगरा - हार गुंथला 
आज कोंकणांत सुवर्ण फुल्लां 
सपनाची पाखां फुलयत 
नाचता मोर , नाचता मोर ! 


ಮೊನಿ ಆಬೋಲಿ ಆಟ್ 


ಉತ್ರಾಂನಿ ಉಲಯ್ತಾ 
ಸುಂರ್ಗಾಂಚೊ ರೂಮ್ ರಂಗಾಂನಿ ಖುಣಾಯಾ 
ಸರಸ್ವತಿಚ್ಯಾ ದೆವಳಾಂತ್ 
ಘಾಂಟ್ ವಾಜ್ಞಾ 
ನವೀ ಜೋತ್ ಪೆಟ್ಟಾ 
ಋಸ್ಯೆಚೊ ಧೋಲ್ ಆಜ್ 
ಹಡ್ಡಾ ಭಿತರ್ ಗಾಜ್ಯಾ 
ಹೊಳಯೆಚ್ಯಾ ಹೊಮ್ಕುಂಡಾಂತ್ 
ಸಗೈ ಹೀಣ್ ಜಳ್ಳಾ 
ತರಿ ಅಜೂನ್ 
ಘಾಂಟಾವಯ್ಲಿ ಮ್ಯಾತಾರಿ 
ಆಪ್ಲೊ ಕೊಂಬೂ ಧಾಂಪ್ತಾ 
ಆಜ್ ಕೊಂಕಣಾಂತ್ ಸುವರ್ಣ್ ಫುಲಾಂ 
ಸಪ್ಪಾಚಿಂ ಪಾಖಾಂ ಫುಲಮ್ 
ಮೋರ್ ನಾಚ್ಚಾ , ಮೊರ್ ನಾಚ್ಚಾ ! 


मोनी आबोली आज 
अतरांनी अलयता 
सुरंगांचो रूख रंगानी खुणायता 
सरस्वतीच्या देवळांत 
घांट वाजल्या 
नवी जोत पेटल्या 
खोसयचो धोल आज 
हड्डया भितर गाजता 
होळयेच्या होम - कुण्डांत 
सगळे हीण जळटा 


तरी अजून 


घांटावयली म्हातारी 
आपलो कोंबो धांपता 
आज कोंकणांत सुवर्ण फुल्लां 
सपनाची पाखां फुलयत 
FIT ATHOT , FT AIOT ! 


ಆಂಗಾರ್ ನಿತಳ್ , ನವೆಂ ಪಾತಳ್ 


ಕುಂಕ್ಯಾ ತಿಳೊ 


आंगार नितळ , नवें पातळ 
कुंकमा तिळो 
बुगडी कानांत , नाकांत वाळी 


ಬುಗಡಿ ಕಾನಾಂತ್ , ನಾಕಾಂತ್ ವಾಳಿ 


गळयांत हार . 


नटून थटून कोकणी माय 


सल्ली भायर 


ಗಳ್ಯಾಂತ್ ಹಾರ್ ............ 
ನಟನ್ ಥಟನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಯಮ್ 
ಸಲ್ಲಿ ಭಾ 
ಮಾಚಲ್ ತಿಚೆಂ ಆಮ್ಮಾ 

ಖಾಂದಾರ್ 
ಕಿತ್ಸೆ ಖಾಂದೆ , ತರ್ಣೆ ಬಾಂದೆ 
ಮಾಚೋಲ್ ಜಾಲಾಂ ಫೂಲ್ ಆತಾಂ 
ದೌಲತ್ ವೆತಾ , ಉಬತ್ ವೆತಾ 


माचूल तिचे आमच्या खांघार 
कितले खांदे तरणे खांदे 
माचूल जाला फूल आतां 
धोलत वेता , अबत वेता 
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कितले आसलें जड माचूल 


ಈ T ತ TR ! 


ಕಿತ್ಸೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ ಜಡ್ ನಾಟೂಲ್ 
ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ ? 
ದೊನಚ ಖಾಂದೆ , ರೆಪ್ಪಾ ಮಳಾರ್ ! 
ಮೊಗಾಳ್ ಮಾಯೆ , ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಯೆ 
ಕಿತ್ಸೆಂ ತುವೆಂ ಸೋಂಸ್ಥೆ ಧಾವೆ ! 
ಆತಾಂ ಹಾಂಸೊ ಹಾಂಸತ್ , ಹಾಂಸ 
ರೈಲಿತ್ ವೆತಾ 
ಆಜ್ ಕೊಂಕಣಾಂತ್ ಸುವರ್ಣ್ ಫುಲ್ಲಾಂ 
ಸಪ್ತಾಚಿಂ ಪಾಖಾಂ ಫುಲ 
ಮೊರ್ ನಾಚ್ಚಾ , ಮೊರ್ ನಾಚ್ಯಾ ! 


दोनूच खांदे , रेंवटा मळार ! 
मोगाळ माये , कोंकणी माये 
कितले तुवें सोंसले धावे ! 
आतां हांसो हांसत , हांसत 
झेलीत वेता 
आज कोंकणांत सुवर्ण फुल्ला 
सपनाची पाखां फुलयत 
मोर नाचता , मोर नाचता ! 


ಗಾ ಮುಖಾರ್ ಗಾಯ್ ವೆತಾತ್ 
ನಾಚ್ಚಿ ಮುಖಾರ್ ನಾಚತ್ ವೆತಾತ 
ಮಾಚೂಲ್ ಎರ ೦೪ ಕಿತ್ಸೆ ಮಾನಾಮ್ 
ಬಡ ತಾಶ , ವಾಜಮ್ ಶೆನಾಯ್ ! 


ವಾಜತ್ ಗಾಜನ್ ವತಾ ಮಾಯಮ್ 


गावपी मुखार गायत वेतात 
नाचपी मुखार नाचत वेतात 
माचूल व्हरूंक कितले मानाय 
बडय ताशे , वाजय शेनाय ! 
वाजत गाजत वेता माय 
कोंकणी माय ! 
आज कोंकणांत सुवर्ण पिकलां 
सरस्वतीचो मोर आज 
थुय थुय नाचला ! 


ಕೊಂಕಣಿ ಮಾಯಮ್ ! 


ಆಜ್ ಕೊಂಕಣಾಂತ್ ಸುವರ್ಣ್ ಪಿಕ್ಲಾಂ 
ಸರಸ್ವತಿಚೊ ಮೊರ್ ಆಜ್ 
ಥು ಥುಮ್ ನಾಚ್ ! 


-ಡಾ | ಮನೋಹರರಾಯ ಸರದೆಸಾಯಮ್ 

( ೧೯೭೫ ) 


-डा । मनोहरराय सरदेसाय 

( 94 ) 


ಚಂದರ್ - ಫಳ ರಾಡಾಂಚಿಂ ಬಾರೀಕ್ ಫುಲಾಂ 
ಖೋಸ್ - ಅನಂದ್ , ಸಂತೊಸ್ . 
ಹಡ್ಲೆಂ ಕಾಳಿಜ್ 

ಹೀ ಹೀನ್ . ನೀಚ್ . 
ಸುವರ್ಣ್ -- ಭಾಂಗರ್ . ಮಾಚಲ್ -ಮನ್ಯಾಕ್ ಬಸವ್ 
ಉತ್ಸುನ್ ವೃಕ್ಷಾಚೆಂ ವಾಹನ್ . 

ತಾಶೆ - ತಾಂಬ್ಯಾಚ್ಯಾ ಆಯ್ದು ನಾ 
ಚೆರ್ ಬಸಯಿಲ್ಲಾ ಚಾಮಾಚೆಂ ವ್ಹಾಜಪ್ 


K 
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ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ ಕರಣ 


कोंकणी कोशकरण 


ಕೋಶ್‌ಕರಣ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಶಬ್ಕೊಲ್ ಘಡ್ಡಿ ವಿದ್ಯಾ , ಆನಿ क्रोशकरण म्हळयार शब्दकोश घहुंची विद्या । आनि 
Dess B.vesiya DEF ) 5000 8000 शब्दकोश म्हळयार वर्णक्रमी आनि व्याख्या दिवन रचललो 
ರಚ್ಚಲೊ , ಎಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಂತ್ಸಾ ಶಬ್ದಾಂಚೊ ಹೆತುಶೀಲ್ ಸಂಗ್ರಹ್ . 

अके भाशेतल्या शब्दांचो हेतुशील संग्रह । 


ಶಬ್ಕೋಶಾಂತ್ , ಶುದ್ ಲೇಖನ್ , ಉಚ್ಚಾರಣೆ शब्दकोशांत , शुद्धलेखन , अच्चारण आनि अर्थ हांचे शि- , 
ಅರ್ಥ್ ಹಾಂಚೆ ಶಿವಾಯ್ , ವ್ಯಾಕರಣಿ ಮಳ ವಿಕಾರ 

वाय , व्याकरणी मूळ विकार आनि संबंध व्यक्त आसतात । 
50 2702004025772_6.20 ° er / ० ९ ° म्हणून शब्दकोश आनि व्याकरण म्हळयार परस्पर पुरवण 
SR 360 
° 3 JdES 20.01 करपी दोग जुवळी भावंडां , पण सगळे भासांनी शब्द 
25000mge , ADOD 2 / ० ९ कोशा आनि व्याकरणा मधले संबंध अकसारखे न्हय , 
ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಬಂಧ ಏಕ್ ಸಾರ್ಕೆ , ಕಾರಣ್ 

कारण दर अक भाशेत आपले खुद विकार आनि नेम 
ದರ್ ಏಕ್ ಭಾಷೆಂತ್ ಆಪ್ಲೆ ಖುದ್ ವಿಕಾರ್‌ ' ಆನಿ ನೆಮ್ ಆಸತ್ , 

आसत , म्हणजे काय भासांनी तीन लिंगां आसत , आनि 
ಮಣ್ಣೆ ಕಾಂಯ್ ಭಾಸಾಂನಿ ತೀನ್ ಲಿಂಗಾ ಆಸತ್ , ಆನಿ ಕಾಂ 
25700 , उ , 2000 , 3.voces , So , कांय भासांनी दोन ; संस्कृत , मराठी , कोंकणी , लाती , 
porn eas 2350 2033033 83 ° 0000 , डिंग्लेज , अित्यादी हातुत तीन लिंगां मानतात जाल्यार , 
23002.03 2000 , 200700 , Go , Doess , Frees , हिन्दी , बंगाली , आरबी , फ्रांसेज , पुर्तुगेज , यादि हांत फकत 
0336 05036 ° Conservsdern ° दोन लिंगांचो अपेग करतात । कांय भासांनी जशें संस्कृत , 
से 3.300035 PATDC TOR उ , ५०० ° , ED . झेंड , आरबी हिबृ , यादि , तीन वचनां आसत , म्हळयार 
20205 , 3500 3 ° 3700 , 52520S OF ° 3e3 ° अकवचन , द्विवचन आनि बहुवचन , पण हेर भांसांनी जशें 
2036 2005230 ° , छ ' @ 2060 2250 कोंकणी , मराठी , यादि फकत दोन वचनां आसत , म्हळयार 
B.acted , 000 , 350 कडेउ 2223050 S , अकवचन आनि अनेकवचन । तेच परी काय भासांनी नामांक 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಏಕವಚನ್ ಆನಿ ಅನೇಕ ವಚನ . ತೈಚ್ ಪರಿಂ 

तीन विकार आसत , म्हणजे लिंग , वचन आनि विभक्ति , 
ಕಾಂಯ್ ಭಾಸಾಂನಿ ನಾಮಾಂಕ್ ತೀನ್ ವಿಕಾರ್ ಆಸಾ ಮಣ್ಣೆ 
Son ° , adedr ° SRD S३3 ,, CSC 20 , 50 , 9530 % , 3.००४.5 , जशें संस्कृत लाती , कोंकणी , मराठी , अित्यादि , आनि काय 
3000 , 300 500 300035 % FDID000 soapd , 2 , ॐ भासांनी विभक्ति नां , जशे पुर्तुगेज , फ्रांसेज , अिग्लेज , 
Fries , joies ° , १० 236,030 . 

TED यादि । विशेषणां काय भासांनी तीन वर्गांची आसत , 
5000356 PATRON SE ONOF0230 S7 , 300036 आनि कांय भासांनी दोन । क्रियापदांक अकअके 
0000. DDDDDDOESo उ भाशेत वेगवेगळे नियम 

अविकारी 
ವೆಗ್ಳೆ ನಿಯಮಮ್ ಆಸರ್ತ , ಅವಿಕಾರಿ ಶಬ್ , ಮಣ್ಣೆ ಜಾಂಚೆಂ शब्द , म्हणजे जांचें अंत्याक्षर बदलंक शकना 
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ್ ಬದ್ಧಂಕ್ ಶಕನಾ ಕಾರಣ ತಾಂಕಾಂ ಲಿಂಗ್ , ವಚನ್ , 

कारण तांकां लिंग , वचन , विभक्ति , पुरूष , काळ 
ad , , उ D , २00 eis son अित्यादि नां , असले शब्द सगळे भासांनी साधारणपणी 
ಭಾಸಾಂನಿ ಸಾಧಾರ್ಣಪಣಿಂ ಎಕ್‌ಚ್ ಭಾಷೆನ್ ವಾಗ್ತಾತ್ . 

अकेच भाशेन वागतात । वयर अल्लेखलले परिस्थिती 
ವಮ್ , ಉಲ್ಲೆಖ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಖಾತಿರ್ , ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಳೆ ಭಾಸಾಂನಿ 

खातीर , वेगवेगळे भासांनी कोशकरण वेगळो क्रम 
ಕೋಶ ಕರಣ್ ವೆಗೆ ಕ್ರಮ್ ಪಾಳ್ತಾ . ಉಧಾರಣಾಕ್ : 

पाळता । अधारणाक : 


आसत 


1 


लाती शब्दकोश नामांची 
ಲಾತಿನ್ ಶಬ್ದಕೋಶ ನಾಮಾಂಚಿ ಏಕವಚನೀ ಪ್ರಥಮಾ 

अकवचनी प्रथमा 
Daago 0 33650232,23 / 0233 ; आनि 

षष्ठी दिता , जे शिवाय विभक्तिचो 
v = 0000023 2023623 राउ , 9 जिन्नस कळना ; लातींत विभक्तिचे पांच जिन्नस 
ಜಿನ್ನಸಾಂ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ವೆಗ್ಡೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಲಾಗ್ತಾತ್ ; आसत आनि ह्या जिन्नसां प्रमाणे वेगळे विभक्ति . 
ವಿಭಕ್ತಿಚೊ ಜಿನ್ನಸ್ ಏಕವಚನೀ ಷಷ್ಟಿಚ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಾ ವೆಲ್ಯಾನ್ T ಶ 

लागतात ; 

विभक्तिचो जिन्नस अकवचनी 
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ಕಳ್ಳಾ ; ಅಶೆಂ ಪಯ್ಕೆ ಜಿನ್ನಸ್ : ಪ್ರತ್ಯಯ್ 

ಪ್ರತ್ಯಯ್ ae , ದೆಖಿಕ್ , ಆ ೦ ತೆ TI ಶ T HT7 ಕಹ HT ; ಆಸೆ ಈ far : 
Rosa , rosae ; ದುಸೊ ಜಿನ್ನಸ್ : ಪ್ರತ್ಯಮ್ , ದೆಖಕ್ , ಶಶ ( e , at , Rosa , rosae : HTI ferr : 
Corvus , corvi ; Templum , templi ; BED TTT i del Corvus , corvi ; Templum , templi ; 
ಜಿನ್ನಸ್ : ಪ್ರತ್ಯಯ್ is , ದೆಖಿಕ್ , Consul , Consulis , fax firr : * is , Tra , Consul 
Corpus , Corporis ; ಚವೊ ಜಿನ್ನಸ್ : ಪ್ರತ್ಯಯ್ us , ದೆಖಿಕ್ , 

consulis : Corpus , corporis ; paat farah : 
Fructus , fructus , ಪಾಂಚೊ ಜಿನ್ನಸ್ : ಪ್ರತ್ಯಯ್ ci , 
ದೆಖಕ್ , Dies : dict ; ಹಾಂಚಿ ಏಕ್‌ವಚನ ದ್ವಿತೀಯ ವಿಭಕ್ತಿ Ga : ೨೫ ei , T , Dies , diet , IT 

TITUT us , aeta , Fructus , fructus ; qiqat 
ಪ್ರತ್ಯಮ್ ಲಾವ್ ಅಶಿ ಜಾತಾ : ಪಯೊ ಜಿನ್ನಸ್ : rosam ; 
ದುಸೊ ಜಿನ್ನಸ್ : Corvum , templum ; ತಿಸೊ ಜಿನ್ನಸ್ : ತತ rt friar fawfad raa aa 
consulem , corpus ; 25.3 % To : fructum ; 

ಈ Tar : 5 ferr : roSam : 71 for : Corvum , 
TUDORSSO , Jo : diem ; JOO Dam corporis templum : fatt fra : consulem , corpus ; 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಜಿನ್ನಸಾಂ ಪ್ರಮಾಣೆ ವೆಗೊ ಜಾತಾತ್ . ಮ್ಹಣುನ್ , ಇಾ t ferr : fructum , Tradi firr : dien ; 
ಪ್ರಥಮೇ ಭಾಯಿ ಏಕ್‌ವಚನೀ ಷಷ್ಟಿ ದಿನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಅಸಲೊ ²qgtfafa faHTTI diar fr Fri [ ೮ ] ತ [ ಪಗೆ 
ಶಬ್ಕೊಶ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಪ್ಯಾರ್‌ನಾ , ವಿಶೇಷಣಾಂ 

जातात । म्हणून , प्रथमे भायर अकवचनी षष्ठी दिना 
ವರ್ಗಾಂಚಿಂ ಆಸತ್ : ರೂಪ್ , ದ್ವಿರೂಪ್ ಆನಿ ಏಕ್ರೂಪ್ ; 

जाल्यार , असलो शब्दकोश कित्याक अपकारनां । विशेषणा 
ಆನಿ ಶಬ್ಧಕೋಶ್ ಹೆ ವರ್ಗ್ , ದಾಖಯ , ದೆಖಿಕ್ , ರೂಪ್ ತ ia FTER : fa೯ , f ಹ 3rfa 367 , 3rfA 
Bonus , bona , bonum ; q avada Gravis , grave ; segala at great , atentia , freq Bonus , bona , 
ಏಕ್ರೂಪ್ Felix , ಸರ್ವನಾಮಾಂಚಿ ಏಕವಚನೀ ಪ್ರಥಮಾ 
ಆನಿ ಷಷ್ಟಿ ದಿತಾ , ದೆಖಿಕ್ , Ego , mei , ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹಾಚೆ 

bonum ; f 9 Gravis , grave ; 3777 Felix , 
ಖಾತಿರ್ ಶಬ್ಧಕೋಶ ಮೂಳ್ ಧಾತುಕಾಳ ದಿತಾ , ದೆಖಿಕ್ : daTHa Haaft ೮೮HT TA ತೆ fear , 
Dico , dixi , dictum ( J50710085 ) ; Facio , feci , aceſta , Ego , mei . FOTTE arë atatt 51667.13 
facturn ( ಕರುಂಕ್ ) : Fero , tuli , latum ; ( ವ್ಹರುಂಕ್ ) ; ಹ TgFT RIT , Feft , Dico , dixi , dictum 
Curro , cucurri , cursum ( quasjors ) . 

( 15 ) Facio , feci , factum ( Tito ) Fero , tuli , 
latum ( Fri ) Curro , cucurii , cursum ( erradi ) . 


ಫ್ರಾನೈಟ್ - ಶಬ್ ಕೊಶ್ ನಾಮ್ ಸರ್ವನಾಮ फ्रांसेज - शब्दकोश नाम आनि सर्वनाम हांचे विकार 
ಹಾಂಚೆ ವಿಕಾರ್ ದೀನಾ ಕಾರಣ್ ತಾಂಚಿ ಗರಜ್ ನಾ . ವಿಶೆಷಣಾಂ RAT TRUT HIT STU FT | 

विशेषणां दोन वर्गाची 
ದೋನ್ ವರ್ಸಾಂಚಿಂ ಆಸತ್ : ಏಕ್ರೂಪ್ ಆನಿ ದ್ವಿರೂಪ್ , ಆನಿ आसतः अकरूप आनि द्विरूप , आनि ती कोशांत स्पष्ट 
ತೀಂ ಕೋಶಾಂತ್ ಸ್ಪಷ್ ಕಾತ್ , ದೆಖಿ , ಏಕ್ರೂಪ್ 

ಹ ad , ತತೆ , ತ y Facile ; B Successif , 
Facile ;; ದ್ವಿರೂಪ್ Successif , successive . ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದ ಹಾಚೆಂ ಮೂಳ್ ಧಾತುಕಾಳ್ ದಿತಾ , ದೆಖಕ್ : Dire , 

Successive , fTTTT , IT H ರ ಆ TT ಈತ fadi , 
disant , dit ( ಸಾಂಗುಂಕ್ ) : Faire , faisant , fait ?ಾಗಿತ , Dire , disant , dit ( Fif [ ) Faire , ; faisant , 
( E3305 ) ; Couvrir , couvrant , couvert ( qozjobs ) , fait ( & rici ) Couvrir , couvrant couvert ( 197 ) . 

ಪುರ್ತುಗೆಚ್ , ಇಂಗ್ಲೆಜ್ , ಮರಾಠಿ , ಹಿಂದಿ - ಹಾಂಚೆ ಶಬ್ पुर्तुगेज अिंग्लेज , मराठी हिन्दी - हांचे शब्दकोश 
ಕೋಶ್ ಶಬ್ದಾಂಚೆ ವಿಕಾರ್ ದಿನಾ , ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಜಬರ್‌ಶಿ ಗರಜ್ ನಾ . { [ [ TH far friT , fara Tqf T TTXT AT | 


ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ಧಕೋಶ - ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ कोंकणी शाब्दकोशकोंकणी कोश आनि कोंकणी 
ವ್ಯಾಕರಣ್ ಹಾಂಚೆ ಮೂಳ್ ಸಂಬಂಧ ಮೃಳ್ಳಾರ್‌ ಶಬ್ದಾಚ್ಯಾ 4 TH_VT ITI # ಹ #d FIR { [ [ IT HT 
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತೌ ಸ್ವರ್‌ , ಹೊ ಶಬ್ ವಿಕಾರೀ ವಾ ಅವಿಕಾರೀ ಆ ra ತೆಗೆ a ' , ST67 far a fair 
ಜಾಂವ್ ಆನಿ ಹೊ ಸ್ವರ್‌ ದೀರ್ಘ ಹೃಸ್ಟ್ ವಾ ನಿಶಸ್ವರ್ ಜಾಂವ್ . ತ ra , HTff ಸತತ 27 , “ a a निश्स्वर 
ಸನ್ಮಾ , ಶಬ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತ್ ಏಕ್ ಸ್ವರ್‌ ಆಸಾ , ದೀರ್ಘ , ಆ ra | ಸೌ TT [ ಅಡಕಶ T HTTERTa 3 az HTT , 
ಹೃಸ್ಟ್ ವಾ ನಿಶ್ಯಸ್ವರ್ , ಹೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಚೆಂ ಮೂಳ್ ತತ್ , ಸೌತೆ , “ ಸ್ಥ d a fasa | HTಿಗೆ ಆತ Fa , 
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ಜೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್ ಜಡತಾ , ತೆ ff FTTT 3rfATTRUT 30TH + TF FAT | * 
ಹೊ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಾಂ ಸ್ವರ್‌ , ಮಾಗಿರ್ ತೊ ಕಸಲ್ಯಾಚ್ ತ { 

अंत्याक्षरांतलो स्वर , मागीर तो कसल्याच शब्दाचो जांव , 
ಶಬ್ದಾಚೊ ಜಾಂವ್ , ವ್ಯಾಕರಣಾ ಸಂಬಂಧಿಂ ಭವ್ ಗರ್ಜೆಚೊ ; 

व्याकणा संबंधी भव गरजेचो ; खंयच्याय शब्दाक 
ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ಶಬ್ದಾಕ್ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ' ಚ ' ವ ' ಯಿ ' ಲಾಂವೈಂ = 

प्रत्यय ' च ' व ' यि ' लांवचें पडलें जाल्यार तो अंत्यास्वर 
ಪಡ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ತೊ ಅಂತ್ಯಾನ್ವರ್ ನಾಸ್ತಾನಾ ಜಾಯ್ಯಾ , 
ದೆಖಿಕ್ , ' ತರ್ ' ಹ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಚ್ಯಾ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಾಂತೊ ಸ್ವರ್‌ 7THAT FIFT , Tra , ' 77 ' ಇ T [ ECTEXT FraTeX 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ನಿಶ್ಯಸ್ವರ್ ' ಇ ' ಮೃಣನ್ ತಾಕಾ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ' ಚ ' ವಾ रांतलो स्वर म्हळयार निश्स्वर 

' अि , ' म्हण न 
“ ಯಿ ' ಲಾವ್ ' ತರಿಚ್ ' ಆನಿ ' ತರಿಯಮ್ ' ಜಾತಾತ್ ; ' ಹಾತ್ ' AT FT T ಶ ' ಇ ' a ' fa ' a ' a ' ತ TA 
ಹಾಚೊ ಅಂತ್ಯಾನ್ವರ್‌ ನಿಶ್‌ಸ್ಟರ್ ' ಉ ' ಮ್ಹಣನ್ ' ಹಾತೂಚ್ ' < a ' gala ; ' Fra ' FIFT ತ Tax fra 
ಆನಿ ' 

ಹಾಯ್ ' ಜಾತಾತ್ ; ' ಬಾರ್ ' ಹಾಚೊ ಅಂತ್ಯಾಸ್ಟರ್ ' 3 ' ( ೯೮ [ 7 ' 17 ' aff ' ga ' Grad : ' ಇ 14 , 
ನಿಶ್ಯಸ್ವರ್ ' ಅ ' ಮ್ಹಣನ್ ' ಬಾಕ್ಸ್ಚ್ ' ಆನಿ ' ಬಾರ್ ತ , 

हाचो अंत्यास्वर निश्स्वर ' अ , ' म्हणून ' बायलच ' आनि , 
ವ್ಯಂಜನಾಂತ್ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಜಾಯ್ಯಾ , 
ದೆಖಿಕ್ ' ತರ್ ' , ' ಹಾತ್ ' , ಬಾರ್ ಹಾಂಕಾಂ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಲಾಂವ್ ' ಗಣ ' FIFIC ; ಶ ari TT 7Tg 3 / 4RT , 
ಶಕನಾ . ಮೃಣನ್ : 

27 , 7x , ' ' Fa , ' ' ಆಶಾ ' ® ೨ 
शकना । म्हणूनः 


ಜಾತಾತ್ : 


೧. ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್ಕರಣಾಚೊ ಪಯ್ಕೆ ನೇಮ್ ಹೊ : १ , कोंकणी कोशकरणाचो पैलो नेम होः सगळे शब्द 
ಸಿ ಶಬ್ , ಜಾಂವ್ ಅವಿಕಾರಿ ಜಾಂವ್ ವಿಕಾರಿ , ತಾಂಚ್ಯಾ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷ ತ ia afar Fra far , ar ಶ 

TTRId ಣೆ ಹಾ T 
ರಾಂತೌ ಸ್ವರ್ ದಿಂವ್ಕ್ , ದೀರ್ಘ , ಹೃಸ್ಟ್ ವಾ ನಿಶ್‌ ಸ್ವ‌ , fda , s - a had , ' ' fqST , 15 , 
ದಖಿಕ್ , ( ದೀಘ ೯ ) “ ಪಿಡಾ , ರೆಡೆ , ಬೋಡೀ , ಆಂಬೋ , ದುಡೂ , ” 
( ದ್ವಿಸ್ವರ್ ) ' ' ಗಾಯ್ , ಆವರ್ , ವೆಯ್ , ರ್ಸೊ , ಮುರ್ , ಇ ತೆ , ial , ( faaT ) “ TTE , 337 , 3 , 77 , 48 , 
ವಾವ್ , ಸಾಂಕ್‌ , ಉದೆವ , ಜೀವ್ , ರೊವ್ ' ( ಹೈಸ್ ) “ ಗೃಹ್ , ಇಡ , #TF , ತ , ffa , Tra ' ( a ) ' s T , ff , 
ಗುರು , ಗಿರಿ , ಲಿಪಿ , ಬಾಜು ” ಹ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಂಚೊ ಅಂತ್ಯಾನ್ವರ್ faf , ' , T IQian FaTax ಹ q62 377 , 77 
ಸ್ಪಮ್ಸ್ ಆಸ , ದಖನ್ ಅಸಲೆ ಸಗ್ಗೆ ಶಬ್ ಆಸತ್ ತಶೆಚ್ Gra TT ಷ ಪ [ ೮ TTa Ta Tara fadf FTS | 
ಕೋಶಾಂತ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ . ಪಣ್ “ ಜೀಬ್ , ದೂದ್ ೮T , “ Fry , , ಇತ , fac ತ , ಇಗ , ಆತ , ra , 
ಚಕ್ , ಇಪ್ಸ್ , ವಸ್ , ಘಟ್ , ದೋನ್ , ಭಿತರ್ , ಆಜ್ , far , 377 , AFT , HId , FreTT , 7 , 7 ' 
ಮಾಗಿರ್ , ಖಾತಿರ್ , ಮುಖಾರ್ , ತರ್ , ಜರ್ 

ಹ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಂಚೊ 
ಅಂತ್ಯಾನ್ವರ್‌ ಸ್ಪಷ್ ನಾ , ಮಣನ್ ಅಸಲ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಂಚೊ T ( TegiTT HTTY FTE HT , FTH FET 
ಅಂತ್ಯಾನ್ವರ್‌ ಸ್ಪಷ್ಮ ಕರುನ್ ಕೋಶಾಂತ್ “ ಜೀಬ್ , ದೂದ್ , ToCITY F Tax ಸ q ತ ಈ ಹ r Tata , 

೮ , 
ಚುಕಿ , ಇಷ್ಟು , ವಸ್ತು , ಘಟಿ , ದೋನಿ , ಭಿತರಿ , ಆಜಿ , ಮಾಗಿರಿ , ಇ ff , fac ತ್ತ , , ಇರ್ತೆ , If , fraff , Tfq , 
ಖಾತಿರಿ , ಮುಖಾರಿ , ತರಿ , ಜರಿ " ಅಶೆ ತಾಂಚೆ ನಿಶ್‌ಸ್ವರ್ ದೀಂವ್ Afffff , ಆ Thrf , FraTf , aff , ಈ fa ” 3 < T Tra 

निश्स्वर दिवंक जाय । 


ಜಾಯಮ್ , 


ತಾಂಚೆಂ ಅನೇಕವಚನ 


ನಾಮಾಂ ಹಾಂಚಿ ಏಕವಚನಿ ಪ್ರಥಮಾ ಆನಿ ಸಾಮಾನ್ 

२. नामां - हांची अकवचनी प्रथमा आनि सामान्य 
ರೂಪ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ , ಆನಿ ಪ್ರಥಮ ಅಂತ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ವ್ಯಕ್ ಹ ೮ fza Gra , HTTA TATT STF ತ 
ಆಸುಂಕ್ ಜಾಯ್ , ಹೆ ವರ್ವಿಂ ನಾಮಾಂಚೆಂ ಲಿಂಗ್ ಒಟ್ಟುಪಾಕ್ ತ TgF FIT | # ಇತ t ATTa far 3 ಗತ @ T 
ಮೆಳ್ಳಲೆಂ , ಆನಿ 

ಆನಿ ವಿಭಕ್ಕೂ , ಈಗ 3rfA ಹಾಗೆ Tfa famಾಗೆ ಇ gT 
ಘಡುಂಚೆ ಕ್ರಮ್ ಸಮ್ಮತಿ ; ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ್ ಸಾಮಾನ್ಯ ಇ H THud ಣೆಗೆ ; fazTffiT HTTP ಹ VTf 
ರುಪಾಕ್ ಲಾವ್ ಸಗ್ಯೂ , ವಿಭಕ್ಕೂ ಜಾತಾತ್ , ದೆಖಿಕ್ , ಆ T ಘ T faHai Flala , , ST , ' ST 
“ ರೆಡೊ , ರೆಡ್ಯಾ ರೆಡ್ಯಾಕ್ , ರೆಡ್ಯಾನ್ , ರೆಡ್ಯಾಕ್ , ರೆಗ್ಯಾಸನ್ , ತ TF , FTP , ಆ T , ಆ THA , TET , ST , 
ರೆಡ್ಯಾಚೊ , ಚಿ , ಚೆಂ , ಚೆ , ಬ್ಯೂ , ಚಿಂ , ರೆಡ್ಯಾರ್‌ , ರೆಡ್ಯಾ , ಇತ್ಯಾದಿ . ” ಆ , ಇ , ಈಶ T , t , TR , TT , fdar ' | 
ಸಾಮಾನ್ಸ್ ರುಪಾ ಶಿವಾಯ್ ವಿಭಕ್ತಿ ಘಡುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ , ಆನಿ सामान्यरूपा शिवाय विभक्ति घडुक जायना , आनि गंधळ 
ಗಂಧಳ ನಿರ್ಮಾಣ್ ಜಾತಾ , ದೆಖಿಕ “ ಶಿಸ್ಟ್ ' ಹ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಿ , GHfVT JIOT , Tara , “ far , RT ffff ATHI 
ನಾಮಾಚೆಂ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ರೂಪ್ ವ್ಯಕ್ ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಮಣ್ಣೆ FTTHT ಫ್‌ಹ ಈ a TT SITY , FT FAIFa , far ? 
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" Br , DA , " र " , ie " id c030 . " 320 " व " शिस्त , शिस्ते ' हे जर नेण " शिस्तीन , शिस्तेन " 
Birs ' " Bio Sx ) , " ॐ ०४ ९ , ०२ . 20 व “ शस्तीक , शिस्तेक ' ते कळचेनां । म्हणून नामाचें 
ನಾಮಾಚೆಂ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ರೂಪ್ ದಾಕಯ್ತಾಸ್ತಾನಾ , ಶಬ್ಧಕೋಶ್ 

सामान्यरूप दाखैनासतानां , शब्दकोश जबरसो झुपयोगाक 
ಜಬರ್‌ಸೊ ಉಪಯೋಗಾಕ್ ಪಡೊನಾ . 

पडचनां । 


೩. ಎಶಪಣಾಂ - ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ವಿಶೇಷಣಾಂ ದೋನ್ ವರ್ಗಾಂನಿ ३. विशेषणां - कोंकणींत विशेषणां दोन वर्गानी 
poopansoo उ " : 9,307 , 32039 20300 , 200 , 2060 ; विभागुंक शकतातः त्रिरूप देखीक , बरो , बरी , बरें , 
80dow , d6,33 ( 200530,3,0875 ) . 
ತಿರೂಪ್ ವಿಶೇಷಣಾಂ ' ಓ ' ಹೆ ಶಿವಾಯ್ ನಿಶಸ್ವಲ್ ಉಕಾರಾಂತ್ 

आनि अकरूप देखीक , कडू , ( ओवों , भायरी , विख ) । 
S , उ , 2016 , SDO20 , 2002 , Sos . 22 त्रिरूप विशेषणां ' ओ ' हे शिवाय निश्स्वर अ - कारांत 
ಶಬ್ಕೋಶಾಂತ್ ರೂಪ್ ವಿಶೇಷಣಾಂಚೆ ದೋನೀಯ ಆಕಾರ್ 

आसतात , देखीक , लांबु , लांबि , लांब । म्हणून शब्दकोशांत 
ದೀಂವ್ಕ್ ಜಾಯಮ್ , 

त्रिरूप विशेषणांचे दोनीय आकार दिवंक जाय । 


१. yoursdo 

ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಕ್ 

ಜೆದ್ರಾ 

४. क्रियापदां — सकर्मक क्रियापदांक जेदनां स्वाधीन 
Viper SR SIPR 200987 ° 303720 STI o आनि अस्वाधीन मुखरचनां आसतात ह्यो दोनीय 
ದೋನಿ ಮಂಖ್ರಚನಾಂ ದಾಖೆ ೦ ವ್ಕ್ ಜಾಯ್ , ದೆಖಿಕ್ , 
" p4500 , ARISTO ° ; 300० ° , 3dow ; 530 मुखरचनां दाखौंक जाय , देखीक , “ भाजुक , भाजक ; 
vedo ; SD50 ° , SDR VDOcdsos ° , HDocdos ; कातरूंक , कातरंक : मडंक , मडंक ; लासुंक लासंक ; 
230030038 ° , addot ; 300 ° ; 363530 ° , Tod , सांडुक , सांडंक ; माडवक , माडवंक , पेटंवक , पेटवंक ; 
ಹೋಗ್ತಾ ವಂಕ್ ; ಧಾಡಾಂವ , ಧಾಡಾ ವಂಕ್ ” . 

होग्डांवक , होग्डावंक , दाडांवक , दाडावंक । 


ಪರ್ಣೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ೧೬ ವ್ಯಾ -೧೭ ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಸಾಂತ್ ಜೆಜುಯಿತೆ परणे कोंकणींत १६ व्या १७ व्या शेकडयांत जेजुयीत 
80 DA , ROHOROcts 30000 Boes आनि फ्रांसिस्कान पादिनी अनेक कोंकणी शब्दकोश ग्रंथले 
riyops 350300 SRup Des36 2030/2 : Bergere . Sess_ तांतूं असो क्रम मेळताः शब्दाच्या अंत्याक्षरांतलो स्वर , 
ರಾಂ ಸ್ವರ್‌ , ನಾಮಾಂಚಿ ಪ್ರಥಮಾ ಆನಿ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ರೂಪ್ , 
' e . ' SON 3-50000 300 solvo ( नामांची प्रथमा आनि सामान्यरूप , ' ओ ' आनि निश्स्वर 
20 solei० उ % ) , Sad yasivideron.ors अ - कारांत त्रिरूप विशेषणां ( अकरूप विशेषणां 
FORS ° sseskde sypes 3 ° ripper SD vi , peed आसत ) , आनि क्रियापदांचो वर्तमान काळ अकवचनी 
ಮುಖರಚನಾಂ , ದೆಖಿಕ್ , “ ಭಾಜಿತಾಂ , ಭಾಜತಾಂ ” ; ಹ ಪಾದ್ರಿ प्रथम पुरूष स्वाधीन आनि अस्वाधीन मुखरचनां , 
SONG - , 23 DOFO yasini 500 देखीक , " भाजितां भाजता " ; हे पाद्री लाती पद्धत 
ಬ್ಲ್ಯಾಕ್ ಧಾತುವಚನ್ ವಾಪರಾಂ ಪಣ್ ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳಾಚೊ 

पाळतात , 

जे वरवीं क्रियापद दाखौपाक , धातुवचन 
ಏಕವಚನ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ . 

वापरनां पण वर्तमान काळाचो अकवचनी प्रथम 
पुरूष । 


- S.S.dadenu . 


--प्रो . लु . आ . रोद्रीगिश 
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ಹಿಶಿ 


ಆಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ 

ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ 


आमच्ये संस्कृतेंतल्यो 
रिती - रिवाजी 


( ಮುಂದರಿಲಾಂ ) 


( Rafi ) 


೫. ರೊಸಾಚೊ ದೀಸ್ 


५. रोसाचो दीस 


ಆಮ್ಯಾ ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ತೆಂಪಾಥಾವ್ ಆಚರುನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ . आमच्या माल्गडयांच्या तेंपा थावन आचरुन आसलल्यो 
ಆಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂತೊ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ ಕಾಜಾರ್ ಸೊಬಾನಾಂಚ್ಯಾ 3TH ಶ ಪಡ fafa - falo ' FISIT HTTRICT 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂತ್ ಭರೊನ್ ಆಸಾತ್ . 

ಹೊ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ 

कार्यक्रमांत भरोन आसात । ह्यो रितिरिवाजी गंभीर आनी 
ಗಂಭೀರ್ ಆನಿ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್ ಜಾವ್ನ್ ಆಸ್ಪ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಬದಲೈಲಾ 37fafa 337 7TH { XT HTafher 
ಆಧುನಿಕ್ ಕಾಳಾರ್ ವಾಪರುಂಕ್ಯಾಕ್ ನಿಜಾಕಿ ಅಸಾದ್ , ಕಾಜಾ 
ರಾಚ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಂತ್ ತೀನ್ ಭಾಗ್ ಆಸಾತ್ : ರೋಸ್ , ಪ T HTTF Av If y + Tು | FISTRIPT 
ಕಾಜಾರಾಚೊ ದೀಸ್ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್ಸಾ ಜೆವ್ಹಾಂ - ಸಂತ್ಯಾರಾಂಚೊ Flagfa fr YT 3THId : 7TH [ TTRIPT T ಕೆ 
ಸಂಭ್ರಮ್ . 

आनी उपरांतल्या जेवणां - सत्कारांचो संभ्रम । 


ಲಗ್ನಾಕೊ ಆದೊ ದೀಸ್ ರೊಸಾಚೊ . ತ್ಯಾ ದೀಸ್ ಕಾಜಾರಾಕ್ लगनाचो आदलो दीस रोसाचो । त्या दीस काजाराक 
ಆಪಯಿಲ್ಲಾ ಸಯಾಂನಿ ಆನಿ ವಾಡಾವಳಿಚ್ಯಾಂನಿ ಕಾಜಾರಾಚ್ಯಾ 3TTfq ಣಾ T #i HTF [ afia [ TIT 
ಘರಾ ಕುಮಕ್ ಕರುಂಕ್ ವಾ ವಾವುಂಕ್ ವೆಚೆಂ , ಆಯಿಲ್ಲಾ 

राच्या घरा कुमक कक वा वावॉक वेचें । आयिल्लाया 
ಸಯಾಂಕ್ ಘಾ ಯೆಜ್ಞಾನ್ಯಾನ್ ಉದಕ್ - ಪಾನ್ನೊಡ್ ದೀವ್ ತಾತ ಆ T THTTR ತರ f - q [ F1s Tq7 
ಸ್ವಾಗತ್ ಕಲ್ಬಂ . ಕಾಜಾರಾಕ್ ವೆಚ್ಯಾ ವೊವ್ಯಾಂನಿ ತಾಂತಾಂಚ್ಯಾ 

स्वागत करचें । काजाराक वेच्या व्होवळयांनी तांतांच्या 
ತಾಂಕಿ ಪರ್ಮಾಣೆ ಕುಟುಂಬಾವಾರ್ ಏಕ್ ವೊಜೆಂ ಹಾಡುಂಕ್ 

तांकी परमाणे कुटुंबावार 

ओक वोजें हार्ड्क 
ಆಸ್ಲಿಂ , ಕಾಜಾರಾಕ್ ಗರ್ಜ್ ಆಸ್ಕೊ 

ಗರ್ಜ್ ಆಸ್ಕೊ ವಸ್ತು , ವೀಳ್ಯಾರ್ 
ರಾಂದ್ವಯ್ , ಕೆಲ್ಯಾಂಚೆ ಘಡಾಯ್ , ನಾರ್ಲ್ , ಶಿರೊತೊ ಇತ್ಯಾದಿ 3TH | FIFTTTTT T < HTTTT 7 , FRIK 

अित्यादी 
ಹ್ಯಾ ವೊಜ್ಯಾಂನಿ ಆಸ್ತಾಲೊ . ಅಶೆಂ ಸರ್ವಾಂನಿ ಮೆಳೊನ್ , ಹ , , Fri fl 
ಯೆಹ್ಮಾನ್ಯಾಕ್ ಕಾಜಾರಾಚೆ ಸಾಹೆತಿಂತ ಕುಮಕ್ ಕಲ್ಟಿ ಆಸ್ತಿ , T FIFTaif FTHI | 35T FTara Hara 
ಕ್ರಮೇಣ್ ಅಸಲಿಂ ವೊಜಿಂ ದುಡ್ವಾರುಪಾರ್ ದಿಂ ಬದ್ಲಾವಣ್ ಶತ HTTa FTTTTT ಕು Tha HT F1 
ಜಾಲಿ , ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾನ್ಸ್ ವೊಜ್ಯಾಚೊ ಐವಜ್ ಚ್ಯಾರ್ ಆಣೆ 37 ಣೆ | ZHOT Hr aft ರ T TTTq7 I 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಪಂಚ್ಚಿಸ್ ಪಯ್ಕೆ ಆಸೊ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಅರ್ಧೆ वण जाली । सामान्य जावन वोज्याचो औवज च्यार आणे 
ರುಪಮ್ , ನಂತರ್ ಏಕ್ ರುಪಯ್ ಜಾವ್ನ್ ಆತಾಂಚಾ ಕಾಳಾರ್ म्हळयार पंच्चिस पयशे आस्लो । उपरांत अर्धो रुपय , 
ಪಾಂಚ್ , ಧಾ ವಾ ಚಡಿತ ರುಷಿಯಾಂಚೆರ್ ಪಾವೊ . 

नंतर अक रुपय जावन आतांचा काळार पांच , धा वा 
चडीत रुपियांचेर पावलो । 


ಪುಣ್ ಧುವೆ - ಜಾಂವ್ಯಾಂನಿ ವೊಜೆಂ ಬಾಂದ್ದಿ ರಿವಾಜ್ ಆಯ್ಲೆವಾರ್ पुण धुबे - जांवयांनी वोर्जी बांदची रिवाज आयलेवार 
ಪರ್ಯಾಂತ್ ಚಾಲು ಆಸ್ತಿ . ಸಾತ್ , ನೋವ್ , ಇಕ್ರಾ ವಾ ತೆರಾ qafia T 3T ಆಣೆ | Fa , Ta , fa XT AT RT 317 
ವೊಜೆಂ ಜಾಂವ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾಥಾವ್ ಕೊಂಬಾಟ್ಟಾಜ್ಞಾನ್ ವಾ 

जांवयांच्या घरा थावन कोंबा व्हाजपान वा बेंडान काजा 
ಬೆಂಡಾನ್ ಕಾಜಾರಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ರೊಸಾ ದೀಸ್ ಸಾಂಜೆರ್ ಯೆತಾಲಿಂ . 

राच्या घरा रोसा दीसा सांजेर येतालीं । वोज्यां संगी धुवे 
ವೋಜ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ ಧುವೆ - ಜಾಂವ್ಯಾನ್ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾಕು ಟುಂಬಾನ್ 
ಚಲೊನ್ ವೆಚೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ . ಧುವೆ - ಜಾಂವ್ಯಾಚಿಂ ವೊಜಿಂ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ತಶ TH HTTT AT ಕಾ T ಹತ್ತಾ ಇ TA ಇ 37 ಣೆ | 
ಪಾವ್ರಚ್ , ಥಂಯ್ ಸರ್ವಾಂಕಿ ಸಂತೊಸ್ , ಯಜ್ಞಾನ್ಯಾನ್ ಆನಿ ಆ d - Fragrat aff HTTara Tara , ja Fair 
ಯೆಚ್ಯಾನಿನ್ ಧುವೆ - ಜಾಂವ್ಯಾಕ್ ಮೊಗಾಚೊ ಸ್ವಾಗತ್ ಕಚ್ ಆ ATT | येज्मान्यान आनी येज्मानीन धुवे - जांवयाक 
ವೊಜೆಂ ವ್ಹಾವಯಿಲ್ಮಾ ಆಳಾಂಕ್ ಪಯ್ಕೆ ದಿಂವ್ವ ಆಗ್ಲ . ದುಸ್ರಾ , FTTTTT avra Fada Traft fr ಣ T HTTala 
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ದಿಸಾ ಕೊಂಬ್ ವಾ ಬೆಂಡ್ ಜಾಯ್ ಆಸ್ಸಾರ್ ಕೊಂಬಾಗಾರ್ , qqRT fix ಣೆ | - ST f { T ಹ a TT 5 
ಧ್ವಾಜ್ಞೆ ನಾ ಬೆಂಡ್ಯಾರ್ ತೊ ರಾತಿಂ ರೊಸಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ರಾವ್ವಾಲ . 

जाय आसल्यार कोंबागार , व्हाज्पि वा बेंडकार त्ये 
ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಗಿಂ ದಮಾಸ್ಕಾಚೊ ಸತ್ರೆಗಾರ್ ನಂಗಾಲ್ ಘಾಲ್ತಾಲೊ . 

राती रोसाच्या घरा रावताले । तांचे संगी दमास्काचो 
सत्रेगार नंगाल घालतालो । 


ಚಡಾವತ್ ಸಯ್ತಿಂ ಆಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ , ರಾತಿಂ ಸುಮಾರ್‌ चडावत सयरी आयल्या उपरांत , राती सुमार आट 
ಆಟ್ ಥಾವ್ ನೋವ ' ವರಾಂ ಭಿತರ್ ವೊಕ್ಲಕ್ ವಾ ವೊರೆತಾಕ್ ಆ Tan Fra KT far f ಹ T ItaTa Tara 
ರೊಸಾಕ್ ಬಸಂಪ್ಟೆಂ . ತ್ಯಾ ದೀಸ್ ಸಾಂಜೆರ್ ಕಿರ್ಗಿ - ಬಾಜು ಆನಿ 

बसंवचें । त्या दीस सांजेर किर्गि - बाजु आनी फुल - भांगर 
ಫುಲೆ - ಭಾಂಗಾರ್ ಮಾಳ್ ವೊಕ್ಲನ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಸಯಾಂಕಡೆ 
ಹಾತ್ ಜೋಡ್ ಬೆಸಾಂವ್ ಮಾಗೊಂಕ್ ಆಸ್ಲಿಂ . ರೊಸಾಕ್ ಆಗ g ( T ಕನ ತ rfe ಳ T 7 - gif gla F ತ್ತೆ ? 
ಬಸ್ತಾನಾ ಹೊ ಶೃಂಗಾರ್‌ ಕಾಡ್ರ ಸಾದ್ಯಾನ್ಸೆಸ್ಟಾಚೆರ್ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ | ತ < 

बेसांव मागोंक आसलें । रोसाक बस्ताना हो शृंगार काड्न 
ಮಧೆಂ ದವರೆಲ್ಯಾ ಬಾಂಕಾರ್ ರೊಸಾಕ್ ಬಸ್ಟೆಂ . ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ , 

साद्या नेस्णाचेर माटवांत मधे दवरलेल्या बांकार रोसाक 
ವೊಕ್ಲಕ್ ಧಡಿಯೊ ಆನಿ ಮೊವಾಕ್ ಧೆಡೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಬಸ್ತಾಲೆ . ತತೆ | TT ತಪ TT , T ಕ ಆ f ಶ T STFrria - ೮೮ 
ಆಪ್ರೊಸಾಚೊ ತೀನ್ ವಾಟೊ ದಾಯಾಂನಿ ಆನಿ ತೆಲಾಚೆಂ 

सांगाता बस्ताले । आप्रोसाच्यो तीन वाटल्यो दायज्यांनी 
ಗುಳಾರ್ ಯೆಜ್ಞಾನಿನ್ ಘವ್ ವೊವ್ಯಾಂಕ್ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಆಪವ್ आनी तेलाचे गुळाम येज्मानिन घेवन व्होवळयांक सर्वांक 
ರೊಸಾಚಿ ರೀತ್ ಸುರು ಕಚ್ಚಿ , ಕಾನಾಂತ್ ತೆಲ್ ಘಾಲ್ಕಚ್ , 

आपवन रोसाची रीत सुरु करची । कानांत तेल घाल्तच 
ಯಜ್ಞಾನಿನ್ ತೆಲಾನ್ ಖುರ್ಸಾಚೊ ಘುರ್ತ್ ವೊಕ್ಲಚ್ಯಾ ವಾ 
ನೊವಾಚ್ಯಾ ಕಪಲಾರ್ ಕಾಡ್ಕೊ , ವೊಕ್ಲಕ್ ತೆಲ್ ಘಾಲ್ತಾನಾ ಶ FTfq7 [ 7 @krfGT ಗೆ ಘನತೆ ತ Fa- [ ೯೩ ] 
ಆವಯ ದೂಖ್ ಉಮಾಳುನ್ ಯೆತಾಲೆಂ ಆನಿ ತಿಣೆ ಸುರು ಕೆಲ್ಲಿ ಹೌ TT KITTT | ಈ 7 8THI 37 
ವೊವಿ ಹೆರಾಂನಿ ಮುಖಾರುಂಕ್ ಪಡ್ತಾಲಿ . ದೆವಾಚೆಂ , ಸಾಯ್ಕಿಣಿಚೆಂ 7 { ATg ? ಶ ar 3rd far { ತಲೆಗೆ 
ಆನಿ ಫಿರ್ಗಜೆಚ್ಯಾ ಪಾತ್ತೊನ್ ಸಾಂತಾಚೆಂ ಬೆಸಾಂವ್ ವೊವಿಯಾಂ al ತೆ far [ HTT ಕ ( TIT ಣಿಗೆ | ( , Fafa 
ಮುಖಾಂತ್ ವೊಕ್ಲಚೆರ್ ವಾ ನೊವ್ರಾಚೆರ್ ಮಾಗ್ಲೆಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ for 3rd fj ತ T Tara fraid ' ತ fat 
ಬದ್ - ಬಾಳಿಚೊ ವೊವಿಯೊ ಗಾಂವ್ಕ್ ಕಾಜಾರಿ ಭೆಸಾಂತ್ 
ತಾಂಣಿಂ ಕಶೆಂ ಜಿಯೆಜರ್ ಮಳ್ಳಿ ಬೂದ್ ವೊವಿಯಾಂ @T ಣಾ ತ T HTTA RT + T 1 37217 
ಮುಖಾಂತ್ ತಾಂಕಾಂ ಕಳುವೈಂ ಆಪ್ಲೆಂ . 

बाळिच्यो वोवियो गांवच्यो । काजारी भेसांत तांणी कशे 
जियेजय म्हळळी बूद वोवियां मुखांत्र तांकां कळंब्चे आस्लें । 


ಆವಯ್ಸ್ ಜ್ವಾನ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ ತಾಂಕಾಂ ತೆಲ್ ಘಾಲ್ಸ್ ನ್ಹಾಣ आवयन ल्हान प्रायेर तांकां तेल घाल्न न्हाणयिल्लेबरी 
ಯಿಲ್ಲೆಬರಿ ಮೊಗಾನ್ ತ್ಯಾ ದೀಸ್ ಆವಯ್ಂಚ್ ತಾಂಕಾಂ 

मोगान त्या दीस आवयच तांका आंकवारपणाचे निमाणे 
ಆಂಕ್ವಾರ್‌ಪಣಾಚೆಂ ನಿಮಾಣೆಂ ನ್ಹಾಣ್ ನ್ಹಾಣಂವೆಂ . ಆಪ್ರೊಸ್ 
ದೊವೊ ಆನಿ ನಿತಳ್ , ಆಂಕ್ವಾರ್‌ಪಣಾಚಿ ನಿತಳಾಯ್ ತಾಂಚೆ { TUT { [ ೮ad | FTTTT 8TaT FTir fada | HTTE 
ಕಾಜಾರಿ ಜಿಣೆಯೆಂತ್ ಥಿರ್ ಉರೊಂಕ್ ಜಾಯರ್ ಮುಣ್ ಆಪೊಸ್ ಗೌ ೮ Tar fra TT T ಕರ ಈ TTTTr favra far { XT 
ಉಡಾಸ್ ಕರಾ . ದುಸ್ರಂ , ಆಪ್ರೊಸ್ ಪುಸುನ್ ಸ್ಟಾಲ್ಯಾರ್ 7TH F೯೮ ೫Tara TTR FAT | , HTTE 37 
ಆಂಗ್ ಬರೆಂ ಸಾಫ್ ಜಾತಾ ಆನಿ ತೊಂಡಾಚಿ ನಿಳಾ ಅನಿ 

न्हाल्यार , आंग बरें साफ जाता आनी तोंडाची निळा 
ಸೊಭಾಯ್ ಚಡ್ತಾ . ಅಸಲಿ ನಿಳಾ ಆನಿ ಸೊಭಾಯ್ ತಾಂಚ್ಯಾ area ತತ TT | ಕಣೆ froT HTTY FTHI AT ಕಲೆಗೆ 
ಲಗ್ನಾ ದಿಸಾ ವೊಕೆ - ನೊವಾಕ್ ಗರ್ಜೆಚಿ , ರೋಸ್ ಲಾವ್ 
ಜಾತಚ್ ಕೊಂಬಾಚ್ಯಾ ನಾದಾನ್ ವೊಕಾಲ್ ವಾ ವೊರೆತ್ ತಾಂಚೆಂ 

लगना दिसा व्होक्ले - नोव - याक गर्जेची । रोस लावन 
ಆಂಕ್ವಾರ್‌ಪಣಾಚೆಂ ನಿಮಾಣೆಂ ನ್ಹಾಣ್ ನ್ಹಾಂವ್ ವೆತಾಲಿಂ . 

जातच कोंबाच्या नादान व्होकाल वा व्होरेत तांचें 
आंकवारपणाचे निमाणे न्हाण न्हांवक वेतालीं । 


ರೋಸ್ ಜಾತಚ್ ಜೆವ್ಹಾಕ್ ತಯಾರಾಯ್ 

रोस जातच जेवणाक तयाराय जाताली । वाडयाच्या 
ವಾಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ಗುರ್ಕಾರಾನ್ ಯೆಹ್ಮಾನ್ಯಾಚೊ ಪಾಡ್ತಿನ್ ಜೆಲ್ಟಾಕ್ गुर्कारान येज्मान्याच्ये पाडतिन जेवणाक अदक दिवचें । 
ಉದಕ್ ದಿಂವೆಂ . ಜೆವಣ್ ಪಂಗ್ರಿ ಫಾಲ್ಸ್ ಶಿರೊತರ್ - ಲೊಣ್ಣೆಂ , Fa೮T TTg ? f Tza - , fara Fr 
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ಶಿತ್ ಆನಿ ಕುವಾಳ್ಯಾಚೊ ರುಚಿಕ್ , ಪರ್ಮಳಿಕ್ ಪೊಳೊವ್ , T + T 7TF , # f ಪ a | T < IFT HTrt 
ಸುಕಿ ರಾಂದ್ವಯ್ ಆನಿ ಪಾಸ್ಕೆಚಿ ಕಿಡಿ ಆಯ್ವಾರ್ ಸುರು ಜಾಲ್ಲಿ . FIT 3ಾ TT 7 TTT | ಶ Trfda 
ಪಯ್ಯ ಪಂಗಿಚೆಂ ಜೆವಣ್ ಜಾತಾನಾ , ವೊಕ್ಚೆಂ ವಾ ನೊವ್ರಾಚೆಂ ತ T FIGHT , ಈರ್ಗತ T Fra - 47 IT fal ಣೆ | 
ಸ್ಟಾಣ್ ಸಂಪ್ತಾಲೆಂ ಧೆಡಿಯಾಂ ಸಂಗಿಂ ವೊಕೈನ್ವಾ ಧೆಡಾಂ f ಗೆ ಸ t ಹಣ ತ T ೮೪೫ fTf Fi - T7 -ಶ 
ಸಂಗಿಂ ನೊವಾನ್ ದುಸ್ತೆ ಪಂಗಿರ್ ಜೆಂಪ್ಟೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ . 

पंगतीर जेंवचें आस्लें । 


ಆದ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ , ಕಾಜಾರಾಂಚ್ಯಾ ಜೆಟ್ಟಾಂಕ್ ವೊರ್ನ್ ಆಸ್ತಾ आदल्या काळार काजारांच्या जेवणांक वोरन आस्तालें । 
ಲೆಂ . ದೆಕುನ್ ಸಿದಯೊ ಆನಿ ವಾಡ್ಯಾಚೊ ಲೋಕ್ ಸಗ್ನಿ ರಾತ್ ತಾ ? : HTT 7TTTTT FT ಣೆಗೆ TO STNTI 
ಜಾಗೊ ರಾವೊನ್ ಜೆವಣ್ ತಯಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಕುಮಕ್ ಕಾಲೊ . Trara FiqT 7TTR F ಹ ಹೈ FIFT | ೨art 
ಪದಾಂನಿ ಆನಿ ವರ್ಸಾಂನಿ ಮಾಟೊವ್ ಆನಿ ರಶ್ಮಿ ಗಾಯ್ತಾಲೊ . ತ rah awfal FTEia Tai ಪಶ T TIFFIFT | FIFT 
ಮಧ್ಯಾನ್ಯ ಉಪ್ರಾಂತ್ ವೊರ್ನಾಚೊ ಹಾಂಡೋ ಭುಂಯ್ ದವ 
ರಾಲೆ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪೋಟೊವ್ ಆನಿ ರಾಂದ್ವಯ್ ತಯಾರ್ 39 < ra TTTTTTT IST 5 7717 अपरांत 
ಜಾಂವ್ವ ಆಗ್ಲಿ . 

पोळोव आनी रांद्वय तयार जांवची आस्ली । 


| 


ಆವಯ್ಬಾಪಾಯ್ಯಾ 

ರೋಸಾ ಶಿವಾಯ ಲಾಗಿಲ್ಯಾ आवय बापायचा रोसा शिवाय लागशिल्या कुटुं 
ಕುಟುಂಬಾಚ್ಯಾಂನಿ ಕಾಜಾರಾ ಆದಿಂ ವೊಕ್ಲಿಕ್ ಮಾ ನೊವಾಕ್ [ ಕ iar [ STRT 3rd Fra TT T - 

वा नोवन्याक 
ರೊಸಾಚೆಂ ಜೆವಣ್ ಕರೈಂ ಆಸ್ಲಿಂ . 

ಹೆಂ ಜೆವಣ್ ರಾತಿಚೆಂ 

रोसाचे जेवण करचें आस्लें । हें जेवण रातिचें 
ಜಾತಾಲೆಂ ಆನಿ ತಾಂಣಿಂ ವೊಕ್ಲಕ್ ವಾ ನೊವಾಕ್‌ ರೋಸ್ 
ಲಾವ್ , ವೊವಿಯೊ ಗಾವ್ ತಾಂಕಾಂ ನ್ಹಾಣಂವ್ ಆಸ್ಲಿಂ , FIFT HTTr TT ಲೆಗೆ ಇ T 7 Tra - STF FR 
ಕ್ರಮೇಣ್‌ , ರೋಸ್ ಲಾಂಬ್ಬಿ ರಿವಾಜ್ ಮಾಡ್ಕೊನ್ ಆಯ್ಲಿ ಆನಿ लावन वोवियो गावन , तांकां न्हाणंवक आस्लें । 

। 
ಫಕತ್ ರೊಸಾಚೆಂ ಜೆವಣ್ ಮಾತ್ ಉಲ್ಲೆಂ . ಅಸಲಿಂ ಜೆವ್ಹಾಂ ° T , Ta Tait fary #TraTa Tar 
ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಚಾಲು ಆಸಾತ್ . 

फकत रोसाचे जेवण मात्र अरलें । असली जेवणां 
आतांच्या काळारयी चालू आसात । 


ರೊಸಾ ದೀಸ್ ಘರಾ ಯುಜ್ಞಾನ್ಯಾನ್ ಭಾರಿಚ್ ಚತುರ್ रोसा दिसा घरच्या येज्मान्यान भारिच चतुर 
ಆಸಾಜಯ್ ಪಡ್ತಾಲೆಂ . ಪಾನ್ಲೋಡ್ - ಉದಕ್ ದಿಂವ್ವಂ ಕೊಣಾ 

आसाजय पडतालें । पान्पोड - अदक दिवचें कोणाकयी 
ಕ್ಯೂ ಚುಕಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಮುಡ್ವಾಯೋ ಸುರು ಜಾತಾಲೊ . 
ಥೋಡೆ ಜಣ್ , ಜಾಮ್ ಮುಣ್ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಕಾಳೊಕ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಕೈ a TTPTY | TTTTT FTAITT 1 415 FT , 
ಕಡೆ ವಚನ್ ಬಸ್ತಾಲೆ . ತಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಚುಕಾನಾಸ್ತಾನಾ ಸ್ವಾಗತ್ T HTara fl ಪ T HTT 3717 ತ fal ಣೆ | 
ಕಗ್ಡೆಂ ಯೆಹ್ಮಾನ್ಯಾಕ್ ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಯಾಲೆಂ . तसल्यांक चुकानास्ताना स्वागत करचें येज्मान्याक 

कषटांचें जांवक पावतालें । 


೬ ಕಾಜಾರ್ 


६. काजार 


ಲಗ್ನಾವೆಳಿಂ ಕಾಜಾರಾಚ್ಯಾ ದಿಸಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಆಮ್ನ ನದರ್ लगनावेळीं काजाराच्या दिसा माटवांत आमची 
ಘುಂವ್ಹಾಯ್‌ ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ತೆಂಪಾಥಾವ್ ದೆಂವೊನ್ 

नदर घुवडायल्यार माल्गडयांच्या तेंपाथावन देवोन 
ಆಯಿಲ್ಲೊ ಸಬಾರ್ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ ಆವೈ ರಿಕ್ ಪಡ್ತಾತ್ . ತ rf ಶ T Taraffd - faIS STHd aff q5dTa | 
ಕಾಜಾರಾಚೊ ಸಂಭ್ರಮೀಳ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂತೆ ಜಾಯೊ ರಿವಾಜಿ 

काजाराच्ये संभ्रमीक कार्यावळिंतल्यो जायत्यो रिवाजी 
ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಆಳ್ಕೊನ್ ಆಯ್ತಾತ್ . ತೊ ಸಗ್ಯೂ 5 

आतांच्या काळा र आळवोन आयल्यात । त्यो सगळयो रिति 
ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿ , ಬದ್ಲಾವಣ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕ ತೆಂಪಾಕ್ ಸಹ 
ಜ್‌ಲ್ಲೊ ನ್ಹಯ್ , ಜಾಲ್ಯಾರೀ , ತಾಂತೊ ಥೋಡೋ ಮುಖ್ಯ T T 

रिवाजी , बदलावण जाल्लया आधुनिक तेंपाक सहजल्लयो 
ರಿವಾಜಿ ಅಜೂನ್‌ಯಿ ವಾಪಾತ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ಬಗರ್ 

न्य । जाल्यारी , तांतल्यो थोडयो मुख्य रिवाजी आजूनयी 
ತೊ ಸೊಡುಂಕ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಖುಶಿ ನಾ . ಆದ್ಮಾ ಕಾಳಾಚಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ TTRAa Hua , TR ಶ್ 3TAFT Qat AT | 
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ವಿವರಿತಾನಾ , ತವಳ್ಯಾ ಆನಿ ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾ ರಿತಿ - ರಿವಾಜಿಂನಿ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತಫಾವತ್ ಆದ್ಯಂ ಸ್ಪಷ್ಮ ಸಮ್ಮತಿ . 


आदल्या काळाची संस्कृती विवरिताना , तवळच्या आनी 
आतांच्या लगना रिति - रिवाजिनी आसल्लो तपावत 
आमकां स्पष्ट समजतलो । 


ಕಾಜಾರಾದೀಸ್ ಸಕಾಳಿಂ ವೊಕ್ಲಕ್ ವಾ ನೊವಾಕ್ ಸೈಸನ್ಸ್ काजारा दिसा सकाळी व्होकलेक वा नोवऱ्याक 
ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ಭಾಯ್ರ್ ಕಾಡುಂಕ್ ಆಸಾ . ವೊಕೈಚೆ ಕೇಸ್ ಉಗವ್ ಘ far ZTF HTTY FT HTET | ಇನತೆ 
ತಿಕಾ ನೈಸೊಂವ್ ಆನಿ ವೋಲ್ ಘಾಲುಂಕ್ , ಮಾಹೆತ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಈ ತ Tar , far fram Siri TT ಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಮುಕಾರ್ ಸಾಲ್ಯ , ಕಿರ್ಗಿ ಬಾಳ್ವೆರ್ ವೋಲ್ ' ನೈಸಂ AT & T 3TH ಗೆ ಹ ra TTY FTTTTTT | 

किर्गि 
ಕಾರ್ ತಿತ್ಸೆಂ ಸಲಿಸ್ ನ್ಹಯ್ , ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೆಸಾಂಕ್ ಆನಿ ಶೆಂಡಾಕ್ 

बाज्वेर वोल न्हेंसंवचें काम तितलें सलीस न्हय । 
ಭಾಂಗ್ , ದಾಂತೊಕ್ಕೊ , ಚಂದ್ರ - ಸುರ್ಯೊ ಆನಿ ಫುಲಾಂ 
ಮಾಳುಂಕ್ ಆಸ್ಲಿಂ . ಇಗರ್ಜೆ ಭಿತರ್ ವೋಲ್ ಮಾತ್ಯಾರ್ 7XTa #His 3rdt ೩ ೮T HTT , Tara , - 

अिगले भितर 
ವೊಡುಂಕ್ ಆಸ್ತಿ , ವೊಕ್ಲಕ್ ವಾ ನೊವಾಕ್ ರೆಸ್ಪೆರಾಕ ನೈಸ ಶ f Frt #f H ಸ್ತಕ | 
ಯಾನಾ ತಾಂಣಿಂ ಫೆಸ್ಯಾ ಹರ್ಯೆಕಾ ನಗಾಕ್ ಏಕ್ ವಾ ದೋನ ' at KFIR age 3Tw | ತಾ Th ಳ ತ r Fa - aTa 
ವೊವಿಯೊ ಗಾಂವ್ಕ್ ಆಸೊ ಧೆಡೆ ಆನಿ ಧೆಡಿಯೊ ಭಂವಾರಿಂ TETTI SATHI TTOff FT ಸತ T FTTT 
ಬಸೂನ್ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಮಧೆಗಾತ್ ವೊಕ್ಲಕ್ ವಾ ನೊವಾಕ್ ತ ತ ತ ra TrfazT TravXT STHOT ೮೮ 
ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ಭಾಯ್ರ್ ಕಾಡ್ಕೊ ಸಂಭ್ರಮ್ ಗಂಭೀರಾಯೆನ್ 

धेडियो भंवारी बसून माटवांत मधेगात व्होकलेक 
वा नोव - याक रेस्पेराक भायर काडचो संभ्रम गंभी 
रायेन जातालो । 


ಜಾತಾಲೊ . 


ವೊಕಾಲ್ - ನೊವೊ ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ಆಯ್ತಿಂ ಜಾತಚ್ ಮಧೆಂ व्होकाल - नोवरो रेस्पेराक आयतीं जातच मधे माटवांत 
ವಾಟ್ವಾಂತ್ ತಾಂಕಾಂ ಬೆಸಾಂವಾಕ್ ಉಭಿಂ ಕಲ್ಬಂ . ವೀಡಾನಿ Tri Rrar qat Fat | ಇಳ Tir ತ ia far 
ಬೆಸಾಂವ್ ದಿತಚ್ ಗುರ್ಕಾರಾನ್ ವ್ಹಡಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ ಇಡ್ಲೆಂ 
ಬೆಸಾಂವ್ ದಿಂವ್ವಂ ಆನಿ ತಕ್ಷಣ್ ಕೊಂಬಾಗಾರಾಂಕ್ ಲಿ 1 [ ಇ T NTTF ಇಳಾ ತ ra aa aa 

तक्षण कोंबागारांक “ ओ शेरिगारा अर्पुलाया ” म्हण 
ಗಾರಾ , ಉರ್ಪುಲಾಯಾ ” ಮ್ಹಣ್ ಫರ್ಮಾಂವೆಂ ತೆದಾಳಾ ಕೊಂಬಾ 
ಗಾರ್ ಕೊಂಬ್ ಪುಂಕ್ಯಾಲೊ ಆನಿ ವ್ಹಾಜಿ ವಾ ಬೆಂಡ್ಯಾರ್ F faa1 Tal T FTTTTTT ಹ a jaTTT FTFI glar 
ತಾಂಚೊ ನಾದ್ ಸುರು ಕಾಲೆ , ಬೆಂಡಾ - ವ್ಹಾಜ್ಞಾನ್ ಆನಿ वा बेंडकार तांचो नाद सुरु करताले । बेंडा - व्हापान 
ಗರ್ನಾಳಿಂಚಾ ನಾದಾನ್ ಇಗರ್ಜ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ ವೊನ್ ಆನಿ आनी गर्नाळिंचा नादान अिगर्ज परयांत व्होक्लेन आनी 
ಧೆಡಿಯಾಂನಿ , ವಾ ನೊವಾನ್ ' ಆನಿ ವೊಡ್ಯಾಂನಿ ಚಲೊನ್ ವೆಚೆಂ . ಆ fart , Fr Fra - SIT HTar aff ನನ | 
ಭೋವ್ ಆಬ್ಲ್ಯಾ ತೆಂಪಾರ್ ವೊಕ್ಲಕ್ ಪಾಟ್ಕರ್ ಬಸವ್ ರೆಪ್ಪೆ 
ರಾಕ್ ಮೇರಾಲೆ . 

भोव ' आदल्या तेंपार व्होकलेक पाल्केर बसवन रेस्पेराक 
व्हरताले । 


ಕಾಚಾ 


ಇಗರ್ಜೊ ಪಯರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ರೆಸ್ಪೆರಾಚೆಂ अिगों पयस आसल्लया त्या काळार रेस्पेराचें मीस 
ಮಿಸ್ ಆಸಾನಾಸ್ಲಿಂ . ಪಯ್ಕೆಲಿಂ ವೊಕಾಲ್ - ನೊವೊ ಇಗರ್ಜೆಕ್ - 

आसानास्लें । पयशिलीं व्होकाल - नोवरो अिगर्जेक पावतान 
ಪಾವಾನಾ ಸಕಾಳಿಂಚಿಂ ಧಾ ವಾ ಇಕ್ರಾ ವೊರಾಂ ಉತಾಲಿಂ , ತಶೆಂ 
ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಇಗರ್ಜೆಂತ್ ರೆಸ್ಸೆರ್ ಮಾತ್ ಜಾತಾಲೆಂ . 

सकाळिंची धा वा अिक्रा वोरा अतरतालीं । तशें जाल्लयान 
ರಾಚ್ಯಾ ಬೆಸಾಂವಾಕ್ ದುಸ್ರಾ , ವಾ ತಿಸ್ತಾ ದಿಸಾ ನವ್ಯಾ faTTa Ta Ta Trad | FTTTRIXT HTara 
ಜೊಡ್ಯಾನ್ ಮಿಸಾಕ್ ವೆಚೆಂ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಮಿಸಾವೆಳಾರ್ ತಾಂಕಾಂ 

दुसऱ्या वा तिसऱ्या दिसा नवया जोडयान मिसाक वेचे 
ಬೆಸಾಂವ್ ದಿತಾಲೆ . ಸಬಾರ್ ಪಾಪ್ಟಿಂ ವೊಕಾಲ್ - ನೊವೊ ರೆಸ್ಟೆರ್ ತ್d ST FET ತಪ TR aff Fra fda | HTT 
ಜಾವ್ಕ್ ವೊಕ್ಲಗೆರ್ ವೆತಾನಾ , ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಸಾಡೋ 

पावटी व्होकाल - नोवरो रेस्पेर जावन व्होकलेगेर वेताना , 
ಹಾಡ್ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಲೋಕ್ಯೊ ಮೆಳ್ತಾಲೊ . 

तांच्या सांगाता साडो हाड्न आयिल्लो लोकयी 
HAIR | 
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ರೆಸ್ಟೆರ್ ಚಾಪ್ಟ್ ವೊಜ್ಜಿಗೆರ್ ಪಾವ್ಲ್ಲಾ ನೋವಾಧೆಟ್ಯಾಂಕ್ रेस्पेर जावन व्होकलेगेर पावल्लया नोवऱ्या - धेडयांक 
ಸ್ವಾಗತುನ್ ಸನ್ಮಾನ್ ಕರೈಂ ವೊಜ್ಜಿಗೆಲ್ಯಾ ಯೆಹ್ಮಾನ್ಯಾಕ್ ಸಮಸ್ಯೆಂ TTgF FAIR F ತೆ ಇ TTTT THIFTTT 
ಜಾತಾಲೆಂ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಾಲ್ - ಧೆಡೊ ( ನೊವಾಚೊ ಮಿ ) FEX ತ ತೆ | fIf FIFT ( 777-4171 
ಆನಿ ಹೆರ್ ಧೆಡೆ ವೊಕ್ಷೆಗೆಲ್ಯಾ ಸತ್ಕಾರಾಂತ್ ಖಂಯ್ಕಾನ್ ದೋಷ 
ಮೆಳಾತ್‌ಗೀ ಮ್ಹಣ್ ಮುತ್ಸಾಯೋ ಕರುಂಕ್ ರಾಕೊನ್ ಆಸ್ತಾಲೆ , fat ) GIFT # ೪೯ ತಾ f ಹಣೆ [ T THIRid 
“ ಆಮ್ಯಾಂ ಫಾವೊ ತಿ ಮರ್ಯಾದ್ ಆಜ್ ನ್ಹಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ Tq Fairfi F೮T HTTTT 7 77777 XIFT 
ಆನಿ ಕೆದಾ ? ” “ ಆಮಿ ಕಿತೆಂ ಪೊಟಾಕ್ ಶಿತ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ಪೆಟೆಗಿ ? ” “ आमकां फावो ती मरयाद आज न्हय जाल्यार आनी 
ಅಶೆಂ ಜಾಯ್ ಪಾಂ ಧಡ್ಯಾಂಚೊ ಮುಡ್ಡಾಯೋ ಆಸ್ತಾಲೊ . ಹತ HT ? ” “ ari fi TraTa fara HT GETTr ? ” 
ರೆರ್ ಚಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ನೋವಾ - ಧೆಡ್ಯಾಂಕ್ ರುಚಿಕ್ ಆನಿ 

अशें जायते पावटी धेडयांच्यो मुडनायो आस्ताल्यो । 
ಪರ್ಮಳಿಕ್ ಖಾದ್ಯಾಚೆ ಕಡಿಯೆಚೆಂ ಜೆವಣ್ ದಿತಾಲೆ . ಉಪ್ರಾಂತ್ 

रेस्पेर जावन आयिल्लया नोवऱ्या - धेडयांक रूचिक 
ತಿ ರಿವಾಜ್ ಕಾಫಿ - ಫಳಾರಾಚೆರ್ ಬದಲ್ಲಿ . 

आनी परमळीक खारयाच्य कडियेचे जेवण दिताले । 
अपरांत ती रिवाज काफी - फळाराचेर बदल्ली । 


ವೊಕಾಲ್ ವಾ ನೊವೊ ರೆಸ್ಪೆರಾಕ್ ವತಚ್ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಪೆಟಿಕ್ ತಾಂದುಳ್ ಕಾಡ್ತಾಲೆ . ಹೆಂ ಕಾಮ 
ಯೆಜ್ಞಾನಿಚೆಂ ಆನಿ ತಿಚ್ಯಾ ದಾಯಾಂಚೆಂ , ರಶ್ಯಾಂಚೊ ರಾಂದ್ವಿರ್ 
ಆದಾನ್ ದವಲ್ಬಂ ಅನಿ ವೊವಿಯೊ ಗಾಂವ್ಕ್ 


व्होकाल वा नोवरो रेस्पेराक वेतच तांच्या माटवांत 
पेटिक तांदुळ काडताले । हे काम येज्मानिचें आनी तिच्या 
दाय जांचें । रश्यांचे रांदणिर आदान दवरचें आनी 
वोवियो गांवच्यो । 


ದಾಖ್ಯಾಕ : 
೧. ರಶ್ಯಾಂಚೊ ರಾಂದ್ಧಿರ್ ದವರಾಂ ಆದಾನ್ 

ಮರಿ ಕಿಲ್ಯಾ ರುದಾನ್ ಆಪ್ಪ ಪುತಾಲಾಗಿಂ 
೨. ರಶ್ಯಾಂಚೊ ರಾಂದ್ಧಿಂಕ್ ದವರಾತ್ ದಾಂಡೆ 
ಚಡಯಾ ಹಾಂಡೆ ಆತಾಂ ಆದಾನಾಕು 


दाखल्याकः 
१. रश्यांचे रांदणिर दवरलां आदान 

मरी करता रुदान आपल्या पुतालागीं । 
२. रश्यांच्ये रांदणिक दवरल्यात दांडे 

चडया हांडे आतां आदानाक । 


ಆದಾನ್ ಉಸ್ಸುನ್ ಜಾತಚ್ ವೊಂ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಯೇವ್ 
ಪೆಟಿಕ್ ( ಮೊರಾಚ್ಯಾ ಜೆಮ್ಲಾಕ್ ) ತಾಂದುಳು ಕಾಡ್ತಾಲಿಂ . ತೆದಾಳಾ 
ಗಾಂವೊ ವೊವಿಯೊ ಅಶೋ : 


आदान अस्पुन जातच व्होवळी माटवांत येवन पेटीक 
( व्होराच्या जेवणाक ) तांदुळ काडतालीं । तेदना गांवच्यो 
वोवियो अश्योः 


೧. ಪೆಟಿ ಕಠ್ಯ ಯೆಜ್ಞಾನಿ ಕಾರ್ ಸಾಂತಾ ಖುರ್ಸಾಚಿ ಕುರು 

ಪರ್ಜೆಕ್ ಪಾವೊನ್ ಪೆಟಿ ಅಧಿಕ ಉರಿ , 


೨. ಆವಾ ಒತ್ಸಾಂತ್ ಕಿರ್ಲಾತ್ ಘಾಲ್ಯಾತ್ ಮುಡೋ 
ವಾಂಟುನ್ ದೀಗೆ ಕುಂಡೋ ತುಜ್ಯಾ ದಾಯಾಂಕ . 


१. पेटी करच्ये येज्मानी काड सांता खुर्साची कुरु 

पर्जेक पावोन पेटी अधिक अर । 
२. आमच्या हितलांत किर्लात घाल्यात मुडल्यो 

वाटुन दीगे कुंडल्यो तुजा दायज्यांक । 


ತವಳಂ ಪರ್ಯಾಂತ್ ತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ನೈಸ್ಟಾರ್‌ಚ್ ಆಸೊನ್ तवळ पर्यांत तांच्या घरच्या न्हेस्णारच आसोन 
ಕಾಮಾರ್ ಮಗ್ ಜಾಲ್ಲೊ ಸ್ತ್ರೀಯೊ , ಪೆಟಿಕ್ ತಾಂದುಳ್ ಕಾಡ್ 

कामार मग्न जाल्लयो स्त्रीयो , पेटीक तांदुळ काडून 
ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೇಸ್ ಉರಂವ್ಕ್ ಆನಿ ಆಪ್ಲಿ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆ 

जाल्या अप्रांत केस अगंवक आनी आपली मुस्तायकी 
ಬದ್ಲುಂಕ್ ತಯಾರಾಮ್ ಕಾಲಿಂ . ದೆಕುನ್ ಪೆಟಿಕ್ ತಾಂದುಳ್ 
ಕಾಡ್ ಜಾತಾನಾ , ಯೆಹ್ಮಾನ್ ಸಕ್ಕಡ್ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚೆ ತಾಳ್ವೆರ್ ಇದ್ದ ಶ TRI #CIIST | Garn fr ಶ 
ತೇಲ್ ವೊತ್ಕಾಲಿ , ತೆದ್ದಾ ಮೃಷ್ಟೊ ವೊವಿಯೊ ಅಶೋ : काड्न जाताना , येज्मान सक्कड स्त्रीयांच्ये ताळ 

वेर तेल वोत्ताली । तेदना म्हणच्यो वोवियो 

: 
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೧ , ಭಿತಾ ಕುಡಾಂತ್ ಸಾಕಿಚೆಂ ಮಲ್ 

ವೊವ್ಯಾಂಕ್ ಘಾಲೆಂ ತೇಲ್ ಆಮ್ಮೆ ಯೆಜ್ಞಾನಿನ್ , 
೨. ಪೇಟಿಕ್ ತಾಂದುಳ್ ಕಾಡೋ ಇತ್ತೊಗೀ ತಿತ್ತೋ 
ಉಂದಿರ್ ಮುತ್ತೊ ವೊಮ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಯಾವಮ್ . 


१. भितरल्या कुडांत साक्रिचें मेल 

व्होवळयांक घालें तेल आमच्ये येज्मानीन । 
२. पेटिक तांदुळ काडलो अितलोगी तितलो 

इंदिर मुत्लो व्होवळयांच्या मात्या वयर । 


ವೊಕೈ - ನೋವ್ರಾಚಿಂ ಘರಾಂ ಸಬಾರ್ ಮಯ್ತಾಂ ಪಗ್ಸ್ व्होकले - नोव - याची घरां सबार मयलां पयस आसल्यार 
ಆಸ್ಸಾರ್ ಕಾಜಾರ್ ದೊನ್ ದೀಸ್ ಆಸ್ತಾಲೆಂ . ಪಯ್ಯಾ ತ 

काजार दोन दीस आस्तालें । पयल्या दिसा व्होकलेगेर 
ದಿಸಾ ವೊಣ್ಣೆಗೆರ್ ಆನಿ ದುಸ್ರಾ ದಿಸಾ ನೊವಾಗೆರ್ , ನೊವಾ 
ಗೆಲ್ಲೊ ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಆನಿ ಗಾಗ್ಗೆ ಸಾಡ್ಯಾಸಾಂಗಾತಾ ವೊಣ್ಣೆಗೆರ್ 

आनी दुसऱ्या दिसा नोवयागेर । नोव - यागेल्यो स्त्रीयो 
ವೆತಾಲಿಂ . ಸಾಡೊ ಭಾ ಆದಿಂ , ಸಾಡ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ವೆಚೆ ದಾದ್ಧ 3rd Fra TTTTT THITAT 177 Tart | HIST 
ಆನಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊ ನೈಸೊನ್ ಮಾಟ್ವಾಂತ್ ಆಯ್ಲೆಂ ಜಾತಾಲಿಂ . भरच्या आदीं , साडया सांगाता वेचे दादले आनी स्त्रीयो 
ತಾಂಕಾಂ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಶಿತ್ - ಪೊಳೆವಾಚೆಂ ಜೆವಣ್ ವಾಡುಂಕ್ ಆ TA HTEar Hair Trar ಣೆಗೆ 1 Tir Farm Tara 
ಆಸ್ಲಿಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಾಡೆ ಭರೊ . ತೆದ್ದಾ ಮೃಣ್ಚೊ 
ವೊವಿಯೊ ಹ್ಯಾ ಪರಿಂ : 

पोळोवाचे जेवण वाडुक आसलें । अपरांत साडो भरचो । 
तेदना म्हणच्यो वोवियो ये परी : 


೧. ಸಾಡೋಚ್ ಹಾಡ್ ದವರಿಲಾ ಬಾಂಕಾ 

१. साडोच हाड्न दवरिला बांका 
ಬೆಸಾಂವ್ ದೀಂವ್ಕ್ ಮೆಗಾ ಸರ್ಗಿಂಚ್ಯಾ ದೆವಾ ಬಾಪಾ . बेसांव दीवक येगा सर्गिच्या देवा बापा । 
೨. ಆಂಡ್ಯಾಂನಿ ಹಾಡೋ ಸಾಡೊ ಭಡ್ಯಾಂನಿ ಕೆಲಿ ಘಡಿ २. आंज्यांनी हाडलो साडो भडव्यांनी केली घडी 

ತ್ಯಾ ಸಾಡ್ಯಾಖ್ಯೆ ದೊಡಿ ಯೆಜಾನ್ ಪಿಡುಕ ದವಿ . त्या साडयाच्ये दोडी येज्मान पिड्डुक दवरी । 
ಹಾಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಾಡ್ಯಾಚಿ ಪೊಟ್ಟಿ ಕೊರೊಲೈಕಡೆ ದಿಂವ್ವ 

हाच्या अपरांत साडयाची पोटली कोरोल्येकडे दिवची 
ಆನಿ ತಿಣೆಂ ತೀ ಪೊಟ್ಟಿ ವೊಕ್ಷೆಗೆಲೊ ಮಾಟೊವ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ 

आनी तिणे ती पोटली व्होकलेगेलो माटोव पर्यांत व्हावंवक 
ವ್ಯಾವಂವ್ಕ್ ಆಸ್ಲಿ . ಮೈಕ್ಷೆಗೆಲ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಲಾಗಿಂ ಪಾವಾನಾ , ತ T ಣೆಗೆ ಹ [ T HTaaTTi TTaaTAT , Tra - STH , 
ನೊವಾನ್ , ಧೆಡ್ಯಾಂನಿ ಆನಿ ಬೆಂಡ್ಯಾರ್‌ ಸಿಗಾರಾನ್ ಮುಕಾರ್ 
ಮೆಳೊನ್ ವೊತ್ಸೆಗೆಲ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಭಿತರ್ ರಿಗ್ಲೆಂ . ನೊವಾಗೆಲ್ಯಾ ಉಪ T HTEar fa fa | Fa - TITTT @far 

धेडयांनी आनी बेंडकार सत्रेगारान मुकार मेळोन व्होकले 
ವೊವ್ಯಾಂಕ್ ಭಿತರ್ ಫೆತಾನಾ ದೊನೀ ಪಾಡ್ತಿಂಚ್ಯಾ ಯಾಂನಿ TT HTaar fan frd | Fra - TIFTTT 17TH 
ಮಾಟ್ವಾಚ್ಯಾ ಬಾಗ್ಲಾ ಕಡೆ ರಾವೊನ್ ವೆರ್ಸ್ ಗಾಂವ್ಕ್ ಆಸ್ಥೆ , far HATHI RIA TET + T radi HITTI 
ಪುಣ್ , ಶಹರಾಂತ್ ಹಿ ರಿವಾಜ್ ಆಚರಿನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ . ಹಳ್ಳೆಂತ್ ತ TTTTTT TIq7 ತ Traf HTER | TV 47 < ia 
ಸಬಾರ್‌ಕಡೆ ವೆರ್ಸ್ ಮ್ಹಣುನ್ ಸಾಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ವೊವ್ಯಾಂಕ್ | fary TraffTH | ಸಂಪನ ಆ TR ಈತ ತಳಿ 
ಭಿತರ್ ಘಂ ರಿವಾಜ್ ಆಜೂನೀ ಆಸಾ . 

म्हणुन साडयाच्या व्होवळयांक भितर घेवची रिवाज 
आजूनी आसा । 


ಮಾಟ್ವಾಭಿತರ್ ರಿಗ್ತಾನಾ , ನೊವಾಗೆಲ್ಯಾಂನಿ “ ದೇವ್ ಬರೆಂ . माटवा भितर रिगताना नोव - यागेल्यांनी " देव ' बरें 
ಕರುಂ ಯೆಹ್ಮಾನ್ಯಾಕ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಎಡ್ಡಾ ತಾಳ್ಯಾನ್ ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಈ ಶ FRIPT ' FRT @ST FIFTH #FF STE ನ | 
ಆಸ್ಲಿಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸಕ್ಕಡ್ ಮಾಂದ್ರೆರ್ ಬಸ್ತಾಲೆ ಆನಿ ವೋಕೆ ಆ TTT KS F ಡ ತ TE 37 T T ಕಳ TET ಕೌ HTrit 
ಗೆಲೊ ಯೆಜ್ಞಾನಿ ಆನಿ ಯೆಜ್ಞಾನ್ ವೊನ್ಹಾ 
ಪಾನ್ನೊಡ್ ದಿತಾಲಿಂ . ಹ್ಯಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಥೊಡ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ 

आनी येज्मान व्होवळयांक अदक - पान्पोड दितालीं । ह्या 
ಜಾಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ್ ನಾಟಕಾಂತ್ ಗಾಯ್ಲ್ಯಾ ಎಕಾ 

विषयांत थोडया वर्मा आदी जाल्लया कोंकणीं सांस्कृतीक 
नाटकांत गायलल्या अका पदाची मांडावळ अशी : 


೦ ಕ್ ಉದಕ 


ಪದಾಚಿ ಮಾಂಡಾವಳ್ ಅ 5 : 


೧. ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ ಯೆಜ್ಞಾನ್ಯಾಕ್ 

( ಸಕ್ಕಡ್ ) -ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ . 


१. देव बरे करूं येज्मान्याक 
( 45 ) ತ ತ ತ | 
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೨. ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ ವೊವ್ಯಾಂಕೀ 

( ಸಕ್ಕಡ್ ) -ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ . 
೩. ಸ್ವಾಗತಾಚೊ ಉಲೊ ಸರ್ವಮ್ ಸಯಾಂಕ್ 
ಉದಾಕ್ ಪಾನ್ಲೋಡ್ 
( ಸಕ್ಕಡ್ ) -ದೇವ್ ಬರೆಂ ಕರುಂ . 


२. देव बरे करूं व्होवळयांकी 

( Fans ) - { | 
३. स्वागताचो अलो सर्वय सयऱ्यांक 


अदक पानपोड 


( F ತತ ) - ಇ ಆಹ | 


ಥೋಡೊ ವೇಳ್ ಬಸೊನ್ , ನೊವ್ರಾಚೊ ಭಯೀ ಭಿತರ್ थोडो वेळ बसून , नोवऱ्याच्यो भयणी भितर वचून 
ವಚನ್ ವೊಕ್ಲಕ್ ಸಾಡೊ ನೈಸಂವೈ ಖಾತಿರ್ ಮಾಟ್ವಾಕ್ ನ HIST a dIdra HTTI HTTಾ 
ಆಪವ್ ಹಾಡ್ತಾಲಿಂ , ಸಾಡೊ ನೈಸನ್ಸ್ , ಸೊವೊ ಜಾವ್ , 

हाडतालीं । साडो न्हेसवन , सोवो जावन , व्होकलेक 
ವೊಕ್ಲಕ್ ಫೆನ್ಸ್ ನೊವಾಗೆಲ್ಯಾ ವೊವ್ಯಾಂನಿ , ಪಟ್ಟ ಪಂಗಿರ್ [ 

घेवन नोव - यागेल्या व्होवळयांनी पयल्ये पंगतीर जेवणाक 
ಜೆನ್ಸಾಕ್ ಬಸ್ಟೆಂ . 

ತಾ | 


( ಹೀ ಲೇಖನಾವಳ್ ೧೯೭೦ ಇಸ್ವಚ್ಯಾ ಮಿತ್ , ಹಪ್ತಾಲ್ಯಾಂತ " 
ಪ್ರಕಟ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ( ಮುಂದರುಂಕ್ ಆಸಾ ) 

-ಪಜಾರ್‌ಗಾರ್ , 


( ही लेखनावळ १ ९ ७० इस्वेच्या मित्र हप्ताळयांत 
( ರ ತ THT ) 

-पेजारगार 


FIT | 


ಸಲ್ವಣ್ ಆನಿ ಜಯಮ್ , 


ಧಮ್ ಫೆ , ಭಾವಾ , ಕರ್ಗಾನಾಕಾ , 
ವಯ್ ತುಂ ಪಳೆ ಮಳ್ಳಾಕ್ ; 
ಜರ್ ರುಪ್ಯಾ ದಿಸಾನಾಂಗಿ ತುಕಾ 
ಹರ್ ಎಕಾ ಕಾಳ್ಯಾ ಕುಪಾಕ್ ? 


सल्वण आनी जयत 
धयर घे , भावा , कर्गानाका , 
वयर तुं पळे मळभाक ; 
जर रूपयाळी दिसानांगी तुका 
हर अका काळया कुपाक ? 


ರಾತಿ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ದೀಸ್ ಉದೆತಾ , 
ಕರಾಗಿ ತುಂ ಸವಾಲ್ ? 
ಹೇಮಂತ್ ಸರಚ್ ವಸಂತ್ ಯೆತಾ , -- 
ಸೃಷ್ಟೆಂತ್ ಹೆಂ ಏಕ್ ನವಾಲ್ . 


राती पाटल्यान दीस अदेता , 
करतायगी तुं सवाल ? 
हेमंत सरतच वसंत येता , 
सृष्टेत हे अक नवाल । 


ದರ್ಯಾಕ್ , ಭಾವಾ , ಸುಕ್ಕಿ ಆಯ್ತಾರ್ , 
ಸುಕ್ಕೇ ಪಾಟ್ಟಾನ್ ಭರಿ ; 
ವಾದಾಳ್ ಜರ್ ಉಟಾತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , 
ಲಾಗಿಂಚ್ ಆಸ್ತೆಲಿ ಶಾಂತಿ , 


af , HTT , gfa 3TTY , 
सुक्ते पाटल्यान भर्ति ; 
वादाळ जर अटात जाल्यार , 
लागिच आसतेली शांती । 


ಆಯ್ತಾರ್ ಜಿಂತ್ ಕಸ್ಟ್ - ಅನ್ಸಾರ್ , 
ಧಯಮ್ ತುಂ ಸಾಂಡಿನಾಕಾ ; 
ದುಖಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸುಖ್ ಮುಖಾರ್ 
ರಾಕೊನ್ ಆಸ್ತೆಲೆಂ ತುಕಾ . 


आयल्यार जिण्येंत कष्ट - अनवार , 
धयर तुं सांडिनाका ; 
दुखा अप्रांत सुख मुखार 
राकोन आसतेले तुका । 


ಮರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಜಿವಂತ್ಪಣ್ 
ಕರ್ ದಾಕಯ್ಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾನ್ ; 
ಸಂಪ್ತಚ್ ಆಮೈಂ ಜಿಣ್ಯಪಯಣ್ 
ಮಳೆಲೆಂ ಜಿವಿತ್ ಸಾಸಣ್ . 


मरणा अप्रांत जीवंतपण 
करन दाकयलें क्रीस्तान ; 
संपतच आमचे जिण्ये पयण 
मेळतेले जिवीत सासण । 


–ಸಿಲ್ವೆಸ್ಟರ್ ಡಿ'ಸೋಜಾ , ಮೈಸೂರ್ 


fed fa ' ITT , Ag 
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ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ 


श्री लुविस मस्करेज 


| 


ಮಂಗುರೀ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಸಮಾಜೆಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಲಿಖಿ मंगळुरी कांकणी क्रिस्तांव ' समाजेंत कोंकणी लिखि 
ತಾಚೊ ವಾವ್ ಕರ್ ಮಾಯ್‌ಭಾಷೆಚೆಂ ಬೋಂದರ್ ಉಂಚಾ 

ताचो वावर करन मायभाषेचे बोंदेर झुंचायेर , झुबंवच 
ಯೆರ್ ಉಬಂಟ್ವೆಂ ಪ್ರಯತನ್ ಕೆಲ್ಲೊ ವಿಂಚ್ಚಾರ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶ್ರೀ 
ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಮಾತೆಚೊ ಹೊ ಸುಪುತ್ರ ೧೮೮೭ 777 ಕೋಣೆಗೆ faqHIT 27 , f ತಾ ಇತ T | 
ಇನ್ವೆಂತ್ ಫೆಬ್ರವರಿಚೆ ಪಯ್ಕೆ ತಾರಿಕೆರ್ ಮಂಗುರಾಂತ್ಸಾ ಹ tar #Taal ( 27 2449 da Gaaf ಕರ 
ಇಜಯ್ ವಾಡ್ಯಾಂತ್ ಎಕಾ ದೇವ್ ಭಕ್ತಿಚ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾಂತ್ ನ Trfi FidT 5V4 aria 37T 
ಜನ್ಮಲ್ಲೊ . ತಾಚೊ ಬಾಪಯ್ , ಸೆಬಸ್ಯಾಂವ್ ಮಸ್ಕರೆರ್ ಆನಿ aratಾ T ಇ gara TTM ಶ T 1 Jan 177 Taara 
ಆವಯ್ ಮೇರಿ ತೆರೆಜ್ ಪಾತ್ತಾಂವ್ . 

मस्करेज आनी आवय मेरी तेरेज पात्रांव । 
ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ಥಾವ್ ತೊ ಚುರುಕ್ ಆನಿ 

ल्हान थावन तो चुरूक आनी 
ಬುದ್ವಂತ್ ಮತಿಚೊ ಜಾಲ್ಲೆ ವರ್ವಿ ೦ 

बुद वंत मतिचो जाल्लेवरवीं भाषा 
ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾನ್ ಶಾಸ್ಕಾಂ 

आनी विज्ञान शास्त्रांथांय ताका 
ಥಾಂಯ್ ತಾಕಾ ಅಭಿರುಚ್ ಆಸ್ಲಿ . ಆಪಿ 

अभिरुच आसली आपली 
ಮಾರ್‌ಭಾಸ್ ಜಾವಾಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕೊಂಕ್ಷಿ 

मायभास जावनासल्ले कोंकणी 
ಭಾಷೆಥಾಂಯಮ್ ಅಭಿಮಾನ 

भाषेथांय ताका अभिमान आसलो । 
ಆಸ್ಕೋ , ಭಾಸೊ ಶಿಕ್ಷಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ 

भासो शिकपाचें देणे ताचेथांय 
ತಾಚೆ ಥಾಂಯಮ್ ಅಸೂನ್ 
ಅಸೂನ್ ಕಾಂಯ 

आसून कांय भासो शिकपाचे ताणें 
ಭಾಸೋ ಶಿಕ್ಷಾಚೆಂ ತಾಣೆಂ ಮನ್ ಕೆಲೆಂ . 

मन केलें । इंग्लीष आनी कोंकणी 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 

मात्र न्हय आसतां फ्रेंच आनी 
ಆಸ್ಕಾಂ , ಫ್ರೆಂಚ್ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಸೋ 

मराठी भासो ताका खूब कळित 
ಆಸೊ . 

आसल्यो । संस्कृत , लातीन आनी 
ಲಾತಿನ ಹಿಂದೀ 

हिन्दी भासांची परिचय ताका 
ಭಾಸಾಂಚಿ ಪರಿಚಯ 

ಣೆ | 

बेटोळ 
ಆಪ್ಲಾಕ್ ಬೆಟೊಲ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ತವಳ 

आसल्ले तवळ वेगवेगळया भासां 
ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಭಾಸಾವಿಶಿಂ ಮಾಹೆತ್ 

ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ विशीं माहेत आपणावन 

त्या 
ಆಪ್ಲಾವ್ , ತ್ಯಾ ಭಾಸಾಂಚೆಂ ಮೂಳು 

भासांचे मूळ आनी त्या भासांच्या 
ಆನಿ ತ್ಯಾ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಚೆಂ ಮೂಳ - ಹ್ಯಾ ವಿಶಿಂ Farf # ಹ ಇ T fait at GIVaT HTTTTTTTTTT | 
ತೊ ಜಾಣ್ವಾಯ್ ಆಪ್ಲಾಯಾಲೊ . ರುಪಾನ್ ತೊ ಸುಂದರ್ 

रूपान तो सुदंर आसून , नडत्यांत आनी ಆ - 
ಆಸೊನ್ , ನಡ್ಯಾಂತ್ ಆನಿ ಉಲವ್ಯಾಂತ್ ಮೊವಾಳ , ನಿತಳ , ರಾ ta Ria , frnd , AT HTat TTK | 
ನಾಜೂಕ್ ಆನಿ ಉಧಾರ್ , ತಾಚೆಂ ವರ್ತನ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ TTR ತ ia FTTTTT ಣೆಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರೆ 7 ಣಿ fak ಳ ಕೈಗೆ | 
ದುಕಂಪ್ಟೆಂ ತಸಲೆಂ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನ್ಹಯ್ , ತೊ ದಯಾಳ್ ಮನಾಚೊ 
ಜಾಲ್ಲೆ ವರ್ವಿಂ , ತಾಚೆಂ ಮನ್ ಪೆಲ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕಷ್ಟಾಂ ಥಾಂಯ್ 

तो दयाळ मनाचो जाल्लेवरवीं , ताचें मन पेल्याच्या 
ವೊಡ್ತಾಲೆಂ . ದೆಕುನ್ , ಗರ್ಜೆಂತ್ ಆಸ್ಟೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಕುಮ್ಮೆಟೊ | 

कष्टांथांय वोडतालें । देकुन , गरजेंत आसलेल्यांक कुमकेचो 
ಹಾತ್ ದೀಂವ್ಕ್ ತೊ ಕೆದ್ದಾಮ್ ತಯಾರ್ ಆಸ್ತಾಲೊ . ಆಪ್ಪಾ 

हात दींवक तो केदनांय तयार आस्तालो । आपल्या घरा 
ಘರಾ ಬಾಗ್ಲಾರ್ ಭಿಕಾರಿ ಆಯ್ತಾರ್ “ ಕ್ರಿಸ್ಚ್ ಘರಾಬಾಗ್ಲಾರ್ ತ TTTTT THIRT HTTTT ' = 77 ಶ RT @THTTY 
ಆಯಾ ದೆಕುನ್ ತಾಂಕಾಂ ಹಾಸ್ಯಾ ತೊಂಡಾನ್ ದಾನ್ ದೀಂವ್ಕ್ HTT ' ಇ r dra TT af577 77 Tax 3/5 
ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಪ್ಪಾ ಭುರ್ಗಾಂಕ್ ತಾಣೆಂ ಶಿಕಯಿಲ್ಲೆಂ . 

म्हण आपल्या भुरग्यांक ताणे शिकयिल्लें । 


ಖೂಬ್ 


ಸಂಸ್ಕೃತ , 


ತಾಕಾ 


आपणाक 


आनी अलव 


ತಾಚೆ ಶಾಂತ್‌ಪಣಾಚೊ ಸ್ವಭಾವ್ ಜಾಲ್ಲೆ ವರ್ವಿಂ , ಹೆರಾಂ ताचो शांतपणाचो स्वभाव जाल्लेवरवीं , हेरांनीय 
ನಿಮ್ ಆಪ್ಲಾ ಬರಿಚ್ ಶಾಂತ್‌ಪಣಾನ್ ಜಿಯೆಜಯ್ ಮ್ಹಣ್ HTTTTTqft 2i7T177 frava F೯೮T 7TH HIRIT 
ತಾಚಿ ಆಶಾ ಆಸ್ತಿ . ದೆಕುನ್ ಹೆರಾಂಚಿಂ ಝಗ್ಗಿಂ ರಾಜಿಯರ್ ಆಣೆ | ತಾ ಕ ift ಇ TS KITw far 
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आसा 


ತಿರ್ಸುನ್ ಸಮಧಾನ್ ಆಸಾ ಕರುಂಕ್ ತಾಣೆಂ ವಾಂವ್ಕ್ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲಿ . FETH 

करूंक ताणें वांवट काडल्ली । 
ಆಸ್ತಿ ಆನಿ ದುಡ್ವಾ ಸಂಬಂಧಿ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ ವಿವಾದ್ ಕೊಡ್ತಿಕ್ ಪಚ ತ TE 37 7777 Far { s faHIG ತ fr 
ನಾಶೆಂ ಆಡಾಂವ್ ಆನಿ ರಾಜಿಯೆರ್ ತೀರ್ಮಾನ್ ಕರುಂಕ್ 
ಬೆಂದುರಾಂತ್ ಏಕ್ ಪಂಚಾಯತ್ ಸಭಾ ತಾಣೆಂ ಸ್ಥಾಪನ್ ಕೆಲ್ಲಿ . ತ TFT HTTraf HTrt 7Tfq7 fa ತನಕ 
ಹೈ ಸಭೆನ್ ಜಾಯೊ ತಕ್ಷಿರೊ ಹಾತಿಂ ಘವ್ ರಾಜಿಯೆರ್ 7 4 14TH FRT T ಲೆ ಆ T97 | a 
ತೀರ್ಮಾನ್ ಕೆಲ್ಲೊ . 

सभेन जायत्यो तक्षियो हाती घेवन राजियेर तिर्मान 
ಈ at | 


ಗರ್ಜೆವಂತಾಂಥಾಂಯಮ್ ತೋ ವಿಶಾಲ ಮನಾಚೊ ಆನಿ ಉಧಾರ್‌ गर्जेवंतांथांय तो विशाल मनाचो आनी अधार काळ 
ಕಾಳ್ವಾಚೊ ಆಜ್ಞಾ ತಸಲೆಂಚ್ ಚಿಂತಪ್ ಆಸ್ತೆಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ FIFT | RTITT faಿ ಆ TTTTTTT ಆ ffi 
ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಂಕ್ ಎಕ್ವಟಾಮ್ಸ್ ಆಫ್ ಬೆಂದುರ್ ಫಿರ್ಗಜೆಂತ್ ತಹಶ Tax ೫TT ಶ ತತ್ fraid Agraha == 
ವೈಶಂತಿಕ್ ಸಭೆಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್ ತಾಣೆಂ ಘಾಲಿ . ಬೆಂದುರ್‌ಥಾವ್ 
ಹೀ ಸಭಾ ಮಂಗ್ಯುರಾಂತ್ನಾ ಹೆರ್ ಫಿರ್ಗಜಾಂಕ್ ವಿಸ್ಕಾ ಇ TG TTT 7T ಣಿಗೆ | ತತ್ Tar # #HT FIRTaST 
ಕೊಣ್ ಕುಮಕ್ ದಿತಾ ತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾಂನಿ ವಚುನ್ , ದುಡ್ವಾಚಿ T f *** Tvra farTTY | FTTT @ 45 feaT TIT 
ವಾ ತಾಂದ್ಮಾಚಿ ಕುಮಕ್ ಜಮೊ ಕಡ್ಡಿ , ಆನಿ ಗರ್ಜೆವಂತಾಂಚ್ಯಾ TF , ( ಕತ್ತೆ ತ T dial T HT TH ಗೆ ಹೇಗೆ 
ಘರಾಂನಿ ವಚುನ್ ತಾಂಚಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಖದ್ ಸಮ್ಮುನ್ TF " < radara " " fair ur fat Fifa fit 
ತಾಂಕಾಂ ಗರ್ಜ್ ಆಸ್ಟಿ ಕುಮಕ್ ದಿಂವ್ವ , ತಶೆಂಚ್ ತಾಂಚ್ಯಾ @ HTTA difT 3TH ( HT fair Falu 
ಹೆರ್ ಗರ್ಜಾಂನಿ ಪರಿಹಾರಾಚಿ ವಾಟ್ ದಾಕಂದ್ವಿ - ಅಸಲಿಂ fjT STR3F fTRITrav ಶ ( ಹ ar - 3T ಣೆಗೆ 
ಕಾಮಾಂ ವೈಶಂತಿಕ್ ಸಭೆಚಿಂ . ಆಪ್ಪಾ ಸಾಂಗಾತ್ಯಾಂಕ್ ಹೈ 

कामां वैशंतिक सभेची । 
ಸಭೆಂತ್ ಮೇಳವ್ಕ್ ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ಆಧಾರ್ ದಿಂವ್ವಾ ಕಾಮಾಂತ್ 

आपल्या सांगात्यांक ह्ये 
सभेत मेळवन पेल्याक आधार दिवच्या कामांत तांकां 
त.ती दिली । 


ತಾಂಕಾಂ ತರ್ಬೆತಿ ದಿಲಿ . 


ತಾಂಚ್ಯಾ ಆಟ್ 


೧೯೧೫ ಇಸ್ವಂತ್ ಜನೆರಾಚ್ಯ ೨೮ ವರ್ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಲ್ १ ९ १५ इस्वेत जनेराच्ये २८ वेर लुविस मस्करेञ आनी 
ಆನಿ ಮಾಗ್ವಾಲೆನ್ ಪೀಂತ್ ಲಗ್ ಜಾಲಿಂ . 

मागदालेन पीन्त लग्न जालीं । तांच्या आट भुरग्यां पयकी 
ಭುರ್ಗ್ಯಾ ೦ ಪಯ್ಕಿ ಎಕೊ ಚಲೊ ಆನಿ ಸಾತ್ ಚಲಿಯೊ , ಆಪ್ಲೆಂ ತಹ ಆಣೆ 3 FIG = | 371 ಜೆ ಕಲ್ಪನೆ 
ಕುಟುಂಬ್ ಸಾಂಬಾಳುನ್ ವ್ಹರುಂಕ್ , ಆಪ್ಪಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್ 
ದೇವ್ ಭಿರಾಂತಿನ್ ವಾಗಂವ್ ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ ಯೋಗ್ಸ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆ raig , FTTTT { i d faitra 
ಶಿಕ್ಷಣ್ ದೀಂವ್ ತಾಣೆಂ ಖಬ್ ಮಿನತ್ ಫೆ . ದಿಸ್ಪಡ್ರಂ ತ [ TTa 3 air ಶ T FITN far as TV 
ಆಪ್ಲೆಂ ಕಾಮ್ ಜಾತಚ್ , ಆಪ್ಪಾ ಘರಾ ಯೇಟ್ಸ್ ಆಪ್ಪಾ | f ಈ , 

खुब म्हिनत घेतली । दिस्पडते आपले काम जातच , 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಣಾಚಿ , ನಡ್ಯಾಚಿ ಆನಿ ಹೆರ್ ಗರ್ಜಾಂಚಿ 
ತೊ ಖಬರ್ ಘತಾಲೊ , ತೊ ವರ್ತವೊ ಏಕ್ ಆದರ್ಶ್ ಬಾಪಯ್ 

आपल्या घरा येवन आपल्या भुरग्यांच्या लिक्षणाची , 
ಆನಿ ಕುಟುಂಬಾಚೊ ವ್ಹಡಿಲ್ . 

नडत्याची आनी हेर गाँची तो खबर घेतालो । तो 
वर्तवलो ओक आदर्श बापय आनी कुटुंबाचो व्हडिल । 


ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ ಉಲಂವ್ ಲಜ್ವಾಲೆ , ಕೊಲೆಜಿಂನಿ 

त्या कालार कोंकणी भास अलंवक लजताले । कोले 
ಶಿಕ್ಕೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾಣಾ ಆಸ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಈ ತತತ 37 ಕರಣೆ FTTTT HTT 
ರುಚಾನಾಸ್ತಿ . ತ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ , ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆಂತ್ ದೋನ್ 

कोंकणी रूचानास्ली । त्या दिसांनी , कोंकणी भाषेत दोन 
ತೀನ್ ಮಾಗ್ಲಾಚಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ , ಏಕ್ ದೊತೊರ್ನಿಚೊ ಬೂಕ್ ' 
ಆನಿ " ನವ್ಯಾ ತೆಸ್ತಾಮೆಂತಾಂ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗಿ , ಮೃಳ್ಳಾ ಗೆ HTTP2Tf y + 7 T , 3 = ' Tarfar ಇತ ' ಆ TH 
ಪುಸ್ತಕಾಂ ಶಿವಾಯ್ ಹೆರ್ ಕಸಲಿಂಯ್ ಪುಸ್ತಕಾಂ ನಾಸ್ಲಿಂ . ಚಡಾ 

" नवया तेस्तामेंतांतल्यो मुख्य संग्ती " म्हळळया पुस्तकां 
ವತ್ ಲೋಕ್ ಅಶಿಕ್ಷಿ ಆಸ್ಕೊ . ಅಸಲ್ಯ ಪರಿಸ್ಥಿತೆಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ faraT ಶ ಹೆಣಿ 71 + T 7T ಣೆಗೆ 1 75177 
ಭಾಷೆಚಿ ಸೆವಾ ಕರ್ , ತಿಕಾ ಮನ್ಯಾಲಮಧೆಂ ಮಾನಾಚೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ತ faಿಗೆ 37 ಣೆಗೆ | ಶ qf < f ಶ da mit # Iq7 
ದೀಂವ್ಕ್ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರಾನ್ ದೃಢ ಮನ್ ಕೆಲೆಂ . ಅಸ್ಕತ್ ಈ ar 7 , far Faria ATRI ಪ TH fam 

लुविस मस्क रेजान द्रढ मन केलें । अस्कत जावन 
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LEDD8.00 300 , 8.00d 23 Ocsass मरोंक तेंकल्लये कोंकणी भाषेक जीव भरिजय 
easoom of DDOBOTO , 380 2 ळे २००326 . com आनी मंगळूर शहरांतल्या तशे शहरा भायल्या कोंकणी 
ಲೊಕಾಕ್ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಆನಿ ರಾಜಕೀ ಶಿಕ್ಷಣ್ ಮೆಳಾಶೆಂ ಕರಿಜಯ್ 

लोकाक सामाजिक आनी राजकी शिक्षण मेळाशें 
ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಹುಮೆದಿನ್ ೧೯೧೨ ಇಸ್ವಂತ್ ಮಂಗುರಾಂತ್ತೆಂ ಪ್ರಥಮ್ 
Bo , “ Boodos3Fo " 32500 830. करिजय म्हळळये हुमेदीन १ ९ १२ इस्वेत मंगळुरांतले 
ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ ಆನಿ ಶೆವಲಿಯೆ ಯು . ಕಣ್ಣಪ್ಪ ಸಾಂಗಾತಾ प्रथम कोंकणी पत्र “ कोंकणी दिवे ' ताणे सुरु केलें । श्री . 
3580 ° Dj300 DTS ) 3000 5500 ई . लुविस मस्करेा आनी शेवलिये यु.कण्णप्प सांगाता मेळोन 
“ ಕೊಂಕ್ಲಿ ದಿರ್ವ್ಯಾ " ಚೊ ಪಯ್ಯ ಅಂಕೊ ೧೯೧೨ ಮೇ ಮಹಿನ್ಯಾಂತ್ 

ह्या पत्राचो वापर करूंक मुकार सरले । “ कोंकणी दिर्वे " 
ಛಾಪುನ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲೊ . ಸುರ್ವಿಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ , ಸುಮಾರ್‌ 
decs ° 0 52020-12DDC ॐ 35 3Ddo sd पत्राचो पयलो अंको १ ९ १२ मे महिन्यांत छापुन प्रगट 
20 DDU SO . OFO ADD , जालो । सुर्विल्या दिसांनी , सुमार देड वर्स भर महिन्यावार 
ಅರ್ಧ ಮಾಸಿಕ ಜಾಬ್ ತೆಂ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲೆಂ . 

तें प्रगट जालें आनी पुस्तका रूपार आसलें । १ ९ १४ इस्वे 
थावन पत्रा रूपार , अर्धमासीक जावन तें प्रगट जालें । 


ಸುಗ್ವಿಲಿಂ ಪಾಂಚ್ ವರ್ಸಾಂ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ ' ಕೊಂಕ್ಷಿ सुर्विलीं पांच वर्सा लुविस मस्करेञ " कोंकणी दिवें " 
Fesro DIDE TODiv . 33,83 छु पत्राचो संपादक जावनास्लो । ताच्ये भाषेची शैली कितली 
B3 , 03,6359 SFPOne 33.6 , 2003035 " 30000 505 " अत्तम आसूल्लिगी म्हळळये विष्यांत “ कोंकणी दिर्वे " 
230,3e IDLED , SOF 03 | | 2 पत्राच्या रुपयोत्सवाच्या अंक्यांत मा . बा . सिलवेस्तर 
Doteesomeope , “ odre 3037003 3.3 मिनेजान अशें लिखलां , दिवे तयार करच्यांत 
ಶ್ರೀ ಮಸ್ಕರೆಇಾಚಿ ಶಾಥಿ ವಿಶೇಸ್ . 

ತಾಚಿ ಜಾಣ್ವಾಯ್ 
SO DIP , IDES TIDOESDCJIS SRI LTDOGp , 308 , posteso श्री . मस्करेञाची शाथी विशेस । ताची जाण्वाय 
SEOVDOF 323 230575937 ° — & F० आनी विद्या , ताची गुंडाय आनी बारीकसाण , ताच्य 
ROCIOF SD DO23200 , 35030352700 0IDE5 % 90 330 भाषेचो अलंकार आनी शैलेची सुडाळाय - हे सर्व इतलें 
ವಾಚ್ಯಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಜಾತಾತ್ . ಕೊಣಾಕ್ ಜಂತರ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಭಾಸ್ नाजूक आनी विच्नार , ताची लेखनां वाचल्ली तितली 
ಬರಂವ್ಕ್ ಶಿಕಜಯ್ ಮೃಣ್ ಆಸಾ , ತೊ ತಿಂ ಪಯಾ ಪಾಂಚ್ वाचयां म्हण जातात । कोणाक जरतर कोंकणी 
DDFoe30_DEOFO Re3 % D0s ...... SOTE भास बरंवक शिकजय म्हण आसा , तो ती पयल्पा 
ರೆಇರ್ ಏಕ್ ಕವಿ - ಕವಿತೆಚೆಂ ಸಂಕ್ ದಣೆ ಆಸ್ಕೊ ಖರೊ पांच वर्त्यांची दिर्विं वाचून पळेवदी . 
ತಾಚ್ಯಾ ತೆಂಪಾಚಿಂ ದಿರ್ವಿಂ ವಾಚುನ್ ಪಳೆಯಾ ಆನಿ 

लुविस मस्करेञ अक कवी - कवितेचे संयबीक देणे 
ತಾಂತುಂ ಮೇಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಕಾವಿಯಾಂ , ಉಮ್ ಕವಿತೆಚಿಂ 

आसचो खरो कवी । ताच्या तेंपाची दिर्वी वाचून पळेया 
ದೆವಾದೀನ್ ಶ್ರೀ ಪೇದ್ ಜುವಾಂವ್ ಸೊಜ್ , 
ಜುಜೆರೇಗ್ , ವೆನಾನ್ಸಿಯಸ್ ಕುವೆಲ್ , ಆಲೆಸ್ ಪಾಮ್ ಆನಿ 

आनी तांतु मेळतेली थोडी कावियां , अत्तिम कवितेची 
ಮೊ . ಸಿಲ್ವೆಸ್ತರ್ ಮಿನೆಜ್ ಹಾಂಣಿಂ ದಿರ್ವ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಂತ್ 

। देवादीन श्री . पेद्र जुवांव सोज , जुजे रेग , 
ಆಪ್ಲೊ ಸಹಕಾರ್ ದಿಲೊ . voca , TF0003003 वेनान्सियस कुवेल , आलेस पायस आनी मोन्सी . सिलवेस्तर 
De Sex IDOSPOND FARD , De3 CIDIO मिनेज - हांणी दिवे पत्राच्या कामांत आपलो सहकार 
28. Deeos adies IDFOSS SE825 ° , Dj23 दिलो । थोडया वर्सी अपरांत श्री . आलेस पायसान दिवे 
ಸೆವಾ ಕೆಲಿ . ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ ಆಜ್ ಆಮ್ಮೆ ಮಧೆಂ ನಾ पत्राच्या कामाची जवाब्दारी घेतली आनी आखेर 
उ 00000 JOFED , PSDOS 2016 ceo परयांत ताणेच ह्या पत्राची सेवा केली । श्री लुविस 
SODOS DOc300 3 So Dess30 53sileps मस्करेज आज आमचे मधे ना तरयी पूर्विल्या कालार 
ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಸರ್ವಾಂಕ್ ಭಗ್ತಾ . 

कोन्शांत पडल्लये कोंकणी भाषेक मन्शांत हाडंक ताणें 
केल्लें प्रयतन सुफळ जालां म्हण सर्वांकयी भगता । 


30 . 


ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ ಎಕ್ ಉಂಚ್ಯಾ ವರ್ಗಾಚೊ ಕೊಂಕ್ಷಿ लुविस मस्करेच अक झुंचल्या वर्गाचो कोंकणी विद्वान 

0 0000000025 Ssse . o आनी कविता लिखचें संयबीक देणे आसल्लो कवी म्हण 
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ಮ್ಹಣ್ ತಾಚಿಂ ಲಿಖಿತಾಂ ಆನಿ ಕವಿತಾಂ ವಾಚ್‌ಲ್ಲೆ ಸರ್ವ್ t f fat Tat fat 7TH @ HTCIO | 
ಮಾನ್ಯಾತ್ . ತಾಣೆಂ ಲಿಖ್ಲ್ಲಿಂ ಕಾಂಯ್ ಮಟ್ವಿಂ ಕವಿತಾಂ ೮i for a Fat Fart 3THId dig fasrIR 
ಆಸಾತ್ ತಾಂತುಂ ವಿಂಚ್ಚಾರ್ ಆನಿ ಅರ್ಥಾಭರಿತ್ ಉತ್ರಾಂನಿ ತ T THa aai TS HTTTT 7Tg 
ಗೂಂಡ್ ಚಿಂತ್ಪಾಕ್ ಆಸ್ಪದ್ ದಿಂವ್ವ ಜಾಣ್ವಾಯ್ ಆಟಾಪ್ಪಾ 

दिवची जाण्वाय आटापल्या । हांचे पयकी “ मनिस म्हण्जे 
ಹಾಂಚೆ ಪಯ್ಕೆ “ ಮನಿಸ್ ಮಣ್ಣಿ ಕಿತೆಂ ? ” ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಕವಿತೆಂತ್ 
ಮನ್ಯಾಚೊ ಕಿರ್ಕೊಳ್ ಜಿಣಿಯೆಚೆಂ ವರ್ಣನ್ ಕೆಲಾಂ . 

कितें ? " म्हळळये कवितेत मन्शाच्ये किर्कोळ जिणियेचें 
ava hai | 


ಮನಿಸ್ ಮೈ ಕಿತೆಂ 
ಸಾಂಗ್ತಾತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ? 
ಮಾತ್ಯೆಚೆಂ ಏಕ್ ಘರ್ ತೆಂ ; 
ಧನಿ ಆಸ್ಸಾಂ 
ಸೊಭಿತ್ ದಿಸ್ತಾ 
ನಾ ತರ್ ಬೆಪ್ಟೆಂ ರಿತೆಂ . 


मनिस म्हण्जे कितें 
सांगशात म्हाका ? 
मात्येचें अक घर तें ; 
धनी आस्तां 
सोबित दिस्ता 
ना तर बेष्टें रितें । 


ಆಫ್ ಇತ್ಸಾಕ್ ಮಾಡ್ತಾ 

ವಾಡ್ತಾ 
ವಿಚಿತ್ ಬಾಂಧಾಪ್ 
ವಕಾಲ್ ನಾತ್ಸಾರ್ ಪಡ್ತಾ ; 


आपले इतल्याक वाडता 
विचित्र बांधाप 


वकाल नातल्यार पडता ; 


ತ್ಯಾ ಭಿತರಿ 


त्या भितरी 


ಏಕ್ ಪಯ್ಯಾರಿ 


अंक पयणारी 
आपले बिडार करता । 


ಆಪ್ಲೆಂ ಬಿಡಾರ್ ಕರಾ . 


ಪರ್ಗಾಂವಾಂತ್ತೊ ಏಕ್ ಜಣ್ 
ಆ ಸುಂದರ್ ! 
ಜಾತಚ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಸ್ಥವಣೆ 
ಸಾಂಡ್ಯಾ ತೆಂ ಘರ್ 
ಅಬೈ ! ಮೂಟ್‌ಭರ್ 
ಕುಸಚ್ , ಕಿಡ್ಯಾಂ ಪರ್ವಣ್ . 


पर्गावांतलो अंक जण 
अतमो सुन्दर ! 
जातच आपलें स्थवण 
सांडता तें घर 
अबळे ! मूटभर 


कुसड , किडयां पर्वण । 


ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರಾನ್ ಘಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಪುಸ್ತಕಾರುಪಾರ್ श्री . लुविस मस्करेजान घडल्लें आनी पुस्तका रूपार 
ಛಾಪುನ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ " ಆಬ್ರಾಂಪ್ಟೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್ " ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ . ತ rga TT SIT HTTiq ಶ GIA ' F೯ ಹಣೆ ಈ fad 
ಕವಿತಾ - ನಾಟಕ್ ತಾಚಿ ಅತೀ ಉಂಚ್ಚಿ ಕೃತಿ ವೀಣ್ಯತೆ . ಹೆಂ 

नाटक ताची अती झुंचली कृति म्हण्येत । हे 
ಕಾವ್ಯಾ - ನಾಟಕ್ ಇತ್ತೆಂ ಸೊಭಿತ್ ಆನಿ ಅರ್ಥಾಭರಿತ , ತೆಂ ವಾಚ 

कावया - नाटक इतले सोबित आनी अर्थाभरित , ते वाच्त 
ಲ್ಯಾಂಕ್ ಪರತ್ ವಾಚುಯಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಮನ್ ಯೆತಾ ಆನಿ 
ತೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ವ್ಯಕ್ತಿ ಏಕ್ ಉಂಚ್ಛಾ ವರ್ಗಾಚೊ ಕವಿ ಮಿ ಶ 

ल्यांक परत वाचुयां म्हण मन येता आनी तें बरयिल्लो 
ಆನ್ಲೋಗ್ ಜಾತಾ . ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಚ್ಯಾ ಆದೇಶಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಇ Fdf 37 3 + T avri 1 ಹಾಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ r೫TH STAT | 
ಅಬ್ರಾಂವ್ ಪಾತ್ರಿಯಾರ್ಕಾನ್ ಆಪ್ಪಾ ಎಕ್ಷಾಚ್ ಪುತಾಕ್ ಆ daT ಶ T RTGSIT THf 73faqrfalfa 31I9T 
ಇಜಾಕಾಕ್ ಬಲಿ ಭೆಟಂವ್ಕ್ ವೈಲ್ಲಿ ಕಥಾ , ಕವಿನ್ ಹೈ ಕೃತಿಯೆಂತ್ ತ TH TAT STFT ಆಣೆ ಶ a ಫೇಣಿ " ಹೌ T 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್ ವರ್ಣಿಲ್ಯಾ . ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ ಜೀವಿತಾಂತ್ಥಂ ಭಗ್ಗಾಂ- far ಇ ಹ fra aryafar aff [ T | FRIET 
ಸಂತೊಸ್ , ದುಖ್ , ಕಸ್ಟ್ , ವಿರಾರಾಮ್ ಇತ್ಯಾದಿ , ಆಪ್ಪಾ 
ಪುತಾಕ್ ಬಲಿ ಭೆಟಂವೈ ವೆಳಿಂ ಆಬ್ರಾಂವ್ ಭೋಗ್ಲಿಂ ತೀಂ , ಭವ್ fadid ಣೆಗೆ HTT - FATH , , FE , faxTFTE { [ . 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ್ ಥರಾನ್ ಕವಿನ್ ವರ್ಣಿಲ್ಯಾಂತ್ . ಆಬ್ರಾಂ 3TTAT SAT 7 ಣೆಗೆ Haaa ತತೆಗೆ 3Tajaa Tws 

ती , भव स्वाभाविक थरान कवीन वर्णिल्यांत । आब्रांवचो 
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ಭಾವಾಡ್ ಥಿರ್ ಆಸಾ , ಆನಿ ತಾಚೆ ಥಾಂಯ್ ಆಸೊ ದೆವಾಚೊ Har ಶೆ f೮ « TGT 377 77 ಶ ia YT & T Rare 
ಮೋಗ್ , ಆಜ್ಞಾ ಪುತಾಚೆರ್ ಆಸಾ ತ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಯಾ ಮೊಗಾಕ್ HTT , HTTTT 7TH FTTTT TTTTT ಶ T HTTI 
ಮಿಕ್ಯಾತಾ ತೆಂವೀ ಅಬ್ರಾಂವ್ಹಾ ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಕಳಿತ್ ಜಾತಾ . 

मिकवाता तेंवी आब्रांवच्या ह्या अत्रांनी कळित 
ಈ dT | 


......... ಸೊಮ್ಯಾ , ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಹಾಸೊಂವ್ ಆನಿ ರಡೊಂದ್ ದಯಾ ಕೆಲ್ಲೊ ಪ್ರೊ ಬಾಲ್ಯ , 
ನಾತ್ತೊಚ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಪುಣಿ , ಭೋಗ್ರಾಂವ್ ಎಕೊಡೆ ಜಾಳ್ ; 
ಆಮೈ ತಾಬೆನ್ ಆಸ್ತಾಂ , ತಾಕಾ ಲ್ದಾನೆಡ್ ಕೆಲೊ 
ದೊ ಕಾಳ್ವಾಂಚೊ ಮೋಗ್ ತಾಚೆರ್ ಎಕ್ಷಾರ್‌ ದಾಳೊ , 
ಸಗೈ ಪ್ರಯತನ್ ಕೆಲೆಂ ಆಮಾಂ ತಾಂಕ್ಷಾ ತಶೆಂ 
ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂತ್ , ಕಾನಾಂತ್ ಕ್ಯಾಂ ವ್ಯಾಟ್ ರಿಗಾನಾಶೆಂ ; 
ಆತಾಂ ತುಜೆಂ ದೆಣೆ , ಸಾಬಿತ್ , ಮೈನಾಸ್ತಾಂ 
ಮೊಜೊ ಹಾತ್ ಹಾಂವ್ ಉತ್ಸುನ್ , ತುಕಾ ಒಪ್ಪುನ್ ದಿತಾಂ . ” 


सोम्या , अतर प्रायेर आमकां 
हासोंवक आनी रडोंवक दया केल्लोय व्हो बाळ , 
नात्लोच्च जाल्यार पुणी , भोगत्यांव अकोडे जाळ ; 
आमचे तान आसतां , ताका ल्हानवोड केलो 
दोनिय काळजांचो मोग ताचेर अकल्यार दाळळो । 
सगळे प्रयतन केलें आमकां तांकता तशें 
ताच्या दोळयांत , कानांत कांय वायट रिगानाशें ; 
आतां तुजें देणे , साबित , म्हेळेनास्तां 
मोजो हात हांव अक्लुन , तुका ओपसुन दितां । 


“ ಕೊಂಕ್ಷಿ ದಿರ್ವಂ ' ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ರುಪ್ಯಾ ಉತ್ಸವಾ ವೆಳಾರ್ " कोंकणी दि " पत्राच्या रुपया अत्सवा वेळार लुविस 
ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರಾನ್ ಘಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕವನ್ ವಾಯ್ತಾನಾ ಆಮಾಂ +5 [ TH T ಈನ da TTHOTA HTMar 27T - Tra 
ರಾನಾ - ವನಾಂತ್ ಜಿಯೆವ್ಕ್ ಸುಕ್ಕಾಂ - ಸಾಷ್ಟಾಂಚೆಂ ರಂಗೀತ್ 

जियेवन सुकण्यां - सावजांचे रंगीत गायन आयकताशें 
ಗಾಯನ್ ಆಯ್ಕತಾಶೆಂ ಭಗ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ಕವನಾಂತ್ತೊ ಕಾಂಯ್ 
ಪಂಗಿ ಹೊ : 

भगता । ह्या कवनांतल्यो कांय पंगती ह्योः 


ಭಾರಿ ಗೊಬ್ಬಿ ಉತ್ಸವಾಚಿ 
ಸಖತ್‌ ಶರಾ ಭಿತರ್ ; 
ಹಾಂಗಾಯಮ್ ರಾನಾಂತ್ , ಜೋಗಿ ವನಾಂತ್ , 
ವಾಜೋಂ ತುಜೆಂ ಗಿತಾರ್ . 


भारी गोवजी अत्सवाची 
सखल शहरा भितर ; 
हांगाय रानांत , जोगिवनांत , 
वाजों तुजें गितार । 


ಸೃಷ್ಟಿ ವಿಶಾಲ್ ಸಗ್ನಿ ಖುಶಾಲ್ ! 
ಭಾನು ಹಾಸ್ಕಾ ಉಟೊನ್ , 
ಉದೆಂತಿಚೆಂ ಮೂಳಾಬ್ ಕೆಂಚೆಂ . 
ರಂಗಾರಂಗಾನ್ ನೆಟೊವ್ ; 


सृष्टी विशाल सगळी खुशाल ! 
भानु हास्ता अटोन , 
अदेंतिचे मोळाब केंचें , 
रंगारंगान नेटोवन ; 


ಬೊಕೊ ಖೆಳ್ತಾತ್ , ಝರಿ ವಾಲ್ಯಾತ್ 
ಹಾಂಗಾ ಪದ್ಯಾ ಬಗ್ಲೆರ್ ; 
ಮದ್ವಳ್ ಸುಜ್ಞೆ , ರಂಗೀತ್ ಮಾಗ್ಗೆ 
ಕರಿ ವಢಾ - ತಕ್ಷೆರ್ . 


बोकडयो खेळतात , झरी वाळतात 
TIT TET - T ; 
मडवळ सुकणे , रंगीत मागणे 
ಈ ತ T - 1 || 


ಮೇ - ರೂಕ್ ಫುಲೊನ್ ಕೆಂಡ್ಶೆಂ ಜಳೊನ್ 
ದಾಕಯಾ ' ಪ್ರೊ ಸಂತೊಸ್ ; 
ಜಾಂಬಾಳ್ಳೆಣಸ್ , ಆಂಬೊ , ಪಣಸ್ , 
ಸಕ್ಸಾಂಕ್ ಕರಿ ಧಾದೊಸ್ . 


मे - रूक फूलोन केंडशे जळोन 
दाकयता'पलो संतोस ; 
ತ TITUTE , 31ST , q0TH , 
सक्टांक करी धादोस । 


| 
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ಕುಪುಲ್ ಆಬೈ ! ಬೋಡಯರ್ , ತಬೈಂ 
ನಾಗ್ಗರ್ ವಾಜ್ಞಾ ಕೊಗುಳ ; 
ರುಕಾ - ಪಖಂ ಘಾಲ್ಲಾ ಕುಟು , 
ಕೊಟಇ ೮ ಕರಿ ಗುಟ್ಟು . 


कुपुल आबळे ! बोडयत तबळे 
नागसर वाजता कोगुळ ; 
रुका - पखरूं घालता कुटरु , 
कोटरुज करी गुळगुळ । 


12 


ಶ್ರೀ ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಲಾಚ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಾಂನಿ ಕವಿತೆಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಾಂ श्री . लुविस मस्करेजाच्या कावयांनी कवितेची लक्षणां 
ಭರೊನ್ ಆಸಾತ್ . ಮತಿಂತ್ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿಂ ಭಗ್ಲಾಂ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ 177 3THTa | #far Ravi HTTVTf al ತೆ ಹ ೮ ಶ ar 
ರೂಪ್ ಘವ್ ಕಾವ್ಯಾಚ್ಯಾ ನವರಸಾಂನಿ ಭರೊನ್ ತಾಚ್ಯಾ ಈ TqTTTT raid Hara TT ಕಾ T Farf TETqRT 
ಕವನಾಂನಿ ಆಟಾಫ್ಲ್ಯಾ ಕ್ಲಾರಾಂನಿ ವ್ಹಾಳ್ತಾತ್ . ತಾಣೆಂ ಲಿಖ್ TFT FI ಹ ara TTV fat faaraTea | 
ಲ್ಲಿಂ ಹೆರ್‌ಯಿ ಕವಿತಾಂ ಆಸಾತ , “ ಅಯ್ಯಾ ಎಕಾ ದಿಸಾಕ್ " , ( 3TXTT YT faTT ' , ' faTa FT + T 3II 
“ ನಿದೆಂತ್ ಹಾಸ್ಯಾ ಬಾಳ್ಯಾಕ್ ” ಇತ್ಯಾದಿ . 

ಮುಂಗುರಾಂತ್ 
ಚಲ್ಲೆಲ್ಯಾ ಎಷ್ಕರಿಸ್ತಿಕ್ ಕೊಂಗ್ರೆಸಾ ಖಾತಿರ್ ತಾಣೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಮಯಿ ಈ ತಾತನ Tra ( ತತ ಈತ ಆಕೆ 

इत्यादी । मंगळूरांत चल्लेल्या अवकरिस्तिक कोंग्रेसा 
ಗೀತ್ ' ವೇಳ್ ಕಾಳ್ ಸುರು ಜಾಂವೆ ಪುರ್ವಿಂ , ಗೀತಾಂಚಾ 

जांवचे पुर्वि " , गीतांचा पुस्तकांत छापलां । मंगळु 
ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ಛಾಪ್ತಾಂ . ಮಂಗುರೊ ದೆವಾಧೀನ್ ಭಿಸ್ಟ್ ಪಾವ್ 

रचो देवादीन भिस्प पावल पेरीनिच्या याजकी 
ಪರಿನಿಚ್ಯಾ ಯಾಜಕೀ ರುಪ್ಯಾ ಉತ್ಸವಾ ವೆಳಾರ್ ತಾಣೆಂ ಘಡ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಕವನ್ “ ಅಬಲ್ ಮೊಜೆಂ ವಿಣೆಂ ” ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ೧೯೮೨ TT 33T ತಪ TK AT 75 an “ 
ಜುಲಾಯಾಚ್ಯಾ ಅಂತ್ಯಾಂತ್ ಪ್ರಗಟ್ ಜಾಲಾಂ . 

मोजें विणे ' ' अमर कोंकणी'च्या १ ९ ८२ जुलायाच्या 
अंक्यांत प्रगट जाला । 


ಕಾಟ್ 


“ ಅಬ್ರಾಂಪ್ಟೆಂ ಯಜ್ಞದಾನ್ ” ಕವಿತಾ - ನಾಟಕಾಚ್ಯ ಸುರ್ವೆರ್ आब्रांव , यज्ञदान ” कविता - नाटकाच्ये सुर्वेर 
ಕೊಂಕ್ಷಿ ನಾಟಕಾಂ ಬರಯ್ಲೆಲ್ಯಾಂಕ್ ತೊ ಕಾಂಯ್ ಸುಚನಾಂ ಹರತ FIEFT THAT A #Ta Tart 
ದಿತಾ - ಲೊಕಾಕ್ ಪೊಟ್ - ಭೋರ್ ಹಾಸೊಂವೊ ಎಕ್‌ಚ್ 

- " लोकाक पोट - भोर हासोंवचो अकच इरादो 
ಇರಾದೊ ಜಾಲ್ಲೆಬರಿ , ಫಡ್ಡ ಚೆಷ್ಟಾಯ್ ಆನಿ 
ಉಲೊಣೆ ಭೂರ್ಶಿ ತಾಳಮೂಳ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಖೆಳ್ ದಾಕ್ಕೆ FIRST , Ga TET HIT TE 
ಬ್ಲ್ಯಾನ್ ನಹಿಂಚ್ ಆಮ್ಲ ಭಾಶೆಕ್ , ಬಗಾರ್ ಪೊಳೆತೆಲ್ಯಾಂಚಿ ಆ ff Al ಪಥ HTTಾ ಇಹ 

खेळ दाकैल्लयान नहिंच 
ಅಭಿರುಚ್ಚಿ ಆಮಿ ಸಕ್ಸೆಲ್ ದೆವೈತಾಂವ್ . ಲೋಕಾತಿ ರೂಟ್ 

आमचे भाशेक , बगार पोळेतेल्यांची अभिरुचयी आमी 
ಊಂಚ್ ಹಾಡಿಜಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಆಮ್ಪಿಂ 

सकैल देवयतांव । लोकाची रुच झुंच हाडिजय 
ನಾಜೂಕ್ ಜಾಯ್ತಾಯ್ . ...... ” ಹಿಂ ತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ನಾಟಕ 
ಬರಯ್ತಾರಾಂನಿ ಮತಿಂತ್ ದವರೀಂ ಬರಿಂ . 

जाल्यार , आमची नाटकांयी नाजूक जायजाय 
ही ताची अत्रां नाटक बरयणारांनी मतित दवरची बरी । 


ನಾಟಕಾಂಯಿ 


पाप 


सायबान 


ताका 


ಲುವಿಸ್ ಮಸ್ಕರೆಇರ್ ಜಾವಾಸ್ಕೊ ಏಕ್ ಭಕ್ತಿವಂತ್ श्री . लुविस मस्करेञ जावनासलो अक भक्तिवंत 
ಮನಿಸ್ , ದೆಖಿಭರಿತ್ ಜಿಣಿ ಜಿಯೆಲ್ಲೊ , ದಯಾಳ್ ಮನಾಚೊ ಆ r , fawfa feror fG ಣೆಗೆ , ತಗಡ FAITT 37 
ಆನಿ ಪರೋಪ್ಯಾರಿ ಸ್ವಭಾವಾಚೊ , ಪಾಪ್ ಸಾಲ್ಯಾನ್ ತಾಕಾ परोपकारी स्वभावाचो । 
" Pro Ecclesia et Pontifice " wo eso , BDOTO 

" Pro Ecclesia et Pontifice ” FEEDT HTTTTTT 
ರಾಚೊ ಖುರಿಸ್ ಬಹುವಾನ್ ಪಾಟಯಿಲ್ಲೊ . ೭೪ ವರ್ಸಾಂಚೆ f ಕ ತ HIP qTzrai | GY ತ f ಕರ 1771 
ಪ್ರಾಯೆರ್ ತೊ ಅಸ್ಕತ್ ಜಾವ್ ಆಯ್ಕೆ , ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಸಾಮ್ 
ಮಾಂಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ , ತಾಚಿ ದೀಷ್ ಗಯಿ ಜಾಲಿ , ಆನಿ ವಾಚುಂಕ್ Th Fr Fra 37ಾ T | F ತ i HIT HTT 
ಬರಂವ್ ತಾಕಾ ಜಾಲೆಂನಾ . ೧೯೬೧ ಇಸ್ವಂತ್ ಜುಲಾಯಾಚ್ಯ 

वरवीं , ताची दीष्ट गयरी जाली आनी वाचुंक - बरंवक 
೨೩ ವೆರ್ ಆಯ್ತಾರಾ ಸಾಂಜೆರ್ ತೊ ಅಂತರೊ . ತಾಚ್ಯಾ ಮರಣಾ 

ताका जालें ना । १ ९ ६१ इस्वेत जुलायाच्ये २३ वेर 
ವೆಳಾರ್ ಮೊನ್ನಿ ಇತರ್ ಸಿಲ್ವೆಸ್ತರ್ ಮಿನೆಜಾನ್ ದಿಲ್ಲಾ 

आयतारा सांजेर तो अंतरलो । ताच्या मरणा वेळार 
ಪ್ರಸಂಗಾಂತ್ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ , “ ದೆವಾಕ್ ತೊ ಮೊಗಾಚೊ , #fix far f ಈ TTA ನಾ T ಶ fia 


ಶ 


ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ 
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Dow000 ° 300mmero , Gong T ° उ Devi SDIOFOOD अशें सांगल्लें आसा , “ देवाक तो मोगाचो , मन्शांक तो 

०. Galesto35230 KALIDOS IDFO 20302509 मोगाचो , अग्डास ताचो आशीर्वादांनी भरललो " । आपल्ये 
020300 8003000000003 ) 3.00 % code3 / जिणियेची सबार वर्मा पाँत लिखितां आनी कवितां 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಮನಾನ್ ಕೆಲ್ಲೆಖಾತಿರ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಸಮಾಜ್ ಸದಾಂಚ್ 

मुखांत्र कोंकणी भाषेची सेवा निस्वार्थी मनान केल्ले 
ತಾಕಾ ಋಣಿ ಜಾವ್ಕ್ ಆಸ್ತೆಲಿ . 

खातीर कोंकणी समाज सदांच ताका ऋणी जावन 
आसतेली । 


-ಡೆಂಜಿಲ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ , 


डेंजिल कास्तेलिन 


ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 


ಹಾಂಚೆ ನಾಜೂಕ್ ವಿಮರ್ಸೊ 


कोंकणी आनी मराटी 
हांचो नाजूक 

( मुदरिलां ) 


नाजूक विमों 


( 50000000 ) 


ಮೂಳ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ದಾಂತ್ ' ಹ'ಕಾರ್ ವಾ ಮಹಾಪ್ರಾಣ್ मूळ कोंकणी सब्दांत ' ह ' कार वा महाप्राण अक्षर नास 
5 050300 , 500000033 2032 ल्यारयी तो सब्द मराठीत बदलताना तांतु ' ह ' कार येता । 
ತಾಂತುಂ ' ಹ'ಕಾರ್ ಯೆತಾ . ಹೆಂ ಮರಾಠಿಚೆಂ ಆನ್ಲೈಕ್ ವಿಶೇಸ್ 

हे मराठिचे आनयेक विशेस लक्षण । न्हय जाल्यार 
ಲಕ್ಷಣ್ , ನ್ಹಯ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ್ ವ್ಯಂಜನ್ಂಚ್ ಮಹಾ 

अल्पप्राण व्यंजनंच महाप्राण जावन बदल्ता । ज्ञानेश्वरीत 
ಪ್ರಾಣ್ ಜಾವ್ ಬದಲ್ತಾ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ಕೆದ್ಲಾ ಕೆದ್ದಾ ಕೊಂಕ 
edoso speeo " 29 sindo 50003552392 केदना केदना कोंकणीलें “ जाले " म्हळळे क्रियापद कांय 

300066 ces_aso_ST OF000 , बदलनास्ताना मूळ रूपानंच धोळोन आसल्यारयी 
द . 30 " ० " ० " ० " का , ००० थोडेकडे तें “ जाहलें ” वा “ झाले " ह्या रूपांनी घोळता । 
22.0336 ST2_0_8codede3_23 / ९ 53D & 335 न्हय आसतां कोंकणीची बोड मटव्या स्वराच्ये कुशिन 
ಸ್ವರಾಚ್ಯ ಕುಶಿನ್ ತೆಂಕೊನ್ ಆಸ್ತಾಂ ಮರಾಠಿಚಿ ಬೋಡ್ ದೀರ್ಘ 
mes 02m 53vedos SRO.DI : -500 तेकोन आसतां मराठिची बोड दीर्घ स्वराच्ये कुशिन 
26039 " ri " STO 20000036 " reDo " . उ Zogs वोदोन आसा । दाखल्याक : कोंकणीत “ गेलि " आसल्लें 
MP3023 Se3DDICI0023_030s @ मराठित “ गेली ' ' जाता । तशेंच नामांचें आनी क्रिया 

पदांचे रुपांतर ह्ये परी जाता । 


ಕೊಂಕಣಿ 


ಮರಾಠಿ 


कोंकणी 


मराठी 


घोडा येतो 


ಘೋಡೋ ಎತಾ 
ಘೋಡೋ ಆಯಿ 


ಘೋಡಾ ಯೇತೋ 
ಘೋಡಾ ಆಲಾ 


घोडो अता 
घोडो आयलो 


ರಾಮು ಆಯಿ 


ರಾಮಾ ಆಲಾ 


रामु आयलो 


घोडो आला 
रामा आला 
स्त्रिया आल्या 


ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಆಯಿ 


ಪ್ರಿಯಾ ಆಲ್ಯಾ 


स्त्रियो आयल्यो 


“ ಘೋಡೋ ಆಯಿ ' - ಹೆ ಕೊಂಕಣಿ ರೂಪ್ ಶೌರಸೇನೀ " घोडो आयलो ” –हें कोंकणी रूप शैरसेनी भाषेत 
Pok03 " # voec3b SS3e " , DowYe 3 घोडओ आअदो ' , महाराष्ट्री प्राकृत म्हळळये सेतुबंधा 
ಮಳ್ಳಿ ಸೇತುಬಂಧ ಕಾವ್ಯಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಂತ್ “ ಘೋಡಓ ಆಆಟ काव्याच्ये भाषेत “ घोडओ आअओ ( = आयओ ) ” आनी 
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ಅಮರ್ ಕೊಂಕ್ಕಿ 


ಜಾತಾ . 


ರೂಪ್ 


( = ಆಯಓ ) ” ಆನಿ ಅಪಭ್ರಂಶ ಭಾಷೆಂತ್ “ ಘೋಡಾ ಆಯ " ಈ TAST HTTa ' TTET RTag ' [ T 1 3gi 

fITT ಕಾಗೆ 
ಅಶೆಂ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಚ್ಯಾ ಸೊಂಪ್ಯಾರ್ ಶೌರಸೇನಿಂತ , 

सोंपत्यार शौरसेनित “ दो " आयल्यार , महाराष्ट्री प्राकृ 
“ ದೋ ” ಆಯ್ತಾರ್ , ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಕೃತಾಂತ್ “ ಓ ” 

तांत " ओ " आनी अपम्रशांत “ अ ” येता । कोंकणीलें 
ಆನಿ ಅಪಭ್ರಂಶಾಂತ “ ಉ ” ಯೆತಾ . ಕೊಂಕಣಿಂತ್ತೆಂ ರೂಪ್ 
“ ಘೋಡೋ ಆಯಿ ” ಶೌರಸೇನಿಚ್ಯಾ “ ಘೋಡಓ ಆಅದೊ ” 

ಕಲ್ ' ' ಇತ T HT ಶ ' ಇ ts & famಾ T ( TTFT Tyar ” 
ಚೆಂ ರುಪಾಂತರ್ ಆನಿ ಮರಾಠಿಚೆಂ ಘೋಡಾ ಆಲಾ ” ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಇ ಆ tra 3rd FRI ' ( ' TFT 3Tr ' ' ಹಹ ra 
ರುಪಾಂತರ ಮೃಣ್ಣಾಕ್ ದುಬಾವ್ ನಾ . 

रुपांतर म्हणपाक दुबाव ना । 
ಭಾರತಾಂತ್ ಘೋಳೊನ್ ಆಸ್ಲಲ್ಯಾ ಭಾಸಾಂ ಪಯ್ಕಿಂ ಬಂಗಾಳಿ भारतांत घोळोन आसलल्या भासां पयकीं बंगाळी 
ಏಕ್ ಸೊಡುನ್ ಹೆರ್ ಖಂಯ್ಕಾರ್ ಭಾಸಾಂನಿ ಭೂತಕಾಳೀ 3 fT_ { var #Teri # 7 + T ಲಿಗೆ f ಕಾ TTTT @ 
ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ದಾಖ್ಯಾಕ್ : -ಆಮಿ ಗೇಲಾವರ್ ಹಾಂವ್ ಗೆಲೊಂ ವಾ ಆಮಿ ' ' TTara TTFT | ZTQT6 : -3TH FTTH Ria 
ಗಿಯಾಭಿಲಾ . 

गेलों वा आमी गियाछिलाम । बंगाळी भाषेतली भूतकाळी 
ಪದಾಂ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸಾ ಭೂತಕಾಳೀ ರುವಾಂಕ್ ಲಾಗ್ಲಿಲಿಂ ಮೃಣ್ faTTTTT #TFoffiTT 17 = ತೆಗೆ ಹ if TVTfar ಣಿ 
ದಿಸ್ಸಾರ್‌ಯಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಉಪಯೋಗಾಂತ್ ಜಾಯೊ ಫರಕ್ ° faTTTTTT JiXT avaTTia GaaT F STFT | 
ಆಸಾ , ಬಂಗಾಳಿಂತ್ಸೆಂ “ ಛಿಲಾಮ್ ” ಕೊಂಕಣಿಂತ “ ಆಸಿಲೋ ೦ 

बंगाळितलें “ छिलाम ” कोंकणितल्या " आसिलों " सब्दाक 
ಸಬ್ದಾಕ್ ಸಮಸಾರ್ಕೆಟು ಮೃಣುಂಯೆತ್ , ತರಿಪುಣೆ , ಸಬ್ದಾಚೆ 
ಸೊಂಪ್ತಾಚ್ಯಾ ಅನುಸ್ವಾರಾಚ್ಯಾ ಉಚ್ಚಾರಾಂತ್ ಬಂಗಾಳಿ ಆನಿ FAIT F೯೮ [ ಶ a | तरिपण सब्दाच्या सोंपत्याच्या 
ಕೊಂಕಣಿ ಮಧೆಂ ಜಾಯೊ ಫರಕ್ ಆಸಾ . ತಶೆಂಚ್ ಗುಜರಾತಿಂತ + FIRINT Sarara TT ಡೆ 3Th Fr Fer 
ಪೂರ್ಣ್ ಭೂತಕಾಳಿ ಅರ್ಥಾತ್ , ಕ್ರಿಯಾಪದ “ ' ಕಾರಾಂತ್ ತ TaT FT HTTT | Tara TTTTTfaa 17 ನೆಗೆ 
ಸೊಂಪ್ತಾ ತರ್‌ಯಿ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಭೂತಕಾಳಾಂತ್ ' ಲ ' ಕಾರ್ अर्थात , क्रियापद “ ल ” कारांत सोपता तरयी सामान्य 
ಆಸಾನಾ . ದಾಖ್ಯಾ : -ಹಂ ಆವೋ ಹಾಂವ್ ಆಯಲೆಂ . 
ಪೂರ್ಣ್ ಭೂತಕಾಳೀ ರೂಪ್ ಚಡ್ ಕರೂನ್ ಕೃದಂತೆ ವಿಶೇಷ ರ್ಗಹ ' ನ್ ' ®TT 3THIFT | THOTT : - 3 / TET 
ಣಾಬರಿ ಘೋಳ್ಳಾ : -ರಾಂದೇಲೋ ಚೋಖೋ - ರಂದ -Ria 37 T | TO T ರ್H ತೆಗೆ ಹಾ T 75 ಹ ಹರ 
ಆವೇಲೋ = ಆಲೋ ; ಆವೇಲೋ ಹತೋ = 

विशेषणाबरी घोळताः - रांधेलो चोखो - रांदल्लो तांदुळ । 
ಆಯ್ಲೊ ತೊ . 

आवेलो - आयललो ; आवेलो हतो आयललो तो । 


ತಾಂದುಳ . 


ಆಸಾತ್ . 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ರಾವೊ --ರಾಮ್ ; ಆವೊ -– ಆಕಾರ ; 

ज्ञानेश्वरीत - रावो राय ; आवो आकार ; आय 
ಆಯ ರೂಪ್ : ಠಾವೋ ಠಾವ ; ವಿಸೋ = ವಿಸ್ಮಿತ್ ; टावो टाव ; विस्मो विस्मीत ; अपावो 
ಅಪಾವೋ - ಅಪಾಯ : ನಾಡೋ - ಯಜ್ಞಾನಿ ; ಸಂಜಯೋ 

377 ; 7TgT = ZFarat ; F T - 3rra Fld 
ಇತ್ಯಾದಿ ಜಾಯ್ಕೆ ಓ ” ನ್ ಸೊಂಪ್ತಾತ್ ತಸಲೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ್ ( 3r ' FTTTa Ta gfT TO THId | 
ಆನಿ ತೆ ಮರಾಠಿಚೈ ಪರಂಪರೆಚೊ ಶಿಂಖ್ಯೆಕ್ಚ್ 

आंनी ते मराठीच्ये परंपरेच्ये शिंखळेकच विरोघ । 
ವಿರೋಧಿ . ಆತಾಂಚೊ ಮರಾಠಿಂತ್ತೆ - ರಾಮಾ , ಗೋವಿಂದಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ' ಆ'ನ್ ಸೊಂಪ್ತಾತ್ ತೆ ಸಬ್ ಆದಿಂ ' ಓ'ನ್ ಸೊಂಪ್ತಾಲೆ 3rris #Trf ಶಾ THT , TraTT BT ar'a 
ಮಾಚಿ ರುಜ್ವಾತ್ ದಿತಾತ್ . ತಶೆಂಚ್ ಆತಾಂಚೊ ಮರಾಠಿಂತ್ TyaTa 767 3rd ( 3r ' FTTH FTTTTER 
' ಹಾಂವ್ ' ಬ್ಲಾಕ್ “ ಮಿ ” ಸರ್ವನಾಮ್ ಆಸಾ ತರ್‌ಯಿ 

रूजवात दितात । तशेंच आतांच्ये मराठित ' हांव ' म्हणपाक 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ದೋನ್ ಪಾಂ “ ಹಾಂಡೋ ' 

' ರೂಪ 

“ मी ” सर्वनाम आसा तरयी ज्ञानेश्वरीत दोन पावठी 
ಆಯ್ಕಾಂ : -ಮಗ ಪಾರ್ಥ ಕೃಷ್ಣಾತೇಂ ಮ್ಹಣೇ | ಹಾಂಹೋ ಹೋಂ 
ಕೈಸೇ ತುಮಚೇಂ ಬೋಲಣೇ | ಏಕ್ ಹೋಯ ತರಿ ಅಂತಃ Trai ಹಾ T FIT'FT T ಲೆ ಈ GOTTH FTI #T 
ಕರಣ್ | ವಿಚಾರಯೇ || ೫.೧ || ” ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಅಸೋ : - FT an | ತ ತ 7 37 : FT | 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪಾರ್ಥ ' ಕೃಷ್ಣಾಕ್ ಮಣಾ ಹಾಂವ್ ತುಮ್ಬಂ ಹೆಂ faq17 | 1. ? || ” IFT 3 3FT : -3 ಣ ra TT 
ಉತರ್ ಏಕಪುಣಿ ಕಿಶಂ ನುನಾಂಡ್ ಸಮ್ರನ್ ಫೆಂವ್ ? ತಶೆಂಚ್ 

कृष्णाक म्हण्ता - हांव तुमचे हे अतर अकपुणी कश 
“ ಹಾಂಡೋ ನೇಣೋ ಕವಣಾಚೀ ಕಾಹಾಣಿ 
|| ೬.೧೪೨ || ” ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಹಾಂವ್ ಕೊಣಾಚಿಚ್ ಕಾಣಿ 

मनांत समजोन घंव ? तशेंच मुकार " हांहो नेणो कव 
ನೆಣಾ . ಹ್ಯಾ ಕವನಾಂತ್ ಹಾಂವ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಅರ್ಥಾತ್ " ಹಾಂ TTat TV || ೯.೩ || हाचो अर्थ 

हांव कोणाचीच काणी नेणा । 

ह्या कवनांत हांव 


ಮುಕಾರ್ 
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ಹೋ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸರ್ವನಾಮ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ - ಮರಾಠಿ ಸಪಘಶ T 371 " ಕ igi ” ಇವೆ ಈ aHTM HT = " ಇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ದೆಖೆಂಕ್ ಮೆಳಾನಾಸೊ ' ಕಹಾಣೇ ” ( ಕಾಣಿ ) FRT ಕೆ ಕ Ifaita Th F ತ THTH ಳಗೆ ' ಹಾ TV ' ( ೯೮೧ ) 
ಮಳೊ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ ಯೂ ಆಯ್ತಾ . ಹೀಂ ಕವನಾಂ ತಾಂಚ್ಯಾ # 1 T { 

महळळो कोंकणी सब्दयी आयला । हीं कवनां तांच्या मूळ 
ಮರುಪಾಂತ್ ನಾಂತ್ ಮ್ಹಣಾಕ್ ದುಬಾವ್ಚ್ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಮರಾಠಾ ಏಕನಾಥಾನ್ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ಏಕ್‌ಚ್ 

रूपांत नांत म्हणपाक दुबावच ना । म्हळयार मराठया 
ಏಕ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ ಶುರುಪಾಂತ್ ಉರೊಂಕ್ 

अकनाथान ज्ञानेश्वरीत अकच अक कोंकणी सब्द पर्यात 
ಸೊಡುಂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣಾಕ್ " ಹಾಂದೋ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ರೂಪ್‌ಚ್ ಇ ” 

शुद्धरूपांत अरोंक सोडुक ना म्हणपाक " हांहो " म्हळळे रूपुच 
ಪುರಾವೊ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಹೊ ಸಬ್ ಮೂಳ್ರುಪಾಂತ್ ' ಹಾಂವ್ " < rar F ಪ TY 6ಿ ಆತ ಹ id ' a ' ಈಗ 
ವಾ “ ಹಾಂಉ ” ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಜಾಯ್ . 

ra ' STFT TTa | 
ಇತ್ತೆಂ ಆಸೊನ್‌ಯಿ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ಸರ್ವತಃ “ ಹಾಂವ್ ” 

far ? THAT , STF ಶಾ ta da : “ ಕ ia ? ” 
ಮೃಷ್ಟಾಕ್ ಮೀ ' ಸರ್ವನಾಮ್ ಆಯ್ತಾಂ ಆಸ್ತಾನಾಂಯ್ , 

म्हणपाक “ मी ” सर्वनाम आयलां आस्तानांय , तांतु 
ತಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ " ಹಾಂವ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉತರ್ ಹಾಂಡೋ ' 
ರುಪಾನ್ ಉದ್ಧಾಂ ಆನಿ ಮರಾಠಿಂತ್ ಕೆದ್ಯಾಂಚ್ ಉಪೇಗಾಂವ್ Flats Fra ' ಯಕ 371 ' ' ೯೮TF ಣೆಗೆ 
ನಾಸ್ಟಲೆ ಡೊಡೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ ತಾಂತುಂ ವಾಪಲ್ಲಾತ್ ದೆಕುನ್ TFT HT ia FGHT qqTTTq HT ಣಾ ಶಕ ಕಾಲ ? 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಗೃಂಥ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಚ್ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಮೃಳ್ಳಾ सब्द तांतुं वापरल्यात देकुन ज्ञानेश्वरी ग्रंथ कोंकणीतच 
ದುಬಾವಾಕ್ ಬಳ್ ದಿತಾ . ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನ್ಹಯ್ , ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಬರ बरयिल्लो म्हळळया दुबावाक बळ दिता । तितलेच न्हय , 
ಯಿಲ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ್ ಉಪೇಗಾಚಿ ಭಾಸ್ 5TH { { XT FIETY FTTTT Trafar - 
ಜಾವ್ಯಾ ಆನಿ ಮರಾಠಿಚೊ ಫಾಂಟೊ ಪುಟೊಂಕ್ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ Trar FIFTHI 3 HTTf T FI5T ಫ್ಲಶ T 
ಮ್ಹಣುಂಯತ್ , ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ಸೆ ಭಾಷೆಂತ್ ಜಾಯ್ಕೆ TT HTTE GIFTTTT ! ಈ TH #RTf ಶ T FI ಶ ಇರ್ಶಕ 
ಪೊರ್‌ಣೆ ಸಬ್ ಆಸಾತ್ ಮ್ಹಣಾಕ್ ದುಬಾವ್ ನಾ ತರ್‌ಯಿ [ ಶ a | HaidT 5TH ಪಾ fti MTV 
ತೀ ಭಾಸ್ ೧೬ ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಕಾಚಾಕ್‌ಯಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಳಾಚಿ जायते पोरणे सब्द आसात म्हणपाक दुबाव ना तरयी ती 
ಮ್ಹಣುಂಕ್ ಜಾಯಾ . ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ , ಮಹಾನುಭಾವ भास १६ व्या शेडयाच्याकयी प्राचीन काळाची हम्णंक 
ಪಂಥಾಚೊ ಮುನಿ ಕೃಷ್ಣ ದಾಸಾನ್ ೧೮೬೪ ಇಸ್ವಂತ್ ಬರಯಿಲ್ಲಾ | f ಈ T ಇ TT , HaraHTa 74THI # A 
` ರುಕ್ಷ್ಮಿಣೀ ಸ್ವಯಂವರ ” ಕಾವ್ಯಾಚೆ ಭಾಷೆಕ್ ಆನಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಚೆ 

कृष्णदासान १५६४ अिस्वेत बरायिल्लया “ रुक्मीणी 
ಭಾಷೆಕ್ ವೈಡ್ ಫರಕ್ ನಾ . 

स्वयंवर " काव्याचे भाषेक आनी ज्ञानेश्वरिच्ये भाषेक 
ಇ 5 TT | 


ಆಸಾತ್ . 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಚ್ಯಾ ಮಂಗಳಾಚರಣಾಂತ್ಥಂ “ ಅಭಿಲಾಷಿತ ಮನೋ ज्ञानेश्वरिच्या मंगलाचरणांतली " अभिलाषित 
ರುಚಿ ಪುರವಿತಾ ತೋ || ೨೭ || ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ' ಮನಾಚೊ ಆಶಾ मनोरुची पुरविता तो ॥ २७ ॥ ” म्हळयार “ मनाच्यो 
ಸಗೊ ತೊ ಪೂರಯ್ಯಾ ' ಹೀಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಪುಟ್ ಕೊಂಕಣಿಚಿಂ , 

आशा सगळयो तो पूरयता ” ही अत्रां आपुट कोंकणीची । 
ತೀಂ ಮರಾತಚಿಂ ಆಸ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ “ ಪುರವಿತೋ ತೋ ” ಮ್ಹಣ್ #T ಕ ತ T ಣೆ ತ TITY ( q = faa ” 
ಆಸ್ತಿಂ . ಅಶೆಂ , ಮರಾಠಿಚ್ಯಾ “ ತೋ ” ಬದ್ಲಾಕ್ “ ತಾ ” ಪ್ರತ್ಯಯಾನ್ 
ಸೊಂಪ್ತಾತ್ ತಸಲಿಂ ಜಾಯ್ತಿಂ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ ಆಫರ್ 3IFat | TRT FRIf ಕಾ T “ H ” ತಕ್ಷಣಿಕ 

" ता ” प्रत्ययान सोंपतात तसलीं जायती क्रियापदां 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ತೆ ಅಸಲೆ ಪ್ರಯೋಗ್ ಆನಿ ತಾಂತ್ಸೆ 
ಥೋಡೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ ದೆಖ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ- TIN೩afia FTER | ज्ञानेश्वरितले असले प्रयोग 
ಆಪ್ಲೆಂ ತೆ ಕೊಂಕಣಿ ಮ್ಹಣ್ ಮಾನ್ಸೂನ್ ಘಾರ್‌ , ಮರಾಠಿ 

आनी तांतले थोडे कोंकणी सब्द देखल्लया थोडया 
ಪರಸ್ ಕೊಂಕಣಿ ಪುರ್ವಿಲಿ ಮೃಣ್ ಆಪ್ಲೆಂಚ್ ರುಜು ಕೆಲ್ಲೆಬರಿ faiTara - HTTT A #Tat #T HTTA ಶ dIR , 
ಜಾತಾ ದೆಖುನ್ ತಾಂಣಿಂ ತಸಲೆ ಪ್ರಯೋಗ್ ಆನಿ ಸಬ್ ಪೊರಣೇ #T 7 lar star FCT T೮೮17 ಸತ್ಯ 
ಮರಾಠಿಂತ್ ಉಪೇಗಾರ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಮಡೊಂಕ್ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ . ಈತ T FINT ( Or art 7 ನೆ T 
ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನ್ಹಯ್ , “ Memorandum on Konkani ” 

सब्द पोरणे मराठीत अपेगार आसल्ले म्हणोंक 
ಮೃಳ್ಳಿ ಶ್ಲಾನ್ ಏಕ್ ಪುಸ್ತಿಕಾ ಲೆಗೂನ್ ತಾಂಣಿಂ ಪ್ರಗಟ್ ಕೆಲ್ಲಿ ; 

Memorandum 
ಆನಿ ತಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣಿ ಮರಾಠಿಚಿ ಉಪಭಾಸ್ ಮ್ಹಣ್ ರುಜು 

on Konkani ” ಇಹಣೆಗೆ { TH H f + [ 7 
तांणी प्रगट केल्ली ; आनी तांतुं कोंकणी मराठिची 


सुरु केल्लें 


| 


तितलेच न्हय , 
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8330 ° vedo . coREOID 300 8000 , Goverag , अपभास म्हण रुजु करूंक सोदलें । जनगणना वेळी कोंकणी 

FD000 23manaro poric लोकान - आपली मायभास मराठी परस वेगळी म्हण 
“ ಕೊಂಕಣಿ ಮರಾಠಿ ” ಮ್ಹಣ್ ಸಾಂಗೊಂಕ್ ಜಾಮ್ - ಅತಿ 

सांगनास्ताना " कोंकणी मराटी ' म्हण सांगोंक जाय 
ತಾಂಣಿಂ ವಿನಂತಿ ಕೆಲ್ಲಿ , 

अशी तांणीं विनंती केल्ली । 


ಪುಣ್ ತ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ತಾಂಣಿಂ ದಿಲ್ಲೆ ತಶೆಂಚ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 

पुण त्या पुस्तकांत तांणी दिल्ले तशेंच कोंकणींत 
ಮಾತ್ ಆಸ್ಟಲೆ ಆನಿ ಪೊರಣ್ಯಾ ಮರಾಠಿ ಗೃಂಥಾಂನಿ ಉಪೇಗಾ मात्र आसल्ले आनी पोरण्या मराठी ग्रंथांनी अपेगायल्यात 
ಯಾತ್ ಮ್ಹಣ್ ದಾಕಯಿಲ್ಲೆ ಸಬ್ ಆತಾಂಚ್ಯಾ ಮರಾಠಿ म्हण दाकयिल्ले सब्द आतांच्या मराठी साहित्यांत 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ಜಾಂವ್ , ಉಲವ್ವಾಚ್ಯ ಭಾಷೆಂತ್ ಜಾಂವ್ ನಾಂತ್ 

जांव , अलवपाच्य भाषेत जांव तांत म्हळळे त्या तुस्तका 
2202010050 2029 2000 वरवीं ओपवोन घेतल्लेबरी आनी कोंकणी आतांचे 
8.ode 35003 20000030de alsoF002 2005 मराठीचाकी पुविली म्हण रूजु केल्लेबरी जालां 
४.४00 232550 07 2056 , 8.30ded 5702003 ७videp27 ° शिवाय , कोंकणी मराठीची अपभास ( बोली ) म्हण 
( ಬೇಲಿ ) ಮ್ಹಣ್ ರುಜು ಕೆಲ್ಲೆಬರಿ ಜಾಂವ್ಕ್ ನಾ . ತಾಂಣಿಂ 
cvideo , Dogs log 0 5200-20 5.00 5300 , 5ters & रुजु केल्लेबरी जांवक ना । तांणी दाकवन दिल्लया 

सब्दां पयकी थोडे मुख्य सब्द अशे आसात : 


B उ : 


Old Marathi Konkani 


Modern Marathi 


Old Marathi Konkani 


Modern Marathi 


ಆವಯ 


ಆತ 


आवै 


ದಾದುಲಾ 


आवय 
दादलो 


ಪೂಫ್ 


ಪೂತ್ 
ಧೃವ 
ವರೈತ 
ವೋಹರ 
ವದ್ದಾಡೀಕ 
ರಾತಿ 


ಬಾದಿ 

ಪುರುಷ 

ಮಲಗಾ 
ಧೂವ 

253 
ವರೈತ 

ನವರಾ 
ವೋಹರ 

ವಧೂವರೆ 
ಹೊರಡೀಕ ( ಹೀಚಕ್ ) ಲಗ್ನ 
ರಾತಿ 

छ 
ದೀಸ್ 

ದಿವಸ 
ಸಾಂಜವೇಳ 

ಸಾಯಂಕಾಲ 


आी 
पुरुष 
मुलगा 
मुलगी 
नवरा 
वधूवर 


दादुला 
पूत 
धूव 
वरैत 
वोहर 
व - हाडीक 
राति 
दोस 
सांजवेळ 
पाहाले 
सुणे 
सांबार 
वोखद 


STS 


पूत 
धूव 
वरैत 
वोहर 
होरडीक ( ही चूक ) 
राति 
दीस 
सांजवेळ 
फालें 
सुणे 
सांबार 
वॉखद 


ಸಾಂಜವೇಳ 


ಪಾಹಾಲೇರಿ 


ಫಾಲೆಂ . 


ಮಹಾಂಟ 


ಸುಣೀಂ 


ಸುಣೆಂ 


क 
ಮಸಾಲಾ 


ಸಾಂಬಾರ 


ಸಾಂಬಾರ 


रात्र 
दिवस 
सायंकाल 
पाहांट 
कुत्रा 
मसाला 
औषद 
दगड 
निखारा 
वृक्ष 


ಔಷದ 


ವೋಖದ 
ಪಾಥರ್ 
ಇಂಗಲಾ 


ವೊಖದ 
ಫಾತರ್ 
ಇಂಗಳೋ 


ದಗಡ 


ನಿಖಾರಾ 


फातर 
अिगळो 


ರೂಖ 


ලබ් 


ವೃಕ್ಷ 
ಕರ್ಜ ; ಋಣ 
ಹೊಡೀ 


कर्ज ; ऋण 


ಡೋಣಿ 


ದೋಣಿ 


पाथर 
अिगला 
रूख 
रीण 
डोणी 
निबर 
नितळ 
वोलि 


ನಿಬರ 


ನಿಬರ 


ಕಠಿನ 


रूख 
रीण 
दोणी 
निबर 
नितळ 
वोलि 


होडी 
कठिन 


ನಿತಳ 


ನಿತಳ 


ವೊಲಿ 


ಪೋಲಿ 


ಅಂಗವಸ್ತ್ರ 


अंगवस्त्र 
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ಹಿ ಪಟ್ಟಿ ಅನಿಕೀ ಲಾಂಬ್ ಆಸಾ ತರ್‌ಯಿ ತಾಂತ್ತೆ ಮುಖ್ಯ ही पट्टी आनीकी लांब आसा तर यी तांतले मुख्य 
ಸಬ್ ಮಾತ್ , ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೈ ತಪಾಸಣೆಂತ್ 

सब्द मात्र हांगा दिल्यात । ह्या झुत्रांच्ये तपासणेत थावन 
ಥಾವ್ ಹೊ ಸಂಗ್ತಿ ಕಳಿತ್ ಜಾತಾತ್ : -ಚೆ ಸಬ್ ಮರಾಠ a fit for FRO : - ಇ TI ಶ qT704T 
ಪೊರ್‌ಗ್ಯಾ ಮರಾಠಿಚೆ ಮೃಣಾಕ್ ತೆ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಬ್ F ಇ 
ಸನುಸಾರ್ಕೆ ಆಸಾತ್ : ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸಾ ಬ್ಯಾ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಸಬ್ದಾಂ 

मराठीचे म्हणतात ते आनी कोंकणी सब्द समसार्के 
ಬದ್ಲಾಕ್ ನವೆ ಮರಾಠಿಂತ್ ಶುದ್ ಸಂಸ್ಕತ್ ಸಬ್ ವಾಪಾತ್ HTTa ; ಹ f = ' faT FT TTT POCT 31 
ತ್ಯಾ ಸಬ್ದಾಂಚೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಬ್ ಮರಾಠಿಂತ್ FzTff [ 7 76G TO 4T HOGIC 
ನಾಂತ್ ' ; ಆನಿ ಹೆಂ ಉಣೆಪಣ್ ಪರಿಹಾರ್ ಕರೆ ಖಾತಿರ್ ಮರಾಠಿ ಆ TTFT 5TH TET #T ಕೆ fa ata ; ಆ d # ೩೮TT 
ಸಾಹಿತ್ಕಾರಾಂನಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಬ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ಆಯ್ಲೆವಾರ್ परिहार करचे खातीर मराठी साहित्यकारांनी संस्कृत 
ಸೆರ್ವಿಲ್ಯಾತ್ . ಪ್ರಾಕೃತ್ ಆಪ್ಲಿ ಮಾ‌ಭಾಸ್ ನ್ಹಯ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 

सब्द मराठीत आयलेवार सेर्विल्यात । प्राकृत आपली 
ಲೋಕ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಉಲಂವ್ಕ್ ಲಾಗೊ ಹೆಂಯಿ ಕಾರಣ್ 
ಜಾಂವೈತ್ , ಹೀ ಪಟ್ಟಿ ದಿಲ್ಲಾ ಪಂಡಿತಾಂನಿ ಥೊಡೆ ಕೊಂಕಣಿ मायभास ' न्हय आसल्लो लोक कोंकणी अलंवक लागलो 
ಸಬ್ ಚೂಕ್ ಕರ್ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ದಾಖ್ಯಾಕ್ : -ಹೊರಡೀಕ , T FTTT 371 # q fe T Gfsafar 16 
ಯಳ , ಇತ್ಯಾದಿ - ಓಂ ಚೂಕ್ ರುಪಾಂ . 

कोंकणी सब्द चूक करुन दिल्यात । दाखल्याक : 
ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾಂತ್ ಹಿಂ ರುಪಾಂ ಸ್ಟಾರಕ ( = ವರಹಾಡೀಕ ) , , ಇಪ್ಪ , far ಇ ಹೇಗೆ | आमच्या 
ಏಳ್ - ಅಶಿಂ ಘೋಳ್ಳಾತ್ , ಜೊರೊ ( ಚೋರ್ ) ಆನಿ ತಾಪ್ 

दक्षिण कन्नड जिल्लयांत ही रुपां व्हारडीक ( = वरहाडीक ) , 
ಹೆ ದೋನೀ ಸಬ್ ಎಕಾಚ್ ಅರ್ಥಾನ್ ಘೋಳ್ಳಾತ್ , ತಶೆಂಚ್ 

अळ -- अशी घोळतात । जोरो ( जोर ) आनी ताप हे दोनी 
ಆಧುನಿಕ ಮರಾಠಿಚೆ ಮ್ಹುಣ್ ತಾಂಣಿಂ ದಿಲ್ಲೆ “ ಪಲಂಗ , ಹತೊಡೆ , 
ತಲವಾರ , ಲಾತ , ಮಾನ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಸಬ್ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಕಥೆ HTH A TETTA | 7277 , 3Tera AzTf4 
ಜಿಲ್ಮಾಂತ್‌ಯಿ ಆಸ್ತಾತ್ ದೆಖುನ್ , ತೆ ಮುಳಾಥಾವ್ ಕೊಂಕಣಿ ( ೯೮T TTPft fat ' ' ರಾ T , ಕ dST , ATT , Ta , Ha ” 
ಚೇಂಜ್ ಮೃಣ್ ಸಿಲ್ಕ್ ಜಾತಾ . ತಾಂಚೊ ' ಗುಡುಲ್ ' ಅರ್ಥಾಚೆ अित्यादी सब्द दक्षीण कन्नड जिल्लयांतयी आसतात 
“ ರೈಂಪಡೀ ” ಸಬ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಆಸಾ . ತರಿಪುಣ್ 

देखुन , ते मुळाथावन कोंकणीचेच म्हण सिद्ध जाता । तांचो 
ತೊ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ನ್ಹಯ್ , ಮರಾಠಿಚೆಂಯ್ ನ್ಹಯ್ , ತೊ 

' ' ತ ' said " aq ? ” “ ಅಲೆ ಹ afia ' STFT | 
ಸಬ್ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಚೊ . 

तरिपुण तो कोंकणीचो न्हय , मरठीचोयी न्हय । तो 
सब्द हिन्दी भाषेचो । 


ತ್ಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ತೆ ಸಬ್ ಶುದ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ त्या विद्वांसांनी ज्ञानेश्वरीतले सब्द शुद्ध म्हळळेबरी 
ದಾಕ , ತೀ ಭಾಸ್ ಪೊರ್‌ಣಿ ಮರಾಠಿ ಆನಿ ತಿಚೆ ಥಾವ್ @ad , dr TR GT F ತೆಗೆ 3rd f ಕಾಶ ಶತಕ 
ಕೊಂಕಣಿ ಜನ್ಮಲ್ಲಿ ಮಣ್ ರುಜು ಕರುಂಕ್ ಪ್ರಯತ್ ಕೆಲಾಂ . ' TH ಣಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಕ ಹ ಶ a7 ಹಣೆಗೆ 1 gVT 
ಪುಣ್ ಪೊರಣೇ ಮರಾಠಿಂತ್ತೆ ಸಬ್ ಆಧುನಿಕ್ ಮರಾಠಿಂತ 

पोरणे मराठिंतले सब्द आधुनीक मराठीत नास्ताना 
ನಾಸ್ತಾನಾ ಕೊಂಕಣಿಂ ಮಾತ್ ಆಸಾತ್ ತೆಂ ಕಶೆಂ ? 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸುಟಂವ್ ತಾಂಣಿಂ ಕಾಂಯರ್ ಪ್ರಯತ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ನಾ , = ffa # 77 3THIO ಹಗೆ ? ಈ ಇ 457 tah 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಂತ್ಸಾ ಸಬ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಶುದ್ ಪಣಾವಿಶಿಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ Fri 7777 77 ಕೋಣೆ FT 

ಗೀತೆ | ज्ञानेश्वरीतल्या 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ತಾಂತ್ಥಂ ಏಕ್‌ಚ್ ಏಕ್ ನಾಮ್ ವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದ್ ಆ 6 QZT ° UTT far #ITH FIXIT , did 3 
ಸಗ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾಂನಿ ಎಕಾಚ್ ರುಪಾರ್ ಉಪೇಗಾಯಿಲ್ಲೆಂನಾ { TTK ತ T f 97 FIT F [ ಶ ff 3717 ಈ TTY 
ಮ್ಹಣುಂಯೆತ್ . ದಾಖ್ಯಾಕ್ : -ವರಾಡಿಕ -- ವಾಡಿಕ ; ಜಾಲೇಂ 

अपेगायिल्लें ना म्हणुंयेत । Tಾನತೆ : 
- ಜಾಹಲೇಂ : ರಾಲೇಂ ; ಚಾಲಿಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ . 

व्हराडिक ; जालें जाहलें ; झाले ; जालिया अित्यादी । 


( ಚಾಲೂ ಆಸಾ ) 

( HT HTT ) 
( ಶ್ರೀ ಬಸ್ತಿ ಪುಂಡಲೀಕ ವೆಂಕಟೇಶ ಶೆಣಾಯಿ ಹಾಂಣಿಂ ಬರ 
ಯಿಲ್ಲಾ “ ಕೊಂಕಣಿ ಮತ್ತು ಮರಾಠಿ ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ತ TTT ( HT FRT ಕೆ t falc ಹ ICH 

( श्री . बस्ति पुंडलीक वेंकटेश शेणाई हांणी 
ವಿಮರ್ಶೆ ಹಾಗೂ ಸಾರಸ್ವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ 

विमर्श हागू सारस्वत ब्राह्मणर प्राचीन इतिहास " 
ಮೃಳ್ಳಾ ಪುಸ್ತಕಾಚ್ಯಾ ಆಧಾರಾನ್ ) 

म्हळळया पुस्तकाच्या आधारान ) 
-ಆಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ . 

-Fdf ಹ rdf . 
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ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಕ್ಸರೆಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಚೆಂ 


कोंकणी वाकसरेच्चा 


ಉಗ್ತಾವಣೆ 


वावराचे झुगतावण 


“ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಉಲಂವೊ ಲೋಕ್ ಚ್ಯಾರ್ ರಾಜ್ಯಾಂನಿ " कोंकणी भास अलंवचो लोक च्यार राज्यांनी 
ಜಿಯೊ ಆಸಾ ಆನಿ ಹ್ಯ ಭಾಷೆಚಿ ವೈವಿಧ್ಯತಾ , ಕೊಂಕ್ಲಿಚಿ ವಾಕ್ಸರಿ ಆತ ತ TET 3rd a HIGH 4fqgHT , Firrat 
ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಏಕ್ ಸವಾಲ್ ಉಟಯಾ , ಪುಣ್ , ಸರ್ವ್ 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾವ್ರಾಡ್ಯಾಂಚಾ ಸಹಕಾರಾನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಷೆಚೊ ವಾಕ್ಷ ಇ Tari TTY FTTTT 3 Fra aaaaT | ೨೮ , 
ರೆಚೆಂ ಕಾಪರ್ ಆಮಿ ಯಶಸ್ವಿ ರೀತಿನ್ ಮುಕಾರುನ್ ವ್ಹರ್ಯೆತ್ ” , ತೆ ಹ f = " ft TaxTFT FRTZTF fi HTಿಕರು 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ಸಾಂ ಲುವಿಸ್ ಕೊಲೆಜಿಚೆ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲ್ ಇರ್ಹತ TH 3TH ಗೆ ಶ Tat frara + TH Ad ' 
ಜೆಜ್ಜಿತ್ ಬಾಪ್ ಲಿಯೊ ಡಿ'ಸೋಜಾ , ತೊ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಷಿ 35 ಸ್ಥ ೮ TTE F ಇ ಹಾ fs7T ೨ia [ NT Gvdia 
ಸಂಸ್ಟಾಂತ ವಾಕ್ಸರೆಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಚೆಂ ಉಗ್ತಾವಣ್ ಕರಾಸ್ತಾನಾ 

बाप लियो डिसोजा । तो कोलेजिच्या कोंकणी 
ಉಲವ್ ಆಸೊ . ಸುಮಾರ್‌ ೫೦ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಲೇಖಕ್ ಆನಿ ವಾವ್ರಾಡಿ 
ಗೊಂಯಾಂ , ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , ಕರ್ನಾಟಕ ಆನಿ ಕೇರಳ ಥಾವ್ ಹ್ಯಾ FCTara Taar aaTa Tara TaraTAT 
ಕಾರ್ಯಾಕ್ ಹಾಜರ್ ಆಸ್ಥೆ . ೧೯೮೬ ಆಗಸ್ಟ್ ೩ ವರ್ ಹೊ ಸಮಾ ಸ da STFT | RIP 40 f = ೮ da Hd 
ರಂಬ್ ಚಲ್ಲೊ . ಮೊನ್ಸಿ ಇರ್ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್ ಸೋಜ್ , ತ TaRT TET , FRIRT ಹಾ f ಶ T 3 ತಹ 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲ್ ಮಾ || ಲಿಯೋ ಡಿ'ಸೋಜ್ ಆನಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ್ 
ಕಾಮತ್ ಮುಖೆಲ್ ಸಯೊ ಜಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲೆ . 

थावन ह्या कारयाक हाजर आसले । १ ९ ८६ आगस्त 
३ वेर हो समारंभ चल्लो । मोनसिजोर अलेक्सांडर सोज , 
प्रांशुपाल मा . लियो डि'सोज आनी श्री . विश्वनाथ 
कामत मुखेल सयरे जावन आयिल्ले । 


विगार जेराल मोनसी . अलेक्सांडर सोज 


ಕೊಲೆಜಿಚೊ ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲೆ ಫಾ | ಲಿಯೋ ಡಿ'ಸೋಜಾ , ಜೆ.ಸ. 

ದಿವೊ ಪೆಟಯ್ತಾ . 


भाषण करता । 


ಸಂಸ್ಥಾಚೊ ನಿರ್ದೇಶಕ ಬಾಪ್ ಹರ್ಬಟ್ ನೊರೊನ್ಹಾನ್ 

संसथ्याचो निर्देशक बाप हर्बट नोरोन्हान स्वागत 
ಸ್ವಾಗತ್ ಕರುನ್ ಮುಖೆಲ್ ಸಯಾಂಚಿ ಒಳಿಖ್ ಕರುನ್ ದಿಲಿ . करुन मुखेल सयन्यांची ओळख करुन दिली । अपरांत 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಹಾಜರ್ ಆಸ್ತೆಲ್ಯಾಂನಿ ಆಪಾಪ್ಲಿ ಸ್ವ - ಪರಿಚಯ್ FTTT Raidi HTT ಣೆ ಹಾ- aff Afz ಣೆ | 
ಕರುನ್ ದಿಲಿ . ಮೊನ್ಸಿ ಆಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್ ಸೊಜಾನ್ ದೆವಾದೀನ್ 

मोनसी अलेक्सांडर सोजान देवादीन अंजेलो फ्रानसीस , 
ಆಂಜೆಲೊ ಫಾನ್ಸಿಸ್ ಕ್ಷೇವಿಯರ್ ಮಾಥೇಯಿ ಬಾಪಾಚೆಂ ತೆಲಾ 
ಚಿತ್ರ ಅನಾವರಣ್ ಕೆಲೆಂ . 

क्सेवियर माफेयी बापाचें तेलाचित्र अनावरण केलें । अका 
शतका आदी इटेली देशा थाव्न भारताक येवन कोंकणी भास 
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ಥಾವ್ ಭಾರತಾಕ್ ಯೇವ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಭಾಸ್ ಶಿಕೊನ್ , ಕೊಂಕ್ಸಿಚೆಂ far KTK77 377 576317T ೮ ಕ್ಲ fat 
ವ್ಯಾಕರಣ್ ಆನಿ ಶಬ್ಧಕೋಶ್ ಘಡೂನ್ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಜಿಣಿ fair fav ಶ T 3 ತತ T AT HTTE HTT ? TaTU೮ || 
ಜಿಯೆಲ್ಲಾ ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಥೇಯಿ ಬಾಪಾಚಿ ತಾಣೆಂ ವಾಖಾಣ್ಣಿ ಸವಿ | ತ rajar fraid < TETT HTTI 
ಕೆಲಿ . ಆತಾಂಚ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಸಬಾರ್ ಕಡೆ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ಮಾನ್ಯತಾ 
ಮೆಳ್ಯಾ ಆನಿ ಗೊಂಯಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಕ್ ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಕರಾಚಿಂ ಇತ T 3rdi Ttara Fan's TFT HER FRTH 
ಪ್ರಯತ್ನಾಂ ಚಾಲು ಆಸಾತ್ . ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಕ್ಸರೆಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್ प्रयतना चालू आसात । कोंकणी वाकसरेच्या वावराक 
ಆಪುಣ್ ಜರ್ , ಮಾಗ್ರಾಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ . 

आपुण जयत मागतां म्हणालो । 


ಶ್ರೀ ಕೆ . ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಕಾಮತಾನ್ ಕೊಂಕ್ತಿ ಸಂಸ್ಥಾನ್ ಉಚ್ಚಾ श्री . के . विश्वनाथ कामतान कोंकणी संसथ्यान 
ಡಾಕ್ ಹಾಡ್ಲಲ್ಯಾ ದೋನ್ ಪುಸ್ತಕಾಂಚಿ ಉಗ್ರಾ ಕೆಲಿ . ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 
ಮಂಜೇಶ್ವರ್ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಹಾಚಿ ಕೃತಿ ” “ ಗೊಲ್ಗೊಥಾ ' ತತ್ತ TST ಣೆ ಆಗತನರ ಇ TH Y7 = ತ TaTa ° Fr ಹಣೆಗೆ | 
ಶ್ರೀ ಎಡ್ವರ್ಡ್ ನೊರೊನ್ಹಾನ್ “ ಜೆಜುಚ್ಯಾ ಕಷ್ಟಾಂಚೊ ದೀಸ್ ” T67f Tiarra ಕತೆ ಹಗೆ “ TIFTTTT ' , T. 
ನಾಂವಾಖಾಲ್ ಕೊಹ್ಲಿ ಭಾಷೆಕ್ ತರ್ಜುಮೆ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ 35 ಕೆ TTRIPT7 ( 3vLT FEETHI gra ' Ararare 
ಆನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ತೊ ಕಾಂಯ್ ಪ್ರಮುಖ್ ಗಾದಿ ಹ f HT೮ + HT ಹೀನ + 1 3d fit 
ವಿಂಚುನ್ ತಾಂಚೊ ವಿವರ್ ದೀವ್ ಶ್ರೀ ದಿನೇಶ ಪೈನ್ साहित्यांतल्यो कांय प्रमुख गादी विचुन तांचो विवर 
ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ , ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವನಾಥ್ ಕಾಮತಾನ್ ಹ್ಯಾ ಘ ra Tr , fghaTTa T7 + T | .fazam 
ಪುಸ್ತಕಾಂ ವಿಶಿಂ ವಿವರ್ ದೀ ತಾಂಚ್ಯಾ ಬರಾಂಚೊ 
ಹೊಗ್ಯಾಸ್ ಉಚಾರೆ .. ಕೊಂಕ್ತಿ ಭಾಸ್ ಆಮ್ಯಾ ಜಿಲ್ಮಾಚಾ 

कामतान ह्या पुस्तकां विशीं विवर दीवन तांच्या 
ಶಾಳಾಂನಿ ಶಿಕಂವ್ಹಾಕ್ ತಾಣೆಂ ಉಲೊ ದಿಲೊ . ಕೊಂಕ್ಷಿ ಗೊಂಯಿ ಇಲ್ra TTTTT TIRT | TVf HTTY FTH ಕಾ T 
ರಾಜ್‌ಭಾಸ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ , ಭಾರತಾಚೆ ಆ ವಳೆರೆಂತ್ ತಿಕಾ ತಶ T ಕಾ T ZITAt firfa XT TTV ನ fa | 
ಸ್ಟಾನ್ ಮೆಳ್ಳಾಕ್ ಸಲಿಸ್ ಜಾತಾ , ಮಾ !! ಮಾಫೆಯಿ ಆನಿ ನಗೆ ಆಗ 1 ] ಈ TR , HTROTT ಶ ತತೆ 
ಕಿಟ್ಟಲ್ ಹಾಂಣಿಂ ಪರ್ಗಾಂವಾಂ ಥಾವ್ ಭಾರತಾಕ್ ಯೆವ್ 

वळेरेंत तिका स्थान मेळच्याक सलीस जाता । मा . माफेयी 
ಭಾರತೀ ಭಾಸ್ ಶಿಕೊನ್ , ಶಬ್ದಕೋಶ್ ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಯಾತ್ . ತ TA f ಕ್ಕನ ಸೌ ft Friar [ HTTAT 
ಎಕಾ ಶತಕ ಥಾವ್ ಶಿಕ್ಷಣಾಚೊ ವಾವ್ ಕರಿತ್ ಆಸ್ಟ ಸಾಂ 
ಲುವಿಸ್ ಕೊಲೆಜಿನ್ ಹಾತಿಂ ಘಡ್ಲ್ಯಾ ಕೆ ೧೦ & ವಾಕೈರೆಚ್ಯಾ HTTtr * TET far 7 , 2 [ ಅಣ TT 74IT HIT | ಈ T 
ವಾವಾಕ್ ಸಾಂಚೊ ಸಹಕಾರ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ಜಾಮ್ शतका थावन शिक्षणाचो वावर करीत आसच्ये सां लुवीस 
ಅಶೆಂ ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ . 

कोलेजीन हाती घेतल्ल्या कोंकणी वाकसरेच्या वावराक 

सगळयांचो सहकार मेळोंक जाय - अशें तो म्हणालो । 
ತುಳು ವಾಕ್ಸರೆಚೊ ಪ್ರಮುಖ್ ಸಂಪಾದಕ್ ಡಾ || ಯು . ಪಿ . 

तुळ वाकसरेचो प्रमुख संपादक डॉ . यु . पी . अपाध्याय 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಹಾಣೆಂ ಎಕ್ಸರಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ಆನಿ ತಾಚೊ ಆಲ್ T + T FIR f ಕ diar { XT ? ಹಾಗೆ 
ಉಪಯೋಗ್ ಕಸಲೊ ಮೃಳ್ಳಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಭಾಷಣ ಕೆಲು . 

म्हळळया विषयांत भाषण केलें । क्रिस्तांव धर्म प्रचारकांनी 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕಾಂನಿ ಭಾರತಾಕ್ ಯೇವ್ ಭಾರತೀ 
ಭಾಸೋ ಶಿಕೊನ್ , ಶಬ್ಕೋಂ ರಚುನ್ , ಭಾಸಾಂಚಿ ಅಭಿದ್ಧಿ 

भारताक येवन भारती भासो शिकून , शब्दकोश रचूनां 
ಕರುಂಕ್ ಮೀನತ್ ಕಾಡ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ತಾಂಕಾಂ ಹೊಕ್ ಫಾವೊ . , 

भासांची अभिवृद्धी करुंक म्हिनत काडल्या । देकुन तांक , 
ಹರ್ಯೆಕ್ ಭಾಸ್ ವೃದ್ಧಿ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್ ಕೌತ ra Fat | ೫TH Fra 377 3T HT 
ಸರ್ಕಾರಾಚೆಂ , ಸವಾಜಾಚೆಂ ಆನಿ ಲೇಖಕಾಂಚೆಂ ಉತ್ತೇಜನ್ ಈ AT RT + FIRTH , HTTTT HTat ಕೆ ತಗಳೆ ? 
ಮೆಳೊಂಕ್ ಜಾಯ್ , ಭಾಸಾಂಚೊ ವಿಕಾಸ್ ಆನಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ # ಹ ಆ T | HTTTTT faTa Tat afHT FIGHT 
ಜಾತಾನಾ ರುನ್ಯಾಕ್ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಬರೆಪಣ್ ಲಾಬ್ರಾ , मन्शाक सामान्य बरेपण लाबता । मनीस कितल्यो भासो 
ಕಿತ್ತೊ ಭಾಸೋ ಶಿಕ್ಕಾಗೀ ತಿತ್ತಿ ಚಡ್ ಜಾಣ್ವಾಯ್ ಆಪ್ಲಾಂವ್ farmi dar 7T೮ [ [ 3TTida HIT f 
ತಾಕಾ ಸಲಿಸ್ ಜಾತಾ . ದೆಕುನ್ ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾ ತುಳು 
ಶಿಕಂವ್ಹಾಕ್ ಸುರು ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ನಷ್ ಜಾಯಾ . [ FTTTT FEE FI4HT 1 g HTq7 ಚಕ್ಕೆ , ೨೮T 

जाता । देकुन शाळांनी कोंकणी वा तुळ शिकंवच्याक सुरु 
ತುಳು ಭಾಷೆಚೆಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ಲಾನ್ , ಪುಣ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಉಲಂವಾ ಕಾರ್ ®ಕಾ T FIFTH 47 T af ಶ IFT ಸ್ಥಳ HTTT | 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , ಕರ್ನಾಟಕ ಆನಿ ಕೇರಳ ರಾಜ್ಯಾಂನಿ ಜಿಯೆಂವ್ವಾ TTTT , 

गोंयां , महाराष्ट्र , कर्नाटका आनी केरळा राज्यांनी 
ಲೊಕಾಚೊ ಕೊಂಕ್ತಿ ಭಾಷೆಂತ್ ಘೋಳೊನ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಬ್ जियेवच्या लोकाच्ये कोंकणी भाषेत घोळोन आसल्ले 


ಮನಿಸ್ 
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ಉಣೋ 


Docus & 00333 कोंकणी शब्द गादी आनी जनपद साहित्य अकटांय करून 
3o3vo 2025033 2900 230003080 2023 ° F वाकसरी तयार करीजय जाल्यार जायती म्हिनत आनी 

2F633 DFODPDCPS खर्च आसा । कर्नाटका सर्कारा थावन मेळल्ल्या दुडवान 
ಹಿ ವಾಕ್ಸರಿ ತಯಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಪುರೊ ಪಡ್ಡೆಂ ನಾ . 
22 20280 33930 Jenis rier हो वाकसरी तयार करूंक पुररो पडचे ना । अणो म्हळयार 
ಪಡ್ಲೊ . ವಾಕ್ಸರೆಚೆಂ ಕಾಮ್ ಚಲವ್ ವೈರೊಂಕ್ ಪ್ಲಾನ್ ५० लाख रूपय पुणी ह्ये वाकसरेक गरज पडतलो । 
ಏಕ್ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ ಆಸ್ಟಿ ಬರಿ . ಹೊ ವಾವ್ , ಉಮೇದ್ವಾ वाक सरेचे काम चलवन व्हरूंक ल्हान अक कार्यकारी 
ರಾಂಚೆರ್ , ತಾಂಕಾಂ ದಿಂವ್ ತರ್ಬೆತೆಚೆರ್ , ವಾವುರ್ಚೆಂ ಕ್ಷೇತ್ರ ) समीती आसची ' बरी । हो वाव अमेद्वारांचेर तांकां दिव 
ಆನಿ ಸಮಾಚಾಂಚೆರ್ ತಶೆಂಚ್ ಲಭ್ಯ ಆಸ್ಪ್ಯಾ ' ದುಡ್ವಾಚೆರ್ च्ये त.तेचेर , वावुरचे क्षेत्र आनी समाजांचेर , तशेंच लभ्य 
ಹೊಂದುನ್ ಆಸಾ . ಉಮೇದ್ವಾರಾಂನಿ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂನಿ ವಚನ 

आसच्या दुडवाचेर होंदोन आसा । अमेद्वरांनी विविध क्षेत्रांनी 
ವಿವಿಧ ಸಮಾಜಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚೊ ಸಂಪರ್ಕ್ ಕರ್ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಬ್ ಆನಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಮೊ ಕರೊ ವಾವ್ ಅವಶ್ಯ 

वचून विविध समाजांच्या लोकांचो संपर्क करून कोंकणी 
ಆಸಾ , ವಾಕ್ಸರೆಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಕನ್ನಡ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಆನಿ 

शब्द आनी जनपद साहित्य जमो करचो वावर अवश्य आसा । 
प ESHAVSOFTD36 . F33 DDF 9 वाकसरत कोंकणी सांगाता कन्नड , अिगलीष आनी अितर 
ದಾನ್ ದಿಲಾಂ ಆನಿ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಹೀ ವಾಕ್ಸರಿ ತಯಾರ್ ಜಾತಾ भासो आसूक जाय । कर्नाटक सर्कारान अनुदान दिला 
ದೆಕುನ್ ಕನ್ನಡ ಭಾಸ್ ವಾಪಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾಣಾ आनी कर्नाटकांत ही वाकसरी तयार जाता देकुन कन्नड 
ಆಸ್ಪ್ಯಾ ಪರ್ಗಾಂವಿ ( ಯುರೋಪಿ ) ಲೊಕಾನ್ ಕೊಂಕ್ಷಿ ಶಿಕೊಂಕ್ 

भास वापरची अवश्य । अिंगलीषजाणा आसच्या परगांवी 
ಸಲಿಸ್ ಜಾಂವೈ ಖಾತಿರ್ ವಾಕ್ಸರೆಂತ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಚಿ 

SADESd sass RO ( युरोपी ) लोकान कोंकणी शिकोंक सलिस जांवचे 
02800 RessF , 38080 08 खातीर वाकसरेंत अिगलीष भाषेचियी गरज आस ।। 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೊ ಆಸೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . 3080 0 अखिल भारत मट्टाचेर देवनागरी लिपीयी गरज 
303150s 32_22 Saigo 530959 , 333 5800 55006333 % देकुन वाकसरेंत रोमी , कानडी ' आनी देवनागरी लिपियो 
Pos So3vi SRDOID उ ७ || GUIDE22,0353 आसूक जाय । तुळ वाकसरी तयार करताना आमकां 
Poorno . 

मेळ्ल्ली माहेत आमी वाटुन घेवक तयार आसांव म्हण 
डॉ . अपाध्यायान सांगले । 


ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . 


2300356 . 


ಕೊಚ್ಚಿ ಥಾವ್ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೆ . ಎಸ್ . ಶೆಣರ್‌ನ್ कोच्ची थान्न आयिल्ल्या श्री . के . अस शेणय हाणे 
000 ९ 002920200 3 ° सांगलें को वाकसरी म्हळयार ओका शिक्षका भाषेन आसूंक 
ತಾಂತುಂ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿ ಆಸೂನ್ , ಸಾಮಾನ್ಯ 

जाय । तातुं देवनागरी लिपी आसून , सामान्य लोकान अर्थ 
ಲೊಕಾನ್ ಅರ್ಥ್ ಕರೂನ ಫೆವ್ವಾ ಖಾತಿರ್ ರೋವಿ ಲಿಪಿ 

करून घेवपा खतीर रोमी लिपीयी वापरूंक जाय । 
ಪಾಪರುಂಕ್ ಜಾಯರ್ , ಉಪ್ರಾಂತ್ ಮಾ || ಮಾರ್ಕ್‌ ವಾಲ್ದಾರ 
200 98000 : ९ ० % ) 3300 अपरांत मा . मार्क वालडार बापान अशें सांगलें । केंद्र 
BOL BA0003 OF साहित्य अकाडमीन कोंकणीक देवनागरी लिपी म्हण 
33 DF DR 3.00 , 31 SSCR ° 0550.00 ° मानून घेतल्या । कर्नाटका सर्कारान कोंकणी वाकसरेक 
32F33 23 ° 30003 SO GDS 25588 5338326 ° अनुदान दिलां । देकुन कर्नाटका मट्ठार कानडी आनी 
ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೊ ವಾಕ್ಸರೆಂತ್ ವಾಪರುಂಕ್ ಜಾಯಮ್ , 

अखिल भारती मट्टार देवनागरी लिपियी वाकसरेंत 
वापरूंक जाय । 


ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಕ್ಸರೆಂತ್ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಚಿ ಗರ್ಜ್ ಆಸಾ . कोंकणी वाकसरत देवनागरी लिपियेची गरज आसा । 
jego Feso e & o ervogn , or soforte SDITS ( Phonetic your one year gratiae erant ( Phonetic Script ) 
Script ) 03Dosar 2070 23 . 

sigo fo , STD35925555,0 ° , aspores अपयोग करूंक जाय । सामान्य मनशान समजोन घेवक 
ಅರ್ಥ್ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆನ್ ದಿಂವೊ ಅವಶ್ಯ ಮೃಣ್ ಡಾ || ವಿಲಿ 

जाय जाल्यार , शब्दांचो अर्थ अिंगलीष भाषेन दिवचो 
033625 D SE0350 . Tieoc320 क अवश्य म्हण डॉ . विलियम माडतान अभिप्राय दिलो । गोंयां 
ಆಯ್ಲೊ ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ್ ಕರ್ಮಲಿ ಆಶೆಂ ಉಲಯ್ಯೋ : ಗೊಂ थावन आयललो श्री . नागेश कर्मली अशें अलयलो । 
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031503 on 00.00 3 0 गोंयांत नागरी लिपीत कोंकणी शिक्षण धेवच्या विद्या 
ರ್ಥ್ಯಾಂಚೊ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರ್‌ ೪ಂ ಹಜಾರಾಂಕ್ ಚಡ್ತಾ . थी चो संखो सुमार चाळीस हजारांक चडला । 
.. PraNDE GP 0 25 30 कोंकणीक देवनागरीच अधिकृत लिपी म्हण मानुन 
ಘತ್ತಾಂ . ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ ಏಕ್ ವಾಕೃರಿ ಕೆಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , 

, 
riccoos32039 SDD Saeo 0 3 3.03.0 5 घेतलां । कर्नाटकांत अक वाकसरी केली जाल्यार , 
23032. , . , 303 ° TO OR SIDD26 गोंयांत आमी आनयेक वाकसरी करचो दोडो वावर 
ಆಮಾಂ ಸಾಂಕ್ ತೀ ಉಪ್ಪಾರಾಂವ್ಕ್ ಮೆಳೆಲಿ . जाता । देकुन , ह्ये वाकसरेंत दवनागरी लिपी वापरल्यार 
ಗೊಂಯ್ ಕೊಂಕ್ಲಿಚೆಂ ಮೂಳ್ ವೀರ್ ಜಾಲೆ , ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ आमकां सगळयांक ती अपकारांव्क मेळतेली । जर गोंय 
tivac03300 3 2043 8.00d See_2303233 कोंकणी मूळपीठ जालें , कर्नाटकांत गोंयां परस दोन 
30,303 ° 00000 income वांटे कोंकणी लोक आसा देकुन वाकसरेंत कानडी लिपी 
ಲೊಕಾಕ್ ಕಾನಡಿ ವಾಚುಂಕ ಆಸ್ಪದ್ ಮೆಳ್ತಾ . 

वापरल्यार गोंयच्या लोकाक कानडी वाचूंकयी आस्पद 
मेळता । 


ಜಂ 


ಉಪ್ರಾಂತ್ ಶ್ರೀಯುತ್ ಬೈಂದೂರ್ ದೇವರಾವ್ ಅಯ್ಯಗಳು , अपरांत श्रीयुत बैदूर देवराव अय्यगळ , जी . जी . 
3. 3. Dode 30 , 8/03 , Saee300 , 50. 23. 3. वासुदेव प्रभु , लोरेन्स लोबो , वी . जे . पी . सळडाना , 

के . 
5. 3. 2. 3 135,00veo32 . 3.0e3 pe अन . राव अित्यादी अलयले । कोच्ची यावन आयिलल्या 
Sossess 

, Sailass 3200306 , 2 2 श्री . पुरुषोत्तम मल्लया हाणें ही वाकसरी सगळ्यांनी 
ಸನ್ಮಾಂನಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ತಯಾರ್ ಕು ತೀ ಬರಿ ಆಸ್ಪೂನ್ 
ಸರ್ವಾಂಕ್ ಉಪೇಗಾಕ್ ಪಡೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಆಮ್ಮೊ ಸಹಕಾರ್ 

सांगाता मेळोन तयार करची ती बरी आसून सर्वांक 
SIDEO , 33IDOS SIDOS 35 Torno . o अपेगाक पडूक जाय । आमचो सहकार आमी दीवक 
ಬರಿ ಜಾವ್ಯಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಚಾರ್‌ಯಿ ಪ್ರದೇಶಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಕಾನ್ तयार आसांव म्हण सांगलें । वाकसरी बरी जावका 
ಒಟ್ಟು ವೆಳ್ಳು ತಿಚೆಂ ಕಾಮ್ ಕಿರೈಂ ಬೊರೆಂ . ಆಮೇಲೆ ಸಹಕಾರು 

जाल्यार च्यारयी प्रदेशांच्या लोकान ओटु मेळनु तिचे 
ದೀಂವ್ ಆಮಿ ತಯಾರ್ ಆಸಾಂವ್ ಮ್ಹಣ್ ಶ್ರೀ ಬಿ . ವಿ . ಬಾಳಿ 

काम करचें बरें । आमगेलो सहकार दिवक आमी तयार 
ಗಾನ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ . ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಥಾವ್ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಕೆ . ಎನ್ . 
US Do worlo de esses OOP Bers.० ९ DDOpps आसांव म्हण श्री . बी . वी . बाळिगान सांगलें । अत्तर 
ಕೊಂಕ್ಲಿ ಶಬ್ಧ ಒಟ್ಟು ಕಾಕ್ ಎಕ ವರ್ಸಾಚಿ ಸೆವಾ ದೀಂವ್ಕ್ कन्नड थावन आयलल्या श्री . के . अन . राव हाणें सांगले 

की आपुण विविध शब्दकोशां थावन कोंकणी शब्द 
ओट्ट करच्याक अका वरसाची सेवा दीवक तयार आसां । 


ತಯಾರ್ ಆಸಾಂ . 


ಕೊಂಕ್ಲಿ ವಾಕ್ಸರೆ ಖಾತಿರ್ ಕೇರಳಾ ಸರ್ಕಾರಾಥಾವ್ ಆನಿ कोंकणी वाकसरे खातीर केरळा सर्कारा थावन आनी 
ಗೊಂಯ್ಯಾ ಕಲಾ 

ಅಕಾಡಮಿ ಥಾವ್ ದುಡ್ವಾ ಸಹಾಯ್ 

गोंयच्या कला अकाडमी थावन दुडवा सहाय गेवपाचें 
ಫೆನ್ಸಾಚೆಂ ಪ್ರಯತನ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಸುಚನಾಂ 
ಆಯ್ಲಿಂ . ವಾಕ್ಸರೆಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಚ್ಯಾ ಹುದ್ದಾಕ್ ಡಾ | ಎಲಿ 

प्रयतन करूंक जाय म्हण सूचनां आयलीं । वाकसरेच्या 
33353 , 600 23003870052300000000002 संपादकाच्या हुद्याक डॉ .  ििलयम माडता आनी 
ಸೂಚಿತ್ ಜಾಲಿಂ . 

डॉ . जुजे पिरेरा हांची नांवायी सूचीत जालीं । 


ಪೋ ll ಅಲ್ಬನ್ ಕಾಸ್ತೆಲಿನ್ ಹಾಣೆಂ ಸಮ್ಮೇಳನಾಕ್ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 

प्रो . आलबन कास्तेलिनो हाणें सम्मेळनाक आयिलल्या 
ಸರ್ವಾಂಕ್ ಧನ್ಯವಾಬ್ ದಿಲೆ . ॐ 0 0 30000 सरवांक धन्यवाद दिले । 

सरवांक धन्यवाद दिले । हे वाकसरी तयार करचें 
BvsSTS RSSFODI'S3IDHF DESIGG 253520 योजन सुर्वेर मा . मार्क वालडार बापान तयार केल्लें । 
ತಯಾರ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ . ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನ್ ವಾಕ್ಸರಿ 

त्या अपरांत कोंकणी संसथ्यान वाकसरी तयार करच्या 
ತಯಾರ್ ಕಾ ಖರ್ಚಾ ಖಾತಿರ್ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಾಕ್ 

ख खातीर कर्नाटक सर्काराक अनुदान दीवक मनवी 
ಅನುದಾನ್ ದಿವ್ಯಾಕ್ ಮನವಿ ಕೆಲ್ಲಿ . ಕೊಲೆಜಿಚೊ ಮಾಜಿ ರೆಕ್ಟರ್ 

SIDDI 2372,076 vie3.ems warsa केल्ली । कोलेजिचो माजी रेक्टर मा . रोनी प्रभु बापान 
BOLIO DISESS SOCIECE 308 ) || 23EDD26 बेंगळुराक वचोन कर्नाटकाचो माजी शिक्षण आनी 
g SO उ 50 , 5035DF S037023 23556 272700 ० युवजण मंत्री डा . जीवराज आळवा आनी ताच्या 
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23 @ GETTINDI DIC , B. SD030 कार्यालयाची भेट सबार पावठी करून हे अनुदान मेळच्याक 
So , peev SIDOS , & 00023.0 0020 वांवट काडल्या । तांचो आनी ह्या योजना खातीर 
ಆಟಯ್ಲೆ ಆನಿ ವಾಕ್ಸರೆಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಂತ್ ಸರ್ವಾಂಚೊ ಸಹಕಾರ್ 

वावुरलेल्या हेरांचो अपकार आटयलो आनी बाकसरेच्या 
ಮಾಗೊ . 

वावांत सर्वांचो सहकार मागलो । 


ಕೊಂಕ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನ್ ಎದೊಳ್ ಪರ್ಯಾಂತ್ , “ ಕಮಲಾಚೆಂ कोंकणी संसथ्यान अंदोळ पर्यात , “ कमलाचें घर 
PO 930 Se30 " , " reSVC Rs " 2300 8000 350F650 भरललो आजो " , " गोल्गोया ' चो कोंकणी तर्जुमो आनी 
SR " SpoFFor Pione " -30 ९ ० ७ ९ ° 0 0 0 ' अर्थाभरीत सांगण्यो " -हीं तीन पुस्तकां अजवाडाक 
ಡಾಕ್ ಹಾಡ್ಯಾಂತ್ . 

“ ಅಮರ್ ಕೊಂಕಣಿ ” ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಪತ್ರಿಕಾ 
For D & Tours 50 हाडल्यांत । " अमर कोंकणी " म्हळळी पत्रिका वकि दोन 

पावटीं हो संस्थो प्रकट करीत आसा । 


BA . 


-pol desi . ss.oad , 23 .. 


-पा . अच , जे . नोरोन्हा . जे.स. 


ಕಾರವಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ 


कारवारी कोंकणी 


ಭಾರತಾಂತ್ ಆನಿ ಭಾರತಾ ಭಾಯ್ ಮೇಟ್ಟು ಆಜ್ भारतांत आनि भारता भायर मेळनु आज साधारण 

62300 SISDEEP Boose Fou ४० लाख लोक कोंकणी भाषा उलैतात असो एक अंदाजो 
उ ER SOved Sv . उ ० ( Diges ) ; आसा । रत्नगिरी ( मालवण ) ; कारवार ( कारवारी ) ; 
ಕಾರವಾರ್ ( ಕಾರವಾರಿ ) ; ಗೊಂಯ್ ( ಗೊಂಯ್ಕೆ ) : ಮಂಗಳೂರ್ 
( ಮಂಗಳೂರಿ ) ; ಕಾಸರಗೋಡ್ ವಾ ಕೊಚ್ಚಿನ್ ( ಕೊಚ್ಚಿ ) ಇತ್ಸಾ 

गोंय ( गोंयची ) ; मंगळूर ( मंगळुरी ) ; कासरगोड 
ತರೆಂಚಿ ಕೊಂಕಣಿ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಧರ್ಮಾಂಚೆ , ಜಾತಿಂಚೆ ಲೋಕ 

व कोच्चीन ( कोच्ची ) अितल्या तरेन्ची कोंकणी 
७४.०23 , 2 ळे ०3236 pd ळ वेगवेगळया धर्माचे , जातिचे लोक अलैतले आसात । 
SD856 SE C Gve333 STD3.0230 ह्या भाषेचें मूळ संस्कृतांत आसा । संस्कृता पासून ज्यो 

SE 501 , 30 . O PORadios son * वेगवेगळयो बोलि भासो ( प्राकृत ) जाल्यो ( अदा : 
insveesee petivee ( उ ) 3DSC_o हिदी , पंजाबी , राजास्तानी , सिंधी , मराठी , 

गुजराती , 
ಹಿಂದೀ , ಪಂಜಾಬಿ , ರಾಜಾಸ್ಥಾನಿ , ಸಿಂಧಿ , ಮರಾಠಿ , ಗುಜರಾತಿ , 
30 , 207e7 , 200730 , Saps , Do , DND v मैथिली , पूरबी , बंगाली , अस्सामी ह्यो भाषा अत्पन्न 
2TDS , SO DOriS . SOBT CTDS.S. 359 2050 जाल्यो आनि तांगेलो विकास जालो । गौतम बुद्ध आनि 
2000 50000 300 DFOTD OF II महावीर हांणि हिंदु धर्मातल्या कर्मटपणावर आनि 
So_33333200305000 SILTS 3e3g S जातिपाती संस्थ्यांविरुद्ध आवाज झुटैलो आनि आपलो 
SSC , 230EP STD VIDEO 2030122026 बोध अगदी सादया मनशाक सुद्धां कळका म्हण मागधी 
Dosri Sd © wweee © POTOSP , आनि पाली ह्या बोली भासांतल्यान आपलो प्रचार केलो । 
ಪ್ರಚಾರ್ ಕೆಲೊ . 

ಹಾಜ್ಞಾ ಪೈಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿಚ್ ಭಾಷಾ 
ರಾಜ್‌ಕಾರಣ , ಸಮಾಜ್‌ಕಾರಣ್ , ಪೈಶಾಂಚೊ ವ್ಯವಹಾರ್ , 

हाज्या पैलि संस्कृत हीच भाषा राजकारण , समाजकारण , 
ಧಾರ್ಮಿಕ್ ಕಾಮಾಂ ವಗೈರೆ ಖಾತಿರ್ ವಾಪರಾತ್ ಆಶೆಲ್ಲಿ . 

पैशांचो व्यवहार , धार्मीक कामां वगैरे खातीर वापरात 
आशिल्ली । 


ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ತೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್ ಕಠಿಣ್ ಆನಿ ಉಚ್ಚಾರ್ ಕಲ್ಟಾಕ್ संस्कृतांतलें व्याकरण कठीण आनि अच्चार करपाक 
ಜಡ್ ಮ್ಹಣ್ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್ಸೆ ಲೋಕ್ ವೆಗ್‌ವೆಗೌಳಿ जड म्हण वेगवेगळया भागांतलो लोक वगवगळे बोली 
sekc * . भाषेतल्यान आपले व्यवहार करता आशिल्ले । कोंकणीची 
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ಕೊಂಕಣಿಚಿ ಪಣ್ ತಿಚ್ ಗತ್ ಜಾಲಿ . ಹಜಾರೊ ವರ್ಸಾ ೦ पण तीच गत जाली । हजारो वर्षांपासून परंपरेन संस्कृत 
Dowdowdroi ° 23DOG G2 . उ P3D चालत आयली । ताज्या नंतर कारवार हो भाग , कन्नड 
२०30 ° 0 0 ° , छ .3 05030050 , Spedi राजोल्या आधितत्या सकला शेकडो वर्सी आशिल्लो । 
ಸಕಲ್ ಶೆಕೊ ವರ್ಸಾ ೦ ಆಶಿಲ್ಲೊ , ತಾಚೆ ನಂತರ ಮೊಗಲಾಲೆ 
vodryess , espeio . d 28 . I ones RSS ताजेनंतर मोगलाले सामराज्य जालें । कारवारचो भाग 
कळ 0230 Kideo sodvo . 2030 ° BIDES , Poopped SRD Dog मोगल सुलतान हांच्या सकल आयलो । नंतर शिवाजी , 
DOcd0 DSDICID Samp SD , DO32,03 ° 2005 संभाजि आनि पेशवे हांणि कारवारचो भाग आपणाल्या 
ಕೆಲೊ . ನಂತರ್ ಪೊರ್ತುಗೀಜ್ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಲೊಕಾಂನಿ ರಾಜ್ राज्यांत शामील केलो । नंतर पोर्तुगीज आनि इंग्लिष 
80. , सर 2300 3DOESDI STD3 DDDDEB3 % लोकानि राज्य केलें । ह्या सगळ्याचो परिणाम बाकी 
8.ccede & S 330.or , 3 , 9320 ° , STAF , भाषां प्रमाणेच कोंकणीचेर जालो । संस्कृत , कन्नड , अरेबिक , 
ಮರಾಠಿ , ಮಲಯಾಳಿ , ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಾಂತ್ಸೆ ಪುಷ್ಕಳ ಶಬ್ದ 
ಕೊಂಕಣಿನ್ ಘತ್ತೆ . 

पार्सी , मराठी . मलयाळी आनि इंग्लिशांतले पुष्कळ 
शब्द कोंकणीन घेतले । 


ಸಂತ್ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾನ್ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ ಬಾಂದೂನ್ ಪಡೀಲ್ಲೆಂ संत ज्ञानेश्वरान संस्कृतांत बांदून पडिल्लें ज्ञान 
ಜ್ಞಾನ್ ಪ್ರಾಕೃತಾಂತ್ ( ಮರಾಠಿಂತ್ ) ಭಾಷಾಂತರ್ ಕೆಲೆಂ ಆನಿ 

प्राकृतांत ( मराठीत ) भाषांतर केलें आनि " ज्ञानेश्वरी " 
“ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ' ನಾಂವಾನ್ ತೆಂ ಪ್ರಸಿದ್ ಜಾಲೆಂ . ಹಿ ೧೬ - ವ್ಯಾ 
83308 , 2009 , J ° 30003cs App DvD नांवान तें प्रसिद्ध जाले । ही १६ - व्या शतकाताली 

FOD vosda.TECTS 3D खबर , पुण कोंकणी भास मराठी पेक्षा शेकडो वर्सी पैलि 
उ . BSDIO DDLED Sppensis ) , workee अपयोगांत आसली ताजे पुरावे मेळळयात । शिलाहार 
Seap उ 8.00d03 ° STD30 03 , 323920 ° राजा अभिजीन दुसरो , हांगेलें आज्ञापत्र कोंकणींत 
avi ( 56 : 0052 ) . २०० , Dodvcs , 0525 आसातें अत्तर कानडा जिल्लयांत मेळळां ( काळ : ११८७ ) । 
ನಾಗೇಶಿ ದೆವಳಾ ಮುಕಾರ್ ಜೋ ಶಿಲಾಖಂಡ್ ಆಸಾ ತೊ ಕೊಂಕ 

गोंयच्या बांदोडयांतल्या नागेशि देवळा मुकार जो शिला 
ಟೆಂತ್ ೧೯೭೪ ಹ್ಯಾ ವರ್ಸಾಚೊ ಆಸಾ . 

खंड आसा तो कोंकणीत १४७४ ह्या वर्साचो आसा । 


ಮರಾಠಿ ಪ್ರಮಾಣೆಂಚ್ ಕೊಂಕಣಿ ಪಣ್ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಆಸಾ ಆನಿ मराठी प्रमाणेच कोंकणी पण प्राकृत आसा आनि 
avade DOK , 3503 / 06 ° oes vo , 3236. दोनी भाषा संस्कृतांतूनच अत्पन्न जाल्यात । त्या वैल्यान 
ತ್ಯಾ ವೈಲ್ಯಾನ್ ದೊನೀ ಭಾಸಾಂನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ಪಾನ್ ತಯಾರ್ 
Laosraev25 ° _devs STD3.3sorbo sir दोनी भासांनि संस्कृतांतल्यान तयार जाल्ले खूबच 
ವೆಗ್ಳಿಂ ರುಪಾಂ ಘಾಲ್ಯಾಂತ್ , ಥೋಡೆ ಶಬ್ಧ ಮರಾಠಿ - ಕೊಂಕ 

पण तांणि वेगवेगळी रूपां घेतल्यांत । 
2603 ° Sones , ORVD , उ p svorieso crossing , थोडे शब्द मराठी - कोंकणीत लागिच्ये दिसतात पुण 

तांगेले वळण मात्र निराळे आसा । 


शब्द आसात । 


ನಿರಾಳೆಂ ಆಸಾ . 


ಪೈಲೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಂತ್ಪಾನ್ ಸರಳ್ ಕೊಂಕಣಿನ್ ಫೆತಿಲ್ಲೆ ಶಬ್ 
ಪಳೆವ್ಯಾಂ . ತ್ಯಾ ಶಬ್ದಾಂಕ್ ಮರಾಠಿಂತ್ ವೆಗ್ನೆ ಶಿಬ್ ಆಸಾತ್ . 


पैलें सस्कृतांतल्यान सरळ कोंकणीन घेतिल्ले शब्द 
पळोवयां । त्या शब्दांक मराठीत वेगळे शब्द आसात । 


ಕೊಂಕಣಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಮರಾಠಿ 


कोंकणी 


संस्कृत 


मराठी 


ಶಾಕ 


ಶಾಕರ್ಮ 


ಭಾಜಿ 


शाकम् 


भाजि 


ಉದಾಕ್ 


ಉದಕಮ 


ಪಾಣಿ 


शाक 
अदाक 
अदिक 
अदक 


अदकम् 


पाणि 


ಉವರ್ಕ್ 


ಸುಣೆ 
ತೊಯ 
ಉಜ್ವಾಡ್ 


ಶ್ವಾನಮ್ 
ತೊಯಮ 


सुणे 


ಕುತ್ತಾ 
ದಾಳ S 
ಪ್ರಕಾಶ 


श्वानम् 
तोयम 
अर्जा 


तॉय 
अजवाड 


कुत्रा 
दाळ 
प्रकाश 


ಉರ್ಚಾ 
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ಕೊಂಕ್ಷಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಮರಾಠಿ 


कोंकणी 


सस्कृत 


मराठी 


GUR 


ಹನ 
ರೀಸ್ 
ದಿವಲಿ 
ಜೋರ್ 
ಮನಿಸ್ 


ಋಣಮ 
ದೀಪಿಕಾ 


ಜ್ವರವ 


ಗರವಮ್ 
ಕರ್ಜ 
ಸಮುಈ 
ತಾ ' 
ಪ್ರಾಣ 

ಪಟ್ 
ದರವಾಚ 
ಗವತ್ 


रीण 
दिवलि 
जोर 
मनीस 
कीर 
कवड 
तण 


ಮನುಷ್ 
ಕೀರಮರ್ 
ಕವಾಡವ 
ತೃಣಮ್ 


अप्ण 
ऋणम 
दीपिका 
ज्वरम 
मनुष्य 
कीरम् 
कवाडम् 
तृणम् 


गरम 
कर्ज 
समई 
ताप 
माणूस 
पोपट 
दरवाजा 
गवत 


ಕವಡ್ 
ತಣ್ 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾನ್ ಕವಡ್ , ಸುಣೆ , ತಣ್ , ಹ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕೆ ಕಿತ್ಸೆ 

ತರಿ ज्ञानेश्वरान कवड , सुणे , तण ह्या सार्के कितले तरी 
B.ood desi .उ ° 23 100000 300003 कोंकणी शब्द वातरल्यात जे मराठीत नांत । 
03 . 


ಕನ್ನಡ ರಾಜಾ , ಸರದಾರ್ , ಪಾಳೆಗಾರ್ , ನಾಯಕ್ , ಗಾಂವ್ಕಾರ್ 

कन्नड राजा , सरदार , पाळेगार , नायक , गांवकार 
worReso overs , DODess DFO SSS हांगेलें राज्य कारवाराचेर शेकडो वर्सी आशिल्लें । 
ತಾಚ್ಯಾವೈಲ್ಯಾನ್ ಕಾರವಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ ಆಪಲೆ 

ताज्यावैल्यान कारवारी कोंकणीन कन्नड शब्द आपले केले : 


है : 


ಕೊಂಕಣಿ 


CH 


ಕನ್ನಡ 


ಮರಾಠಿ 


कोंकणी 


कन्नड 


मराठी 


ಬಾಂಬ್ ಬಾವಿ ook बांय बावि 

विहीर 
ಕುಡೊ 
ಕುರುಡ ಆಂಧಳಾ कुड्डो । कुरुड 

आंधळा 
ಕುರ್ಡೆ 

कु ? 
ಕೆಪ್ಪೆ ಕಪ್ಪ 

ಬಹಿರಾ केप्पो केप्प 

बहिरा 
ಶಪಥ್ 
आण आण 

शपथ 
ಗುಡೋ ಗುಡ್ಡ ಡೊಂಗರ್ गुडो गुड्ड 

डोंगर 
ಆಂಗಡ್ ಅಂಗಡಿ 

ದುಖಾನ್ आंगड अंगडि 

दुकान 
ಬಾಯಲ್ಪಾರ್ ಬಾಯಿಪಾಠಾ 

ತೊಂಡ್ಪಾರ್ 
बायपाठ 

बायिपाठा तोंडपाठ 
ಭಾಂಗಂ ಬಂಗಾರ 

ಸೋನೆಂ भांगर बंगार 

सोने 
ಕಾತರ್ 

कातर कत्तरी 

कैथी 
ತುಪ್ ತುಪ್ಪ ತೂಪ್ 
तुप तुप्प 

तूप 
ಹುಡಿಕ್ ಹುಡುಕು ಹುಡ್ಕಣೆ हुडीक 

हुडकणे 
ಮಿರೋಣಕ್ಕೆ ಮೆರವಣಿಗೆ 

ಎರವಣಕ್ಕೆ 

मिरोणूक मेरवणिग मिरवणूक 
ಹ್ಯಾ ವಾ ಶಬ್ದಾಂ ವೈಲ್ಯಾನ್ ಕನ್ನಡಾಚೊ ಕಾರವಾರಿ 

ह्या वैल्या शब्दांवैल्यान कन्नडाचो कारवारि कोंकणीचेर 
ಕೊಂಕಣಿಚೆರ್ ಕಿತ್ತೊ ಪ್ರಭಾವ್ ಪಡ್ತಾ ತೆಂ ದಿಸ್ಸಾ . ತುಪ್ , 
ಹುಡ್ಕಣೆ ವ ಮಿರವಳೊಕ್ ಹ ಶಬ್ಧ ತರ್ ಕನ್ನಡ ಮುಳಾಂತ್ಸೆ 

कितलो प्रभाव पडला ते दिसता । तूप , हुडकणे मिरवणूक 
SRUSE WEIDO DICD005 22 2355036 23-452 , Dr. हे शब्द तर कन्नड मुळांतले आसून सुद्धा मराठीत कायम 

जाल्यात हे दिसता । 


ಮೊಗಲ್ ರಾಜ್ಯಾ ಬರೊಚ್ ಪಾರ್ಸಿ , ಅರೆಬಿ , ಉರ್ದು ಆನಿ मोगल राज्या बरोच पारसी , अरेबिक , अर्दू , आनि 
२२०30 % & 0000 30300 , Dussassip 3103,802 नंतर हिंदी हातुंतले शब्द हळुहळु अत्तरेतल्यान दक्षिणेकडे 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕಡೆ ಸರಕಲೆ ಆನಿ ಕಾರವಾರಿ ಕೊಂಕಣಂ ಪಕ್ಕೆ ಜಾಲೆ . सरकले आनि कारवारि कोंकणीत पक्के जाले : 
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ಮರಾಠಿ 


ಕಾರವಾರಿ 
ಕೊಂಕಣಿ 


ಪಾರ್ಸಿ / ಅರೆಬಿ 
GODF / 8000 


कारवारि 
कोंकणी 


पा . / अ . / अ . / हिंदी 


मराठी 


ದಗಡ 


ಫಾತೊರ್ 
ದುಸ್ಮಾನ 
ನೀದ್ ' 
ಭಾಮ್ 
ರಾಗದ್ 
ಪೈರ್ 
ಕಮಲ್ 
ಯಾದ್ 
ಮಾಂಡ್ 
ಮಾಕೋಡ್ 


ಫತ್ಥರ್ 
ದುಷ್ಮನ್ 
ನೀಂದ್ 
ಬಾಹರ್ ' 
ಕಾಗಜ್ 
ಪರ ೦ 
ಕವರ್ 
ಯಾದ್ 


ರೇಪ್ 
ಬಾಹರ್ 
उ 
ಪರ್‌ವಾಲ 
ಕಂಬರ್ 
ಆಡ್ವಣ್ 


फातोर 
दुस्मान 
नीद 
भायर 
कागद 
पैर 
कमर 
याद 
माकोड 
मांकोड 
विच्चु 


फत्थर 
दुष्मन 
नींद 
बाहर 
कागज 
परसों 
कमर 
याद 


दगड 
वैरी 
झोप 
बाहेर 
पत्र 
परवां 
कंबर 
आडवण 


ಮಕಡಿ 


ವಾನರ್ 


} 


मकडी 


वानर 


ಬಿಧವಾ 


ಎಂಚು 


बिधवा 


विच 


ನಂತರ್ ಪೊರ್ತುಗೇಜ್ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಲೊಕಾಲೆಂ ರಾಜ್ नंतर पोर्तुगेज आनि इंगिलष लोकाले राज्य आयलें 
Gos2050 230 या उउ उ .23 DUDE छ vd00 आनि इतर भाषा करतात त्याच प्रमाणे कारवारि कोंकणीन 
ಕೊಂಕಣಿನ್ ತಾಂಗೆಲೆ ಶಬ್ ಫೆತ್ತೆ : 

तांगेले शब्द घेतले : 


ಕಾರವಾರಿ 
ಕೊಂಕಣಿ 


ಪೊರ್ತುಗೀಜ್ | 


ಮರಾಠಿ 


कारवारी 
कोंकणी 


पुर्तुगेज / इंग्लिष 


मराठी 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 


ದೊತೊರ್ 
ಟೋವಲ 


ದೊತೊರ್ 
ಟುವಾಳೊ 
Bews 
ಕಾಜಾರ್ 
ಕಟಾಪ್ ಕರ್ 
ಪುನೆಲ್ 
బు 


डोक्टर , वैद्य 
हातरुमाल 
आजारि 


दोतोर 
टोवेल 
सिक् 
काजार 


ಡೊಕ್ಟರ್ , ವೈದ್ दोतोर 
ಹಾತ್ರುಮಾಲ್ 

टुवालो 

शीक 
ಲಗ್ಸ್ 

काजार 
Rasrd ( 538 ) कटाप कर 
ನ‌ಸೋಲ್ 

पुनेल 
ಪುಸ್ತಕ್ 

बुक 


ಕಾಜಾರ್ 
ಕಟ್ ಒಫ್ 


कट ऑफ 


ಘನೆ 
2008 


फनेल 
बुक 


वगळणे ( काटणे ) 
नरसोळ 
पुस्तक 


ಹ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್ , ಪೆನ್ , ಕವರ್ , ಟಾ , ತಿಕೀಟ್ , ಮೊಟರ್ , ह्या शिवाय , पेन , कवर , टायम , तिकीट , मॉटर , 
उ DU5SF , e3.eesse , nioss , ( 3jF ) , 53023 ° , LI ° / 5I5F कार्ड , बोट , गूडस् ( ट्रक ) , वॉच , प्लॅटफार्म , रेल्वे , 
.. Docs.o , 3D , TIdi , Died 5270 , 3.03 ° , र रेडियो , टिवि , गवनेर , परमेसरि , तॉट , पोस्टमन , 
ಮನ್ ಹ್ಯಾ ಸಾರ್ಕೆ ಕಿತ್ಸೆ ತರಿ ಶಬ್ ಸರಳ್ ಕಿಂವಾ ಥೋಡೆ 
ಫಿರೌನ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಶಬ್ ಆಯತ್ , 

ह्या सारखे कितलेय तरी शब्द सरळ वा थोडे फिरौन 
कोंकणींत इंग्लिष शब्द आयल्यात । 


ಮಜೆಚಿ ಗೋಸ್ಟ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಆನಿಕಿ ಕಿತ್ಸೆ ತರಿ ಶಬ್ ಎಕ್ 
ದಮನ್ ನಿರಾಳೆ ಜೆ ಮರಾಠಿಂತ್ ನಾಂತ್ ತಸಲೆ ಕೊಂಕಣಿ 
ಘತ್ತಾತ್ . ಹೆ ಶಬ್ ಖಂಯ್ ಭಾಷೆಂತ್ಪಾನ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ 
ಆಯ್ದೆ ಹಾಚೆಂ ಉತರ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಮ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ : 


मजेचि गोष्ट म्हळयार आनिकि कित्ले तरी शब्द 
एकदम निराळे जे मराठीन नांत तसले कोंकणीन 
घेतल्यात । हे शब्द खंयचे भाषेतल्यान कोंकणीत आयले 
हाजें अत्तर म्हाका काय मेळळे ना : 


ಕೃರವಾರಿ ಕೊಂಕಣಿ 


ಮರಾಠಿ 


कारवारि कोंकणी 


मराठी 


ನಿಸ್ತಂ ನುಸೈಂ 


ಮಾಸೆ 


निसतें , नुस्तें 


मासे 
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ಕಾರವಾರಿ ಕೊಂಕ್ಷಿ 


ಮರಾಠಿ 


कारवारि कोंकणी 


मराठी 


ನವರಿ 


ಸಾಸರಾ 


FEE 


नवरी 
सासरा 
सासू 
नवरा 
सकाळ 


ನವರಾ 
ಸಕಾಳ 


ಮುಲಗಾ 


ಹೊಕಲ್ 
ವಾಂವ್ 
ಮಾಂಯ 
ಘೋವ್ 
ಫಾಲೆಂ . 
ಚಲೋ , ಚೆಡೊ 
ಪೂತ್ , ಬಾಬ್ 
ಚಲಿ , ಚೆಡೂಂ 

ಧುವ್ 
00000355 
ಮೇಲ್ 
ಕೊಯ್ 
3e30 ( 5350230 ) 


मुलगा 


होकल 
मांव 
मांय 
घोव 
फालें 
चलो , चेडो । 
पूत , बाब 
चलि , चेडू 
धुव 
अलय 
मेर 
कोयर 
वजें ( लाकडाचे ) 
चित्तल 
हातरि 


220000 


ಬೋಲ್ 
ಬಂದ್ 
ಕಚರಾ 


मुलगी 
बोल 
बांध 
कचरा 
मोळी 
हरिण 
मांदरि 


ಚಿತ್ತಲ್ 


ಹರಿಣ್ 
ಮಾಂದ್ರಿ 


ಹಾತರಿ 


ಆತಾಂ 


ವೈರ್ ದಿಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಾಂವಯ್ತಾನ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಮರಾಠಿ ಪಕ್ಷಾ वैर दिल्ल्या शब्दांवैल्यान कोंकणीत मराठीपेक्षा 
ॐ 30 20000 soles / o Sosve कितले तरी शब्द निरनिराळ्या भाषेतून आयल्यात हे 
ಸಿದ್ , ಹಂ ಬೀ ಖರೆಂ ಕೀ ಮರಾಠಿಂತೆ ಶಿಕ್ಷಾನ್ ಶಬ್ ಆಸಾ 

सिद्ध । हें बी खरें की मराठीतले शेकडयान शब्द आसातशेच 
ತಶೆಚ್ ವಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಫರಕಾನ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ಆಯ್ತಾತ್ 

वा थॉडया फरकान कोंकणींत आयल्यान ( पुरवणी -१ ) 
( D ) . ಪಣ್ ತಾಜ್ಯಾ ವೈಲ್ಯಾನ್ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್ 
ಮರಾಠಿಚಿ ಪ್ರಾಕೃತ್ ಮ್ಹಣ್ ನಕ್ಕಿ ಜಾಯ್ಯಾ , ಜಾಸ್ತಿತ್ ಜಾಸ್ 

पण ताजा वैल्यान कोंकणी भास मराठीचि प्राकृत म्हण 
ಸಂಸ್ಕೃತಾ 
ತಾ ಪಾಸೂನ್ ಮರಾಠಿ - ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಾಕೃತ ಮೃಣ 

नक्कि जायना । 

जास्तीत जास्त संस्कृता पासून मराठी 
Soad , SO DIBO onesis कोंकणी प्राकृत म्हण जन्माक आयल्यो आनि मुकार 
20530 335500RD , Spoor 3 3 36 वेगवेगळयो वळना घेतां घेतां अकमकाच्या आधारान फुढे 
ಉರಿ , ಮರಾಠಿಂತ್ ಖಬ್ ಸಾಹಿತ್ ನಿರ್ಮಾಣ , ಜಾಲೆಂ , 

सरकरतेर अरल्यों । मराठीत खूब साहित्य निर्माण 
ಪಣ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ತ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾಂತ್ ಜಾಲೆಂ ನಾ . 
200 Cr vodeos 20372323 Gon . coss जालें । पण कोंकणींत त्या प्रमाणांत जालें ना । आतां खूप 
ಕೇರಳ ಆನಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರ್ಕಾರಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತೆ 

जण कोंकणीत बरौचाक लागल्यात । गोंय , केरळा 
ಖಾತಿರ್ ವಾವುರಾ ಸಂಸ್ಥಾಂಕ್ ಅನುದಾನ್ ದಿಲಾಂ . ಢಲ್ಲಿಂತ್ಸೆ आनि कर्नाटक सरकारांनि 

सरकारांनि कोंकणीच्या अदर्गते 
ಕೇಂದ್ರ ಅಕಾಡೆಮಿನ್ , ಗೊಂಯ್ಯಾ ಕಲಾ ಅಕಾಡಮಿನ್ ಆನಿ 

खातीर वावुरच्या संस्थ्यांक 

अनुदान दिलां । 
55OCTOURISONG 2073 of 3037325 डेलिलंतल्य केंद्र अकाडेमिन , गोंयच्या कला अका 
ಮಾನ್ಯತಾ ಆನಿ ಪ್ರಶಸೊ ದಿಲ್ಯಾತ್ . ಥೊಡ್ಯಾಚ್ ವರ್ಸಾಂನಿ 
ಕೊಂಕಣಿ ಏಕ್ ನಿರಾಳ್ಯ ಪಾತೆನ್ ಪೂರ್ಣ್ ಜಾತಲಿ ಆನಿ ಭಾರ 

डेमिन आनि मणिपालांतल्या कोंकणी संस्थ्यान कोंकणी 
30325 30 ° ISRVDO32 2533330-0 , कृतियांक मान्यता आनि प्रशसत्यो दिल्यात । थोडयाच 
ಬದ್ದ ಸಂಶಯ್ ನಾ . 

वर्सानी कोंकणी अक निराळये पातेन पूर्ण जातलि आनि 
भारतांतल्या इतर भासांचि भैण म्हण मेरवतलि ह्या बद्दल 
संशय ना । 


ವಿಠಲ್‌ರಾಮ್ ಭಟ್ 


-विट्टलराय भट 
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व्याकरणीय 


वर्तमान कालाचे थोगडे विशेष :- घावं + [ अस ] ता लो → धावंता लो = will run 

धावंता + [ अस् ] लो → धावंतालो = was running 
१. कोंकणीचि काल चिहन ( Tense Symbols ) 

अः शि इतर काल अनी कृदन्तं ( Moods ) . 
कोंकणी संस्कृत भासेचि प्रथम पुत्री । संस्कृतान्तु तूंचि 

२. वर्तमानकाल क्रिया मेळूक राति कस्लि ? 
काल चिहनं पोळेय्ल्या रि " त " शब्द अधीक् जाव नु 
दोळयान्तु मरता । उदाहरणांक् ' धावं ' = to run धातु 

( a ) धातूंचे ल : गि ' ता ' बिन्दु ए : कडे कर्चि प्रथमःलि 
काड्या । वर्तमान कालु - धावति ; भूतकालु - अधावत रीति । कर् ( to do ) - ता- → कर्ता ( does ) ( S. करोति ) 
भाविकाल - धाष्यिाति ; आज्ञा कृदन्त ( Imperative ) तःशीच् विकर्ता ( overflows , S. विकिरति ) , 
धावतां ; संभाव्य भावि ( Potential ) – धावेत् । अःशि का सेयता ( ploughs - s . कृर्षात ) , कड्ता ( pulls , 
असा य । जल्यारि कोंकणीन्तु वर्तमान कालु नन्ता ना draws - s . कर्षति ) , मागता ( begs - S . मांक्षति ) , 
इतर काल चिहन् “ ल ” जावनु दृष्टि पड्ताय । धांवंता गाळ्ता ( filters - s . गालयति ) इत्यादि अनेक इतर 
( वर्तमान् ) ; धावलो ( भूतकाल ) ; धवंता लो तुवं अः सा य । हे धातुवांक् तान्त वर्ग ( class of 
( भावि ) ; धावंतालो ( Past imperfect अपूर्ण भूत ) ; 

roots ending in at in the ( present tense ) 
धवलोलो ( पूर्णभूत Past perfect ) अशि देः कूक येत्ता । 

म्हणूक झाय् । 
हन्तुसून् कळ्ता , संस्कृताचि काल चिहनं फक्ता 

( b ) जल्यारि अंत्यक्षर ( desinence ) जःवळ् ( com 
अकस्मात् वेञ्चिः लिं अन्यार्थशून्य ( without any pound letter ) आस्च्या धातूं ल : गि “ आ ता " अथवा 
other meaning ) थेट कुः सं अथवा बिन्दु “ ईता ” संघटन कर्का झाय् अस् । 
मणु । किन्तु कोंकणींतुलि बिन्दुवं अर्थरहितं न्हैयं । 
सहाय घातूवं ( Auxiliary verbs ) “ अस्ता " be , Is , ( i ) चम्क् → चम्का ता ( walks - S . स्रङ्कते ) 
अथवा “ ज : ता " happens , हन्तुथून् सन्धिशेष 

( ii ) शीङ्क - शिङ्का ता ( sneezes - S . शिंक्ले ) 
जानु आय्लेलि मणु ले : कुयात् । 

' आ ता " ए : कडे जःलेलि धातूवं अकर्मक ( Intransitive ) 

क्रियां दिताय । 
धावं + [ अस ] ता . → धावंता 
धावं + [ जः ] ता - धावता 

( iii ) शीन्द् → शिन्दीता ( cuts - S . छिन्दिति ) 

( iv ) पीन्द् - > पिन्दीता ( tears - S . पिदरति ) 
संभाषण वेगते खातीर् सहायधातूंचे मूळप् [ व्यरि 

( v ) क- → कर्डीता ( grinds - S . कृणाति ) 
चतुरान्तु ( in bracket ) दःकेय्लेलिं ] अन्तर्गत ( under 
stood ) करचें सन्धींचो प्रथम नेम् । 

( vi ) भेत् → भेःतीता ( breaks - S . भिद्यते ) 
तः शीच भूत कालु 

ही धातूवं “ ईता ” बिन्दु स्वीकारू क्रनु सकर्मक 

( transitive ) क्रियां दिःताय । 
प्ड् [ त् ] पतित ( Sansk ) + [ जः ] लो → पड्लो 
( पळळो ) happened to fall , हन्तु विभक्त्यान्त अक्षर हे धातूंक् “ ता - ईता " , अथवा “ आ तैतान्त वर्गु " 
' त् ' ल : गि सान्धिन्तु अन्तर्धान् जः ता । 

म्हणूक झाय् अःस् । 


धाव [ त् ] from S. धावित ) + [ जः ] लो धावलो- ( c ) एक्वुणान्त् ( Penultimate ) अक्षरारि अनुस्वारु 

happened to run . अस्ल्यारि तो धातु तान्तवर्गान्तूय आ तैतान्त वर्गान्तू ! 
धावलो + [ अस् ] लो → घावंलोलो = had run मेळ्यात् । उदाहरणाक् : 
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सांग् ( to say ) → सांग ता अनी सङ्गा ता दी यिं nouncing short vowels with visarga 
चल्ताय । अःशीच द्वयाक्षर धातू , राक , माग् , भेत् sound ) , द्वितियाक्षर मिथुन जःलें ( geminated ) 
इत्यादि फुडे संग्लेले दोनी वर्गान्तूय व्यापरेताय । कोंकणी अःशि दिस्ता । 
भासेचो एक मुख्य विशेष संभाषण वेग बोधु ( speed 
consciousness in conversation ) । काल चिहन वा च = to go , हो धातु संस्कृताचे ' व्रज ' ( to go ) 
सन्धि निमित् द्वयाक्षर धातु त्रयाक्षर् जानु म्हःळेले घातून्थून उत्पन्न , संस्कृताचे ' ज ' कोंकणीन्तु ' च ' 
दीर्घेल्यारि , वाक्कान्तर् अस्चो दीर्घस्वरु ( long जःलें । अःत वा च् + ता → [ वा चता ] → वत्ता ( V ) 
vowel ) हस्व कर्नु तुलायताय ( counter- व् ता ( x ) मद् देंचे ' च ' , ' त् ' , जावनु परिणामेता । 
balances ) । हृस्वस्वरु ( short vowel ) केन्नाय विसर्ग 

कुण बि – कोंकणींतु संस्कृताचे ' ज् ' ह . ' जानु 
समेत उच्चारण करूंक अःस्चे कारणान् , द्वितीयाक्षराक् 

शब्दायताय । वह = to go , वह ता- goes . भूत 
जःवळ्पण दिस्ता । तेन्ना तें धातु आ तैतान्त वर्गान्तु 

कालान्तु कुण्वि “ व्ह लो ” म्हणताय , जल्यारि कोंकणीन्तु 
मेळ्यात् । 

' व्च्लो ' म्हणूक ना । भूतकालाक , कोंकणीन्तु वेगळी 
राक् + त राक्ता 

क्रिया “ ग : लो ' म्हण , संगताय । “ गे : लो " , ही क्रिया 
राक् → [ र : क् ] शद्ध ' रक्क् ] → रः का ता 

संस्कृताचे " गम् ( गच्छ ) " म्हळेले घातून्यून् उत्भवु 
अःशीच , माग् → मागता अनी मः गाता , 

जःलेलि । 
भेत् → भेत्ता ( long ए- Intransitive ) अनी 
भेःतीता ( short ए- Transitive ) 

( b ) आगमनार्थ दिवंचो कोंकणी घातु “ येता " म्हण 

अःस् । हाचि अक्षरावळि “ येःता ” की “ ए : ता " ? " येःता ' 
दोन्नीय रीतियो चालू असा य् । 

म्हःळेलें धातुरुप् “ आयाति " म्हःळेले कियेथून उत्पन्न जालेलें । 
( c ) एका च धातु ‘ आ ता ' अथवा ' ईता ' बिन्दु घेवनु पुरातन कालाक् हःचि अक्षरावळि " आयता ' अःसिःलें 
अकर्मक् अथवा सकर्मक् जाव्नु व्यापरेव्च्या फाव : स् । 

असुयात् । हेर कालाक् , संभाषणसौकयर्थि ( for 

facility of speech ) “ आयता ” अस्लें येःता 
उदाहरणाक , 

म्हणु परिणामेले । 

अक्षरावळि " येता ” अःशिवाय 
( अकर्मक ) आज उत्सवु आरंभा ता = Today " ए : ता ” न्हैयं म्हःळेलें भूतकालरूप “ आय्लो " , अनी 
the festival starts . 

निर्देश - कृदन्त रूप् “ यो " ( imperative ) निरूपण 
( सकर्मक ) आज तो ब्यारु आरम्भीता = Today करताय । 
he starts the trade . 

५. नेम विरुध्द् ( Suppletism ) 
3. तिस्र नमून्यांचे घांतूक “ एतान्त ” वर्गु म्हणूक झाय । 

वर्तमान कालाचो मुख्य् एक नेमु कःसा लो म्हःळयारि , 
हिं धातूवं बहुशा नामोत्भवं ( derived from वचनसृष्टि ( Syntax ) सूरूत् अाक् सूचन् कर्का 
nouns ) जानु आःसा य् । 

( make direct statements ) । कर्ता ( subject ) प्रथम 
4. ( a ) वाक्कांचि अक्षरावळीचे ( spelling ) शुद्धि विभक्तीन्तुयं , कर्म ( object ) द्वितीय विभक्तीन्तूयं 
राकुंचे , व्याकरणाचे एक मुख्य कर्तव्य । अक्षरावळि शुद्ध जावूका अःसा य् । उदाहरणाक् , किष्णु राघेक् हाड्ता 
की न्हैय् मणु कळूक घातु मूळ सोद्द का जानु अःस् । 

( S- कृष्णःराधांआहरति ) = Krishna fetches Radha . 
उदाहरणाक् गमनार्थक धातूचि , अक्षरावळि " वत्ता ” किं हन्तू किष्णु ' प्रथम विभक्तीन्तूय ' , अनी राधा कर्म 
' वता ” असुका ? “ वृत्ता ” हन्तु द्वितीयाक्षर् जवळ , वर्तमान कालाचो नेम् । 

विभक्तीन्तूयं अःसा य जावनु देःकुयात् । सुरुतार्थ वचन् 
किन्तु “ वता हन्तु अन्त्य ' ता ' फस्ता एकाक्षर । जल्यारि 
' व ' हस्वस्वर् ( short vowel ) विसर्गु सा यत् जल्याीर थोग्डी ज्ञान संपादन सूचक् वाक् हे 
शब्देवंच्या अभ्यासान् ( by the practice of pro- नेमांक विरुध्दं ( Suppletism ) जानु अःसा य् अशि 
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। 


अस् । 


दिस्ताय । हिं वाक् “ जाणा , कळ्ता अनी संजा ता ” “ संजा त् ” संस्कृताचे संज्ञातं " म्हःळेले वाक्कान्थून् 
मणु अः साय् । 

उत्पन्न् 

" संजा ता " म्हळयार् एक फलगु 

वर्तमानकाल रूप् जःता , ती एकि चुकि । व्याकरण 
( a ) " हाव् जाणा " हे वचनाचो अर्थ I know ( S- पूर्तीक् सहाय धातु झाय अःस् । “ माका तें संजा त् 
अहं जानामि ) मण , बोरोवंचें चूकि । हःजो अथु ( जःता ) अस् " । हे चूकि नाति : ले वचन् । 
सुरूत् ना , स्वल्प वंक्डो अस् । 

" जाणा " म्हळेले 
वाक्कान्तु वर्तमानकाल चिहन् “ ता ” ना म्हःळेलें तुम्हि 

( d ) अनी एकु फल्गु घातु , आग्रह बोधक वाक् , 
मा नान्तु दःवर्का । “ जाणा ” हे वाक् संस्कृताचे " ज्ञाता 
= Knower " म्हःळेल्याचे तत्सम जानु अःस् । 

" झाय ” मणु अस् । " मःका झाय ” म्हःळेले वचन् 
ते 

आन्ग्रजीन् “ I wish to have " मणु अनुवादु काय् । 
पासावत् " हाव् जाणा " म्हणच्या अत्थु ( S- अहं 
ज्ञातोऽस्मि | ( am ) the knower । हे वचनांक तःशीच् “ तुःकाझाय् वे ? " Do you wish to have it ? " 
ज्ञातोऽस्मि | ( am ) the knower । हे वचनांक म्हणताय । जल्यारि हे वचनांचे अर्थ तितुले सुरुत् न्हैयं , 
व्याकरणीय पूर्ति मेळूक् सहाय धातु “ अःस् ” उपयोग म्हणताय् । जल्यारि हे वचनांचे अर्थ तितुले सुरुत् न्हैयं , 

कारण् हन्तु 

कर्ता " कर्म - विभक्तीन्तू संग्लेले 
कर्का । “ हावं जाणा अस् ” । जल्यारि कोंकणीचो 
स्वभावु सहाय धातूंक अन्तर्गत ( understood ) ) 
कर्यो । 

" झाय " म्हःळेल्याचे मूळ संस्कृताचे “ जुष्ट " ( past 
( b ) “ मःका कळता " हःका I know ( S- अहं passive participle of जुष् to like , enjoy ; to 
कलयामि ) मणु अनुवादु कर्चे एकि चूकि । हःका be satisfactory ) मळेले वाक् तं । 
तित्लोच् सुरूत अर्थ न्हैयं अस्चो । तुम्हि पोळेयात् 
कर्ता संप्रदान विभक्तीन्तु ( Dative case ) अ.स्। ' कलितं ' " मःका पायसु झाय ' म्हणच्याचो थेट ( literal ) 
म्हःळेले संस्कृता वाक्कान्थून् उत्पन्न जःलेलें तत्सम् तं अर्थ ( S- पायसो मे जुष्ट :) pudding happens 
" कळता ” । “ मःका कळ्ता ” हः चो थेट अनुवादु For me 

to be to my liking or To me pudding 
it has been noted ( S- कलितं मे ) । अन्त्यारि अस्चे is of great liking . हे अशि एक् कुटि 
' ता ' अक्षर् हे वाक्काक् एक् फल्गु ( false ) वर्तमानकाल लार्थ वचन् । हन्तूय सहाय धातूचो सहायु 
रूप दिःता । “ कळत् " अःशि तं हे वाक्काचे निज रूप् । 

आवश्य् अःस् । व्याकरण प्रकार ' झाय ' वाक् एक 
व्याकरण पूर्तीक् सहाय धातु “ अःस् ” आवश्य पड्ता । 

कृदन्त् जानु अस् ( Indeclinable participle ) . 
चूकि विना रूप् “ मःका कळत् अःस् ” मणु । 

' झाय ' म्हणल्याचो उपाटे अथु ( Negative 

meaning ) दोनि तरपेन अस् । 
( c ) अस्लेंच् तिस्र एक " नेम विरुध्द " संज् = to 
enquire , to understand मण अःस् । हःचो उत्भवु 
संस्कृतान्तूले “ सं + ज्ञा संजानाति " हन्तुथून् । नक्का - हःचे संस्कृत मूळ " निग्रह " मणु । तःजो 

" माका 
कोंकणीन्तु हो धातु सकर्मक् जानूंय् अकर्मक् जावनूंय् अत्थु to hold back , refrain , मणु अःस् । 
प्रयोग करताय । 

तें नक्का " म्हळायरि “ I don't want it " मणु 

न्हैय् अत्थें । किन्तु “ Hold it back for me ; 
( सकर्मक ) हावं तःका संजीतां = enquire of 

Refrain from serving to me . ” ही एकि 
him or let me enquire of him . 


रीति । 


( अकर्मक ) मःका तें संजा ता = To me it has अनी एकि रीति- “ मःका तो झाय ना " : हे 
become known अकर्मक प्रयोग सुरूत् अर्थाचे " I don't like him " मणु अनुवादु करचें सःम् 
वचन् न्हैय् । “ संजा ता " हे वाक्काचे थेट रूम् न्हैय् । भेट अर्थ He is not to my liking . 
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अस् । 


। 


कोंकणीन्तु ' जा ' to happen मणु एक धातु happen " मणु अस्ता ) 

हःचो निषेध वर्तमानकालु ( Negative 
present tense ) जायना मणु अस् फुडे 

अम्बो खःलोलो म : का झाय ना जालो = Mango 
संगिःलें “ झायना ” अनी हंगा संगिःलें “ जायना 

that was eaten happened not to suit 
दोन्नीय समान शब्दीक ( Phonemes ) असा य् 

me- ह : चे बदलाक् 
( Isophonics ) . ते पासावत् अनेक जनां व्यत्यासु 

अम्बो खःलोलो मःका ज : लो ना = The mango 
काळ् नातिः लें एका बदला अनी एक् उपयोगु 

eaten did not happen to me — 31 : ft #fa 
काय् । उदाहरणाक् “ तुःका झाय् वे " मणु निवंगूचे 

ज्ञानं असाय् । 
बदलाक् " तुःका जावूका वे " म्हणताय । “ जावूका " 
म्हःळेलें ' जा ' धातूचे अवश्यता कृदन्त् ( has to happen ) . 
ते वचनाचो निज अत्थु “ Do you have it to 

-पण्डरीनाथ् भुवनेन्द्र ज . 


soos sood 
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